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  Hoofdstuk I


  Hoe een oude zaak opgerakeld en een besluit afgedwongen werd

  Commissaris Frank B. Hudson, van Politie-Hoofdkwartier, Centre Street, New York, bekeek de opgewonden jongeman tegenover hem, aan de andere kant van het reusachtige mahoniehouten schrijfbureau, met een soort van mistroostige belangstelling. In zijn houding lag al de gelatenheid van de man die in de loop van dertig dienstjaren te veel heeft gezien en te veel beleefd om er nog illusies op na te houden of van het leven meer te verwachten dan een veilig pensioen en een villaatje in de buitenwijken. Zijn scherpe brilleglazen, waarvan de bovenrand schuilging onder borstelige wenkbrauwen van ruig en ijzer-kleurig haar, vingen het koele ochtendlicht en verleenden zijn blik een levendigheid die deze in werkelijkheid niet bezat. Hij schudde neerslachtig het zware hoofd.

  'Nee, ' zei Commissaris Frank B. Hudson. 'Er komt niets van in, Bruce McGregor, niets. '

  Bruce McGregor zwaaide wanhopig met armen en handen.

  'Hel!' zei hij. 'En waarom niet?'

  In de uitgedoofde, lusteloze ogen verscheen een seconde lang iets dat een vonk had kunnen zijn, maar misschien was dat slechts het spel van het licht in de brilleglazen.

  'Omdat, Bruce McGregor, de dienst z'n jonge talenten beter kan gebruiken. Het is waanzin en verspilling van geld en tijd hen in hun jeugdige onbezonnenheid achter spoken uit een lang dood verleden aan te laten hollen, zie. '

  Bruce McGregor grinnikte.

  'O, ' zei hij. 'Dus ik ben een jong talent?'

  'H'm, ' zei Commissaris Frank B. Hudson.

  Er volgde een lome stilte. De commissaris zat onbeweeglijk in zijn draaistoel, de zware harige handen op het strak gespannen grijze vest; de jonge inspecteur mishandelde een hoed die voorspoediger tijden had gekend. Hij zocht kennelijk naar verse argumenten om het afgestorven betoog nieuw leven in te blazen.

  'Maar, ' zei hij eindelijk. 'Kijk nou 'ns hier... '

  'Juist, ' zei Frank B. Hudson. 'Hier... '

  Hij zuchtte, alsof het hele geval hem dodelijk verveelde, nam traag de handen van zijn vest af en haalde met de ene een tabakspot naar zich toe terwijl hij met de andere een lade van zijn schrijftafel opende en er een groen kartonnen map uit opdiepte.

  'Hier, ' herhaalde hij, en klopte met een stompe wijsvinger op de kaft. 'Als je geen nieuwe gegevens te verschaffen hebt... '

  Hij maakte een gebaar dat al zijn onbehagen uitdrukte in het opgraven van geesten uit het verleden.

  'De jury sprak de gebroeders Teederling vrij, bij gebrek aan wettigen overtuigend bewijs. Je herinnert je, hoop ik, dat hun alibi onaantastbaar bleek?'

  Bruce McGregor zond een wanhopige blik naar de witte zoldering. Hij plantte de handen op de heupen en zuchtte.

  'Alibi!' zei hij smalend. 'Het berustte tenslotte alleen op die verklaring van Lizzy de Goudgraafster en van Lametnachum, het hoofd van hun lijfwacht. '

  'Een verklaring onder ede, McGregor. '

  'Poeh! Vertel me iets nieuws. '

  'Nieuws, ' zei de Commissaris, en stak zijn pijp aan. 'Nieuws?'

  'Nieuws, ' zei Bruce McGregor. 'Weet je, Chef, dat Lametnachum in Europa zit en zich daar voor baron uitgeeft?'

  'Nee, ' zei de Commissaris, 'en 't kan me nog minder schelen ook. '

  Hij sloeg de map open en bladerde in de losse vellen. Het was geen officieel dossier. Het was een verzameling aantekeningen in zijn eigen onleesbaar schrift en aangevuld met pijnlijk netjes opgeplakte knipsels uit kranten en weekbladen. Een dossier, zoals hij er soms aanlegde wanneer een strafzaak hem om een of andere reden meer dan gewone, ambtelijke belangstelling inboezemde. Met zijn vermoeide matte stem las hij hier en daar enkele zinnen. Het was een verhaal van een bende die jaren lang in New York een schrikbewind had uitgeoefend, geleid door een zonderlinge broederschap, een drieling, de Gebroeders Rombyrus, Isoborus en Paschalis Teederling, bijgenaamd de Broederschap van de Onzalige Dood.

  En toen, op een donkere stormachtige december nacht, enkele jaren geleden, een wel opgezette overval een New Yorkse bank van ettelijke miljoenen beroofde en de bandieten er vandoor gingen na het overhoop schieten van enkele nachtwakers...

  Heel New York wist of scheen te weten dat de overval het werk was van de Teederlings, maar hun aandeel wettig en overtuigend te bewijzen bleek onmogelijk. Een handvol van het kleinere grut viel in handen van de politie en werd veroordeeld. Maar de Gebroeders ontkwamen, verdwenen, en doken vijf jaar later in Europa weer op.

  'Wel, ' zei Bruce McGregor, 'toen was heel New York er van overtuigd dat de Broederschap van de Plotselinge Dood er de zeis in had gehad, al hadden Rombyrus en Isoborus en Paschalis zich er wel voor gewacht persoonlijk in die uitvoering op te treden. '

  Commissaris Frank B. Hudson haalde loom de schouders op.

  'Er viel niets tegen hen te bewijzen. Hun alibi haalde ons de grond onder de voeten weg. '

  'Mijn vader, ' zei Bruce McGregor, 'de oude McGregor, Hoofdinspecteur Bill McGregor, die dat geval in handen had, nam na de uitspraak van de Jury z'n ontslag uit de dienst. Ziek en misselijk van walging. De politieke bonzen... '

  Frank B. Hudson hief haastig een bezwerende hand op.

  'Alsjeblieft, McGregor!... '

  'O, ' zei McGregor. 'Wel, zoals je wilt. Maar dat alibi en al wat er aan vast zat... een wassen neus. '

  'En dat te bewijzen, ' zei Frank B. Hudson koel, 'is een tweede. '

  'Ja, natuurlijk. ' Er klonk een zweem van kwalijk bedwongen ongeduld in de stem van McGregor Junior. 'Maar om dat te bespreken ben ik hier, niet? En mijn voorstel is dit: Geef me drie maanden verlof, met uitbetaling van salaris en tegemoetkoming in de reiskosten naar Europa, want de Teederlings wonen tegenwoordig in Zuid-Frankrijk, en ik lever... '

  'Nee, ' zei Frank B. Hudson hardnekkig.

  Bruce McGregor keek de oudere man een ogenblik zwijgend aan. Dan stak hij zijn hand in zijn binnenzak en haalde er een getypt papier uit.

  'Best, ' zei hij. 'Hier is m'n officiele ontslagname. '

  De grote commissariele mond zakte open. Voor het eerst sedert lange jaren was iemand er in geslaagd Commissaris Frank B. Hudson in verbazing te brengen. Naar zijn gezicht te oordelen was het een pijnlijke verbazing.

  'Eh... ' zei hij. 'Ben je gek? Je toekomst, je veelbelovende toekomst, je uitstekende vooruitzichten?... '

  'Lak, ' zei McGregor. 'Lak aan de hele boel. Ik weet wat ik doe, maar voordat ik er uit marcheer wou ik jullie 't een en ander vertellen. ' Hij stond tegenover de commissaris, de krachtige jonge handen op de rand van het glimmende bureau, de brede onderkaak vechtlustig naar voren gestoken; de verfomfaaide hoed achter op het rode haar. 'jullie, uitgebeende, ruggegraatloze ouwe sokken! Is 't ooit in die holle kokosnoten tussen jullie veel te grote oren opgekomen je af te vragen hoe de Teederlings die miljoenen de Staten hebben weten uit te smokkelen? En hebben jullie je ooit bezig gehouden met de vraag welke verhouding er bestond tussen Lizzy de Golddigger en een van de Teederlings? En weten jullie waar ze op 't ogenblik uithangt? Nee, natuurlijk. En hebben jullie de gelegenheid benut om de zaak te bespreken met die Franse Hoofdinspecteur die onlangs hier was, op een studiereis? Nee. Jullie hebben 'm de elektrische stoel laten zien en onze brandvrije stalen archieven. Alsof dat hem interesseerde... Bah!'

  Commissaris Frank H. Budson knikte, langzaam en nadrukkelijk.

  'Als je gereed bent, Bruce McGregor, met je levendige beschrijving van de lichamelijke en geestelijke tekortkomingen van je superieuren, zou ik het een en ander willen zeggen. '

  Hij nam de op de tafel geworpen ontslagbrief tussen duimen en wijsvingers.

  'Dit, ' zei hij, met een vermoeide glimlach, 'nemen we natuurlijk niet ernstig. Nietwaar, McGregor?'

  De jonge politieman stond de ander aan te gapen. Hij had zich bij voorbaat verlustigd in een hartig scheld- en schreeuwfeest, en de onaandoenlijkheid van de oudere man overviel hem als een pijnlijke verrassing. Hij voelde zich plotseling onnoemelijk vlegelachtig, en stamelde verontschuldigingen.

  'Ik ben een oud man, ' zei Commissaris Frank B. Hudson langzaam,

  en wierp de verscheurde ontslagbrief in de prullemand. 'Te oud om er nog illusies of geestdrift op na te houden. Ik meen evenwel te mogen zeggen dat de jaren mij niet alleen een onuitsprekelijke vermoeidheid van heel het menselijke gedoe hebben bijgebracht, maar tevens een... eh... sprankje wijsheid. '

  Bruce McGregor was weer gaan zitten, verslagen, naar het scheen, alsof hij een dolle olifant plotseling in een zingend konijn had zien veranderen.

  "t Spijt me verschrikkelijk dat ik... '

  'Vergeet 't, ' zei Frank B. Hudson.

  Hij klopte zorgvuldig zijn pijp uit.

  'Hoofdinspecteur Bill McGregor was een van mijn beste vrienden. Na die geschiedenis van de Dartele Doodgravers heb ik hem niet meer gezien. Op brieven antwoordt hij niet en ik heb 't opgegeven hem met ons te verzoenen. '

  McGregor de jongere knikte.

  'Vader teelt varkens, in Texas, zegt dat 't gezonder is... en dankbaarder dan...

  'Ja, ja. Wel, McGregor, jij schijnt nieuwe aanwijzingen te hebben opgedoken in zake de beroving van de Federal Reserve Bank en daaraan gepaarde moorden. Als je werkelijk denkt dat je in staat bent de Justitie te helpen alsnog de hand te leggen... '

  'O, ' zei McGregor, 'denk niet dat ik een idealist ben. ' Hij haalde een uitgeknipte advertentie uit zijn zak. 'De Metropolis Insurance Company, de Maatschappij die voor de verzekering opdraaide, heeft opnieuw geadverteerd dat ze tien procent uitkeert aan degene die de dieven aanbrengt en de duiten terugbezorgt. Tien procent van vijf miljoen maakt een aardige som, wat!'

  Frank B. Hudson knikte.

  'Juist, ' zei hij. 'Banana Jim en Oily Snake waagden een kans toen diezelfde advertentie drie jaar geleden, enkele dagen na de overval, voor 't eerst verscheen. ' Hij keek over het hoofd van McGregor naar een reusachtige landkaart aan de wand tegenover hem. 'Banana Jim en Oily Snake werden op kosten van de gemeenschap ten grave gedragen. '

  'Ja, ' zei McGregor, 'en aan een van de gezonden kransen hing een zwart lint met de letters R. I. P. '

  'Dat betekent Requiescat In Pace, ' verduidelijkte Frank B. Hudson. 'Rust in Vrede, of zoiets, 't Is Latijn, geloof ik. '

  McGregor legde de over elkaar geslagen armen op de rand van de schrijftafel en keek de oudere man scherp aan.

  'Veronderstel dat 't geen dode taal is. Veronderstel dat 't Rombyrus Isoborus Paschalis betekende... '

  De zware wenkbrauwen rezen langzaam op.

  'Eh, wat?... '

  'Ja, ' zei Bruce McGregor. 'Weet je hoe hun villa daar in 't Zuiden van Frankrijk heet?'

  'Geen flauw benul. '

  'Wel, ' zei McGregor, "t Is Villa R. I. P.... '

  'Slechte smaak, ' zei Frank B. Hudson, en raadpleegde een ouderwets horloge. 'Ik moet weg, McGregor. Een conferentie en daarna een lezing. '

  Bruce McGregor plantte de handen op de heupen.

  'Nou, hoe wordt 't? Krijg ik m'n verlof en wat er aan vast zit, of wordt 't eervol ontslag op eigen verzoek?'

  Frank B. Hudson zette zijn bril af en begon de glazen te poetsen, onnodig hard, onnodig omslachtig.

  'H'm. '

  'Dat verheldert de zaak aanzienlijk. '

  Hudson keek hem met zijn bijziende ogen aan.

  'Spreek je voldoende Frans?'

  McGregor knikte, met de geestdrift van iemand die zeker is van zijn zaak. '

  'Oowie. Aweewwoe fuu le sjapoow de mah... Eh, wat 's vriendin in 't Frans?'

  'Poel, ' zei de Commissaris.

  Dan zwaaide hij zich de bril weer op de neus en drukte met een vierkante vingertop op een der knoppen van zijn telefoon. Op zijn kort aangebonden manier van spreken gaf hij opdracht de papieren en al hetgeen Inspecteur Bruce McGregor nodig mocht hebben in orde te brengen.

  'Ik wens je succes, ' zei hij tot afscheid.

  Op de drempel draaide Bruce McGregor zich nog eens om.

  Hij zwaaide opgewonden met zijn mishandelde hoed.

  'Alle mogelijke dank en zo meer, ouwe reus, en drink een borrel op de goede afloop van mijn ontmoeting met de Broederschap... '

  Het antwoord van de commissaris ging verloren in de knal van de toegemepte deur. De oude man zat alleen in het koele vertrek, en de plotselinge stilte rondom mishaagde hem. Hij dacht aan zijn eigen jeugd en zijn eigen toenmalige vertrouwen in zich zelf. Hij dacht aan de jonge McGregor en aan hetgeen deze voor zich had, en hij zuchtte, terwijl hij zich gereed maakte het Hoofdkwartier te verlaten. Bij het betreden van Centre Street zag hij de zeer oude open Ford van McGregor wegrijden, en hij zag een zwaaiende arm en een lachend achterom kijkend gezicht. Het was het laatste wat hij van Bruce McGregor zou zien.


  Hoofdstuk II


  Hoe de Schaduw een brief ontving en een uitnodiging aanvaardde

  De geschiedenis van de Drie Dartele Doodgravers, ook wel genaamd de Broederschap van de veelzijdige dood, was dus feitelijk reeds lang aan de gang eer de goede heer Charles C. M. Carlier, beter bekend alsde Schaduw, op een ochtend in september een brief ontving en na lezing niet recht wist hoe hij het had; al begon hij reeds toen te vermoeden dat, achter de schermen van Morgen, Avontuur eens te meer voor hem op de loer lag, de mouwen opgestroopt en boksbeugels in de hand.

  'Het regent, ' stelde de Schaduw vast. 'O, wat regent het. Het sijpelt door mijn warme pet en alle goten lekken. '

  Louter dichterlijke vluchtigheden, want hij stond geenszins onder een lekkende goot en had evenmin een poreuze pet op. Hij zat, integendeel, rustig te ontbijten bij een dartel haardvuur, in de dennenhouten eetkamer van een landelijke herberg, hoog in de bergen van Savoye, in het een-cilinder dorp Chantemerle. Hij was daar neergestreken omdat men er de wintersporten kon beoefenen en het nog geen winter was. Als om dit gemis te vergoeden griende de regen en de lucht zag vaal als de wangen van een zeezieke negerin, en de bergen hulden zich in dweilen die een goede beurt behoefden. De zon hield zich schuil, de hemel mocht weten waar, en de Schaduw verdween achter een drie dagen oude krant, waar hij het laatste nieuws uit spelde. Hij keek op toen de praatzieke waard van de houten tent binnenkwam.

  'Ik heb al gezien dat 't regent, ' zei de Schaduw.

  Er lag iets eerbiedigs, iets plechtigs, iets van een een-mans processie in de wijze waarop de herbergier binnenschreed en aankondigde dat een postbode het huis had bezocht. Alsof het de ooievaar was.

  'Een brief, ' zei de waard.

  'O, ' zei de eenzame gast, en legde de krant neer. 'Laten we hopen dat hij van tante Debora's notaris afkomstig is. '

  'Een spoedbestelling, ' zei de waard.

  'Geenszins, ' zei de gast. Tante Debora is een langdurig karwei, en gevaarlijk voor haar bloed- en andere verwanten zolang zij niet afdoende onder handen is genomen door geneesheren, apothekers, geestelijke hulpen, notarissen, aansprekers, doodgravers, kortom in handen is geweest van allen die door de Dood in het leven worden gehouden. '

  "t Is zuchtte de waard, 'een expresse. '

  De gast schudde het hoofd.

  'Dan is hij niet van tante Dee. Zuinig als 't graf. '

  'Het lijkt mij een mannelijke hand. '

  'Dank je de donder, goede man. Daar wist Oom Aloysius van mee te praten. Mannelijke hand! Dee's vaardigheid met tong en luiwagens, haar bedrevenheid in het werpen van vaatwerk, haar scherpzinnigheid in het ontdekken der sporen van kroegbezoek, haar bovennatuurlijke welsprekendheid... Kortom, Oom Aloysius is nu in het Koninkrijk. '

  De waard legde de brief op tafel en schoof enkele blokken in het vlammende vuur; de Schaduw zette een schildpadse bril op -- die overigens uitsluitend dient tot verhoging van deftigheid en decorum -- en stelde weldra vast dat de brief niet van de familie afkomstig was. Toen hij de punt van zijn tafelmes achter de slip van de envelop

  stak en toevallig naar de dichtgelikte rand keek... zat hij daar plotseling als iets uit Madame Tussaud's wassenbeelden-verzameling.

  Hij uitte een langgerekt 'Eh... ?'

  'Pardon?' vroeg de waard.

  'O, niets, goede man, niets. Bedankt, bedankt... '

  De goede man slofte schouderophalend het vertrek uit.

  'Beste Schaduw, ' zei de brief, in hem zeer bekend schrift. 'Ingesloten twee advertenties uit mijn particulier archief. Ze hebben beide betrekking op de beroving, enkele jaren geleden, van de Federal Reserve Bank N. Y. Je herinnert je dat geval?'

  'O. '

  Het waren de uitnodigingen van de Metropolis Insurance Company, wier verschijning de gemeenschap indertijd op begrafeniskosten had gejaagd en Lady Banana Jim en Lady Oily Snake naar nieuwe kost-winnaars had doen uitzien.

  'Wel, ' ging de brief voort. 'Je herinnert je natuurlijk ook het kabaal dat werd aangericht door een zeker deel der pers, toen de Gebroeders Teederling zich hier, in Cassis aan de Middellandse Zee, kwamen vestigen. Maar een paar dagen later vonden de kranten iets anders om herrie over te maken, en het geval verdween uit het strijdperk der publieke belangstelling, en het bloedde dood nadat het onmogelijk was gebleken voldoende gronden voor een uitwijzing te verzamelen. Ze wonen dus nog steeds hier, als een deftig en rustig soort burgers. Ze zetelen zelfs vooraan in allerlei publieke onderonsjes, bedrijven liefdadigheid en werken van naastenliefde, kleden zich precies eender tot op drie decoraties nauwkeurig, tronen op de eerste rang bij alle officiele vertoningen, en stappen voorop in de jaarlijkse dorpsprocessie... vlak achter het vaandel van de Broederschap van de Zalige Dood. Kan het, vraag ik je, eerzamer?'

  'Ieder z'n meug, ' zei de Schaduw.

  'En nu schijnt er een schaduw te vallen over al die deugd. Ik ontving namelijk telegrafisch verzoek een oog te houden -- een beveiligend oog -- op een Amerikaanse inspecteur die op weg hier naar toe schijnt te zijn. De eer viel mij te beurt omdat ik momenteel in Cassis woon. Onze overheden schijnen daarbij echter over het hoofd te zien dat ik nog steeds lijdende ben aan de gevolgen van een ontmoeting met een kogel, en dat ik nog niet veel meer kan dan rondstrompelen op twee wandelstokken. Hoofdcommissaris Pivot was echter zo vriendelijk er aan te herinneren dat jij ergens in Savoye lag te luieren, en hij dacht zo dat je ondertussen wel bekomen zou zijn van je studiereis naar de Verenigde Staten... '

  'O, ' zei de Schaduw, 'dacht-ie dat!'

  'Mocht Pivot gelijk hebben, kom dan naar hier en neem de rol van beschermer op je. Kamer wordt reeds voor je in gereedheid gehouden. Ik schrijf in haast, want middagmaal staat opgediend. Groeten van Manon en van je petekind. Als immer, je toegenegen... '

  De brief was getekend 'B. Silvere. '

  'Wel, wel, wel... ' zei de Schaduw.

  Nadere bestudering, met behulp van een horlogemakers-vergrootglas versterkte hem weldra in de reeds opgevatte mening dat hij niet de eerste was die de bewuste brief had gelezen nadat de afzender deze in de envelop had gesloten. Er was kennelijk met het schrijven geknoeid, het was kennelijk onderweg geopend.

  'Iemand heeft er z'n neus in gestoken, ' mompelde de Schaduw.

  Hij vergeleek de datum aan het hoofd van de brief met de datum op de postzegel. De eerste luidde Cassis-sur-Mer 26 september, de tweede Marseille 27 september.

  'En vandaag is 't?... Hij raadpleegde een kalender aan de wand, 'de negen en twintigste. En dat is te lang voor een spoedbestelling. '

  Hij stak zijn eerste ochtendsigaar op en leunde smokend achterover in de houten armstoel. Wetend, verliep zijn gedachtengang, dat de brief voor het middagmaal was geschreven, en wetend dat Silvere er de man niet naar was om belangrijke brieven te laten rondslingeren, wist men dat de brief hier of daar was opgehouden. Wel, die som kon een kind ook uitwerken, en men werd er niet veel wijzer van. Doch verluchtte men de som met de wetenschap dat onbevoegde handen de envelop hadden geopend -- niet al te ervaren handen -- en nam men het behandelde onderwerp in aanmerking, dan,.. dan kreeg het geheel iets dat in 's Schaduws oor klonk als het schallen van verre trompetten die een uitdaging schalden, de trompetten van Avontuur.

  'Gaan of niet gaan?' zei de Schaduw.

  Maar eer hij de vraag uitsprak wist hij het antwoord.

  'De kwestie is, ' zei hij opstaande, 'was 't een hij-neus of een zij-neus?'


  Hoofdstuk III


  Hoe een kassier de bankiers beledigde en tot een zonderling besluit kwam

  Waar de kassier van de te Marseille zetelende 'B. I. S. ' -- (Belegging Internationale Schulden) -- de naam Moskokkel vandaan had was een vraag die Pa Moskokkel misschien had kunnen oplossen, al wist Pa Moskokkel misschien niet heel nauwkeurig meer wie Ma Moskokkel was geweest. Hoe Joedal Moskokkel aan zijn baan bij de Bis was gekomen kon slechts worden opgehelderd door zijn werkgevers, de directeuren van de bank, directeuren met scherp riekende namen als Ischil Brezezicki en Zalik Aschkenazy.

  De jonge Moskokkel was een naargeestig soort vent, vooral op deze hete Marseillaanse septembermorgen. Wel was het niet meer zo brullend heet als in het volle Dagjesmensenseizoen, maar voor Joedal nochtans ruimschoots voldoende om de Bis, met inbegrip van Ischil en Zalik, naar een nog aanzienlijk heter oord te wensen. Reden? Wel, hij had de vorige avond te veel gegeten, hij had te veel gedronken ook en hij had niet voldoende geslapen. Trouw aan zijn inheemse gewoontezat hij nu zijn grote gele tanden uit te poken, zetelend achter het gaas van de pluimvee-achtige kooi zonder welke een Franse kassier zich voelt als een tandarts zonder tanden. Zijn mistroostige ogen gleden over de gebogen hoofden en bezige handen van min of meer ijverige kantoorbedienden. Lawaai van de luidruchtige Canebiere drong tot hem door en prikkelde zijn wijd geopende oren. Trams knarsten met zenuwmoordend geweld, auto's claxonden onnodig hard en onnodig lang, een verkeersagent floot onnodig lang en onnodig hard; een hoorspel, kortom, van de zonderlinge duivelse wellust van Zuidelijke rassen in lawaai. Voor de Bis was het echter een stil uur en Joedal kon zich ongestoord wijden aan de overpeinzingen van zijn wrok tegen Ischil's en Zalik's begrensde denkbeelden in zake kassierslonen, en dromen van een onlangs ontmoete Amerikaanse; maar, of de blonde Emily Stokes harerzijds droomde van haar levertraan-kleurige Ras Kassa, was een vraag. Ook was het een vraag voor een Noorderling waarom een frisse blonde van zes en twintig zich afgaf met een opzichtige-dassen-en-schoenen kassier en een haaroliebol als Moskokkel. Een vraag, die natuurlijk in de haaroliebol niet opkwam.

  Joedal Moskokkel had zijn hoofd vol met andere zorgen. Liefde en verblinding ten spijt had hij, kassier met een mager inkomen, reeds lang geleden ontdekt dat het befuiven en ten avondmaal noden van Amerikaanse Schoonheden niet te verzoenen viel met Ischil Brezezicki's en Zalik Aschkenazy's kijk op loonlijsten.

  Het was deze wrange gewaarwording die de 'Grote Idee' had geent op de hebzuchtige wortel der Joedaleske weeen. En elke hernieuwde samenkomst met Emily Stokes enerzijds en de Bisbazen anderzijds had de Idee krachtiger greep op de wortel verschaft. Een greep zo krachtig dat Joedal de wortel nu als het ware in de toppen van zijn lange vingers kon voelen wroeten. Hij kriebelde enkele cijfers op een vel papier, en kwam eens te meer tot de slotsom dat hij de volgende visite van de heren accountants zonder vreugde tegemoet zag. Hij zuchtte, hij beet op zijn tandestoker, en hij overwoog dat er tussen hem en Emily, tussen hen en hun geluk een hindernis stond die zelfs voor een ervaren financiele jockey als hij te hoog was; tenzij...

  Tenslotte, als je de zaak goed en koel bekeek, was die hindernis een leegte, en die leegte viel te wijten aan de 'Maatschappij' in het algemeen en aan bloedzuigers zoals Aschkenazen en Brezezicken in het bijzonder.

  'Je bent gezegend, ' mompelde hij, 'met een inkomen van de Bis!'

  Hij verzonk weer in mijmeringen, en de mijmeringen beletten hem tijdig op te merken dat de deur was begonnen te draaien en dat het personeel dienovereenkomstig voor enkele ogenblikken een verdubbelde ijver over de toonbanken spreidde. Hij schoot wakker toen een stem als glas tussen een mangel hem een wolk verschaalde uien en knoflookdampen in het gezicht blies.

  'Hei!' zei Ischil Brezezicki. 'Luie mafkop!... '

  'Hei!' zei Zalik Aschkenazy, die kennelijk vertrouwen had in Brezezicki's oratorische talenten. 'Luie mafkop!... '

  Joedal Moskokkel bekeek zijn werkgevers seconden lang, en ontdekte in die korte spanne tijds eens te meer dat zijn werkgevers hem slechts onmetelijk onbehagen inboezemden. Wat hem nu plotseling zo'n drieste moed gaf wist hij misschien zelf niet.

  'Varkensbillen, ' zei Joedal Moskokkel; en, alsof hij vreesde dat het niet zou doordringen dat hij hen wenste te beledigen, herhaalde hij, met een rijkdom van schakering: 'Zwijnebillen. '

  In de bank heerste plotseling een soort van versteend oproer, een granieten ongeloof, dat echter wegsmolt in de verrukkelijke hitte der werkelijkheid. Ogen waarin felle verwachting brandde, ogen die de tot dusverre als zo onbeduidend beschouwde Joedal met al de luister der ware helden omkleed zagen, de ogen van al de collega's, op die der volkomen aan onderworpenheid verslaafden na, waren op Joedal gevestigd, terwijl de platgevoete werkgevers daar stonden in hun helder gele schoenen, met gezichten alsof er plotseling speren uit de vloer geschoten waren die recht door hun ruggegraat spietsten. Tot Brezezicki, de meest weerzinwekkende van de twee, tegen die als door de H. Geest eigenhandig ingeblazen oorspronkelijkheid aanblunderde.

  'Je phen hontslaaghen!' schreeuwde Ischil Brezezicki.

  'Hontslaaghen!' verbeterde Zalik Aschkenazy. 'Mhet een mhaand!' voegde hij er haastig aan toe en greep de co-directeur bij de arm. 'Mhet een mhaand! Nietwhaar Brezezhicki?'

  'Mhet een mhaand!' beaamde meheer Brezezicki. 'En zonder ghoed ghetuigschrhift... '

  Held Joedal grijnsde achter de tralies van zijn apenkooi en hij leverde een waardeerbare nabootsing van de Balkanische tongval der anderen.

  'Jhe khunt mhe nhu hontslaan, op sthaande fhoet... as je me dhe mhaand huitbethaalt... What sheg jhij hervhan, Aschkenazy?'

  Maar Aschkenazy was ten einde raad. Hij voelde dat hij noch Brezezicki zich in de volksgunst mocht verheugen, dat de sympathie van de massa aan de kant van Joedal stond. En die wetenschap deed hem afzien van de door Joedal verhoopte bredere ontplooiing der wederzijdse markttalenten. Aschkenazy greep de van woede sissende Brezezicki bij de arm en sleepte hem haastig hun prive-kantoor binnen, de deur achter zich dichtsmakkend.

  Niet zonder verbazing, niet zonder enige angst ook, zat Joedal inmiddels vast te stellen dat deze korte uitbarsting van volksgunst bruggen achter hem had verbrand die hij tot dusverre slechts in zijn verbeelding in lichte laaie had gezet. Hij herinnerde zich vaag eens iets gelezen te hebben over een zekere Caesar die eens iets had gezegd over dobbelstenen die geworpen waren en toen meteen een 'Rue Bicon' over was gestoken; maar het was hem altijd een raadsel geweest waarom men zo'n herrie schopte over dat oversteken van een 'rue'!

  'De Teerling is geworpen, ' lispelde hij, zonder precies te weten wat een teerling was. 'Of was 't een Teederling?'

  Teederling? Teederling? Had hij niet onlangs een soortgelijke naamgezien op een cheque? Wel, wat deed 't er tenslotte toe?

  'Meneer?' Hij bekeek de verpletterde neus en de parelhoense pet van de juist opgedoken klant met de varkensoogjes, 'wenst?'

  'Sjek, ' zei de klant.

  En Joedal kon niet uitmaken of het een goed of een kwaad voorteken was dat juist nu een opvallend ongunstig iemand een cheque kwam aanbieden die getekend was 'Teederling. '

  Hij betaalde de cheque uit en dacht er verder niet over na. Er waren gewichtiger dingen die zijn aandacht opslorpten, en Joedal Moskokkel dacht vandaag harder na dan hij ooit tevoren had gedaan.

  Tijdens het schaftuur, tussen twaalf en twee, bezocht hij oorden waar een eerzaam kassier niet behoort te komen. Hij bezocht een sleutelsmid met veel talent en weinig gewetenswroeging.

  'O!... ' zei de slotenmaker, en sloeg haastig de ogen neer. 'Juist, juist! 't Komt in orde. Vanavond om zeven uur zijn ze klaar. '

  De Moskokkel was amper de werkplaats uit, of Slotenmaker haalde een zeer precies afgewerkte sleutel uit een la van zijn werktafel. Na zorgvuldige vergelijking met de pas ontvangen wasafdrukken grijnsde hij als een op bananen onthaalde aap, schoot zijn zondagse broek aan en zeilde de deur uit.

  Inmiddels spoedde de ondernemende Joedal zich naar een kroeg in een wijk rond de Vieux-Port, waar men tegen billijke prijs allerlei paspoorten kan verkrijgen zonder dat er lastige vragen worden gesteld. Na zich uit de rijk geschakeerde verzameling een paspoort te hebben uitgekozen, haastte hij zich naar de kantoren van Air France, waar hij twee plaatsen besprak in het nachtvliegtuig naar Lissabon. Hij boekte zijn plaatsen, overeenkomstig zijn nieuwe pas, ten name van Senhor Eurasio Pomhasa, en betaalde contant.

  Het was weggegooid geld.

  



  Hoofdstuk IV


  Hoe twee zonen der onderwereld samenrotten en een geest uit het verleden optrad

  Er zat een sombere man in de dure Dan's Bar in de rue Haxo, Marseille. Het was tijd voor het middageten en dus een slap uur voor kroegbazen. De eenzame gast had er kennelijk reeds geruime tijd gezeten, te oordelen naar de stapel schoteltjes op de tafel van ebbenhout en nikkel voor hem. Er glommen twee schele, geniepige oogjes in het ei-vormige voorwerp dat men om geen andere dan ontleedkundige redenen als zijn hoofd moest bestempelen, al voelde men zich waarschijnlijk eerder geneigd het te omschrijven als een boven zijn boord uitgegroeide wrat. Zijn mond was dermate breed dat men lust voelde eens aan de achterkant te gaan kijken om uit te maken of de uiteinden elkaar daar soms tegenkwamen. Bovendien had hij slechts een enkel oor. Het andere was gebleven in een echtelijk meningsverschil waarbij de tegenpartij aan het langste eind en te hard had getrokken. Teneinde de geleden schade de herstellen, was het andere uitgegroeid tot de maat van een kinderhandje.

  Dit alles had klaarblijkelijk geen gunstige invloed uitgeoefend op Schele Joe's gemoedsgesteldheid, en vandaag was zijn gemoed bitterder dan ooit. Schele Joe was namelijk een nieuweling in Europa, kersvers uit de Staten ingevoerd, en had na twee dagen vastgesteld dat hij niet van Europa hield; of Europa van hem hield, stond nog te bezien, komende gebeurtenissen zouden dat moeten uitwijzen.

  'Lekker weertje, ' zei de barman, die een koud middagmaal aandroeg. 'Lekker weertje. '

  Het opwindend weerbericht was aan Joe verspild. Hij stelde misschien geen belang in meteorologische waarnemingen van barmannen, of mogelijk ergerde hem de plotseling ratelende telefoon.

  De barman slofte terug naar zijn toonbank en pikte de hoorn van de haak, met een gezicht of het een lang dode vis was. Hij luisterde met een volkomen gebrek aan belangstelling, -- tot zijn blik in Joe's richting schoot, en hij zei: 'Een Amerikaan?... '

  Schele Joe zwiepte uit de diepe stoel op en repte zich naar de toonbank. Een kort gesprek, waarbij voornamelijk het andere eind aan het woord was en Joe zich beperkte tot een bits en afgebeten bevel.

  'Kom hier!' zei Amerika's grootste kluizen-specialist. 'Gauw!'

  Tien minuten later kwam een man in zondagse kleren de bar binnen. Hij plofte in de stoel naast Joe neer, maakte op zijn beurt een opmerking over de weersgesteldheid, dempte dan zijn stem en ging tot gewichtiger aangelegenheden over. Zij zaten echter te ver van de toonbank dan dat de barman kon verstaan wat er werd behandeld.

  'Nou, Joe, ' zei zondagse kleren, "t Is erg vreemd. '

  Joe knikte, daar een tot berstens toe gevulde mond hem belette iets te zeggen, tot hij met whisky enige ruimte had gemaakt.

  'Dakonkraaie. '

  'Wat zei je, Joe?'

  Joe slikte een paar hompen brood weg, en herhaalde in duidelijk gespatieerde letters dat hij het wel had kunnen raden, waarna hij de ander verzocht met het nieuws voor de dag te komen.

  "t Zit zo, Joe... '

  Hij haalde iets uit zijn zak dat nog het meest leek op een blauwdruk van ongeveer twintig bij vijftien centimeter.

  'Idioot!' Joe barstte los en graaide het papier van de tafel. 'Laat er tienduizend afdrukken van maken en stuur ze aan al de klabakken van Marseille, met de complimenten van Joe en Bingo. '

  'Nou Joe, ' lijsde Bingo. 'Win je nou niet op, Joe. '

  Hij haalde een pakje uit zijn zak en opende het onder de tafel. Joe bukte zich, en het leek of er een ton bakstenen op zijn zware nek was beland.

  'Hel, ' zei Joe.

  'Wasafdrukken, Joe, ' zei Bingo.

  'Wasafdrukken, ' zei Joe.

  Hij opende de blauwdruk -- zijn eigen werk -- en vergeleek; en zijn deskundig oog belandde spoedig bij de enige mogelijke slotsom. Er bestond geen verschil tussen zijn lichtdruk en de wasafdruk. Het waren ongetwijfeld dezelfde sleutels.

  'Eender. '

  De slotenmaker knikte.

  'Precies, Joe. Zie je, Joe, die bleke potlood-gorilla heeft iets achter de mouw. Dat smoesje dat-ie z'n sleutels verloren had en geen heibel met de bazen wou en daarom op eigen kosten nieuwe laat maken... Nou, Joe, dat was genoeg voor de kindertuin, maar niet voor Bingo, want hoe kan je nou wasafdrukken maken van sleutels die ie niet meer hebt? Wat jij, Joe?'

  "t Stinkt, ' zei Joe.

  'Erg, ' zei Bingo. 'Zie je, Joe, mijn vrouw had eens een Limburgse kaas vergeten vlak voordat we op reis gingen. Toen we terugkwamen stonden de buren ons met hooivorken... '

  Het was duidelijk dat Joe plotseling geen belang meer stelde in Bingo's echtelijke avonturen met kazen en hooivorken.

  'Wat is er, Joe?'

  Maar al Joe's aandacht ging uit naar de verschijning achter wier slanke rug de negerportier juist de deur sloot. Joe's onderkaak was op weg naar de laagste knopen van zijn vest en zijn geniepige oogjes schenen genoeg te hebben van thuis-zitten en deden een poging de wijde wereld in te glijden. Uit zijn keel kwam een geluid als een leeglopend bad.

  'Sjees!.. '. ' zei Joe, en hees zich omhoog.

  Het meisje, dat zeker niet ouder kon zijn dan vijf en twintig en even zeker een Amerikaanse was, bleef midden in de bar een ogenblik staan. Zij had Joe gezien eer hij haar had gezien, doch haar knap gezicht en ietwat harde mond drukten slechts een schaduw van verbazing uit. Na een ogenblik van aarzeling kwam zij op de twee mannen toe, en er was iets in haar gang dat klassieke geesten zouden hebben omschreven als het schrijden van een koningin uit een tragedie van Racine, doch dat de materialist denken deed aan filmreclame voor gezondheidsschoenen.

  'Gobbewaarme, ' zei Joe. 'Golddigger Lizzy... '

  'Hallo, Joe, ' zei het meisje. 'En wat heeft jou naar Europa gebracht?' Zij oogde naar de sleutelsmid. 'En is dat ook niet een oude kennis?'

  'Bingo, ' stelde Joe voor. 'Eh... Bingo. '

  Bingo keek haar aan op de manier van iemand die een gezicht ziet dat hem bekend voorkomt, maar dat hij niet thuis weet te brengen. Hij was kennelijk ten prooi aan een lichte verwarring. Het meisje nam er echter geen nota van.

  'Wist niet dat jij in Europa was, Liz, ' waagde Joe, nadat men was gaan zitten en gedronken had.

  'Clipper, ' zei Liz. 'Wat is er aan de markt, Joe?'

  Joe vertelde, en het meisje luisterde.

  Toen Joe een half uur later de bar verliet, blunderde hij op het trottoir tegen iemand aan.

  'Kijk uit waar je loopt!' snauwde Schele Joe.

  De ander bekeek hem van top tot teen en terug.

  'En loop jij waar je kijkt. '

  En daarmee schoof Inspecteur Philibert Grimaud de bar binnen.

  Inspecteur Philibert Grimaud -- 'Flippie' onder vrienden -- een jongeman met een filmachtige snor, was die eigen morgen tweemaal aan de telefoon geroepen voor een interlocaal gesprek. Eerst met Chantemerle en dan met Cassis-sur-Mer.


  Hoofdstuk V


  Hoe de Schaduw twee bolhoeden ontmoette en inzag dat ze hem niet bevielen

  Tegen achten, diezelfde morgen, had de Schaduw het hotel in Chantemerle verlaten, en het liep tegen het uur voor het middagmaal toen hij Barcelonnette binnenreed en begon te hopen dat het menu gebraden eend zou bevatten.

  Hij stevende regelrecht naar het eethuis van de heer Durand, hongerig en vooral dorstig, want hij had een lange en stroeve rit achter de rug; een rit over hoge bergpassen, zoals de Col d'Isoard en de Col du Var, respectievelijk 2360 en 2111 meter hoog, met al de daaraan verbonden genoegens en gevaren van zigzaggende, steil stijgende wegen, en afdalingen in kronkelende haarspeldbochten waar de wagen voortsloop langs hongerig lokkende afgronden en een ogenblik van onoplettendheid een duikvlucht naar de bodem van een dal kon beduiden.

  Op de Place Manuel, terwijl hij uitsteeg en de wagen sloot, zag hij de Renault weer die hij in de loop van de morgen reeds herhaaldelijk had opgemerkt, eerst tussen Chantemerle en Briancon en later tijdens de tocht over de bergen.

  Hij nam onwillekeurig het nummer van de wagen op, die er nog bemodderder uitzag dan zijn kostelijke Delage, en tevens dat deze wagen in het departement van de Bouches-du-Rhone thuishoorde. Achter het stuur bemerkte hij een bolhoed die juist bezig was de motor af te zetten en iets scheen te zeggen tot de kleinere bolhoed naast hem. Het feit daargelaten dat deze reizigers klaarblijkelijk dezelfde kant uit moesten als hij, vond hij hen volkomen onbelangrijk en dacht er verder niet aan. Hij stevende de eettent binnen en ontdekte de begeerde eend op de lijst. Terwijl hij de bediende opdracht gaf voor voedsel en drank, verschenen de Bolhoeden opnieuw aan de horizon en zetten zich na enige aarzeling aan een tafel verderop. De Schaduw oogde hen na, omdat hij eenvoudig niets beters te doen had. Maar dan gingen zijn wenkbrauwen vrij onverwachts de hoogte in, om spoedig weer neer te zakken en samen te krimpen in een frons.

  'Wel, wel, wel!... ' zei de Schaduw, terwijl de bediende de bestelde Martini dry voor hem neerzette. De opmerking had evenwel niets uitstaande met de eetlust-verwekker. De Schaduw nam een teug en keek middelerwijl over de rand van het glas naar de brede rug van de zwaarste en dikste bolhoed, naar de rug die zo onverwachts zijn belangstelling gaande had gemaakt. Niet dat dit onderdeel van 's mans anatomie hem bekend voorkwam, niet dat de architectuur ervan hem bekoorde. Evenmin vervulde de herculische bouw van die rug hem met esthetische vreugde. Hij stelde slechts belang in 's mans colbertje. En 's Schaduws door jaren ervaring gescherpt oog zag dat dit kledingstuk in lange niet was gedragen en het zag tevens, zo niet vooral, de vouwen, -- vouwen waarvan de Schaduw wist in welke kleder-bewaarplaatsen ze ontstonden. En dus, overwoog hij, blijft slechts te beantwoorden de vraag uit welke gevangenis hij eerst kortelings is ontslagen.

  De man had een gezicht om er de kachel mee uit te halen, mijmerde hij, en de andere was ook niet het soort gast dat de welgestelde burger gaarne op een donkere avond om zijn huis ziet rondhangen. Hij deed de Schaduw denken aan iets dat de Gemeentereiniging had vergeten mee te nemen, aan de krielkroelers die men op een regenachtige dag in de tuin ziet, onder een platte steen.

  De zelden suffende achterdocht van de Schaduw was gewekt. In gedachten ging hij de gehele rit van Chantemerle naar Barcelonnette nog eens na. Hij herinnerde zich dat hij hen en hun Renault van Briancon af -- dus practisch van het begin af -- achter zich had gezien. Betekende dat iets? Op bergwegen reed je zo vaak urenlang achter elkaar aan. Daar stond echter tegenover dat de brief, die hem genoopt had de Delage van stal te halen, door onbevoegden was geopend. Verband tussen beide feiten? Hij voelde neiging de vraag bevestigend te beantwoorden, maar een bewijs te leveren was een tweede; weshalve hij besloot de proef op de som te nemen. En hij begon zodra de bediende de eend voorsneed. Het bleek een babbellustige dienaar, die grif inging op de aangeknoopte conversatie. De Schaduw vertelde, en nogal luidruchtig, dat hij op weg was naar de Zuidkust en besloten had over de eenzame bergpas, de Col de la Cayolle, te rijden. De babbelende dienaar was een en al medegevoel. Zo'n lange rit, wat! En zulk een beestachtig weer, daar in de bergen, en zo eenzaam; en maar gelukkig dat er heden ten dage geen rovers meer over de wegen zwierven...

  Over een vork donker en goudgerand eendevlees heen meende de Schaduw vier grote oren van belangstelling te kunnen zien flapperen, al viel dat misschien te wijten aan zijn te levendige Zuidelijke verbeelding, zo al niet aan de pittige wijn, Oeil-de-Perdrix 1935, die hij murmelend huldigde:

  'Tu contiens dans ton oeil le couchant et l'aurore!'

  'Tes baisers sont un philtre et ta bouche une amphore!'

  In dit kostelijk vocht zwom de eend voor de laatste maal en werd dan onder zeer rijpe Gorgonzola begraven. Het was inderdaad eenmaal voor koningen, maar de kaas was amper verdwenen of de Schaduw ontwikkelde een rendierachtige haast, legde een bankbiljet op tafel en roetste de onderneming uit zonder op klein geld te wachten. Een ogenblik later zat hij weer in zijn Delage, en reed weg, -- naar een hoge, eenzame bergpas, waar in geval van nood geen politie te hulp kon snellen.

  Indien de Schaduw nu bij het verlaten van de eetzaal een draaiend filmtoestel op zijn plaats had gezet, dan zou hij bij de vertoning van de te zijner tijd ontwikkelde film hebben kunnen waarnemen dat zijn haast de Bolhoeden in haar vaart had meegesleept. Ze lieten hun half afgewerkt middagmaal in de steek, betaalden zonder mopperen voor een volledige voorstelling, en roetsten de tent uit en de Renault in. Doch in een wedloop met de Schaduw bleek zelfs deze prijs te laag. Toen zij, ongeveer een half uur later dan de eerste sprinter, de eenzame bergpas van de Cayolle bereikten, stond daar wel een Delage, doch een lege Delage. Een ontdekking, die wilde beroering te voorschijn riep, die botte verslagenheid opwekte en de toestand liet zoals hij was.

  'En toen?'

  'Een klopjacht?'

  'Een drijfjacht?'

  De Dophoeden wisten het niet recht. De duizend-en-een mogelijke schuilplaatsen, hier in het woeste hooggebergte vol spelonken en spleten, lokten zeker niet tot kloppen of drijven aan, daar men zo licht de kans liep zich zelf in een ravijn of een afgrond te drijven. Bovendien was er de lege Delage, en tenslotte moest diens berijder ook ergens wezen; maar waar? En dus stonden de Bolhoeden lange tijd besluiteloos in de koude wind en de huilerige regen -- een bezigheid, waarbij zij voortdurend langzaam om hun verticale spillen wentelden.

  'Nou?' zei eindelijk de kleine bolhoed, die klaarblijkelijk niet met de leiding was belast en in arren moede nog maar eens in de Delage was gaan kijken. 'Waar is-ie en wat doennewe?'

  En juist in die seconde kreeg het hooggebergte een stem.

  'We steken ze in de lucht, ' zei de stem. 'Hoog boven de oren. '

  Fabrieksschoorstenen, gummiboorden en alle andere onwankelbaarheden der aarde... ze leken plotseling zenuwachtige wriemel dingen, vergeleken bij de standbeeldachtige rust van het Bolhoedenveem; tot de zware Bolhoed een brullend gehik begon uit te stoten en met verbluffende rapheid een pistool uit zijn kleren toverde. Het wapen zwiepte in halve cirkels van links naar rechts, trachtend de hele omgeving te dekken, terwijl de ogen van de kanonnier in alle richtingen zochten naar de plek waar de stem vandaan was gekomen. Maar de heen en weer huppelende echo's der bergwanden en...

  Beng!...

  'Am!..:

  De Pistool-Bolhoed sprong gillend omhoog, en geselde met zijn rechterarm als de zwiepende staart van een nijdige leeuw, als de amateur-timmerman wiens amateurisme de spijker gemist en de duim gevonden heeft. En het pistool vloog kletterend tegen de stenen.

  'Een heel goed schot, ' zei de stem, terwijl de donderende echo's van het schot wegrommelden. 'Meer?... '

  Bolhoed de Dunnere scheen genoeg te hebben gezien, en begon afscheid nemende bewegingen ten toon te spreiden. Hij nam een vliegende sprong in de richting van een verderop liggend blok rots. In zijn soort was het een heel goede sprong, en het rotsblok in zijn soort zou een heel goede schuilplaats zijn geweest tegen alle loslopende lichte artillerie, als daar niet boven de bemoste rand dat glimlachende hoofd was opgerezen.

  'Boeh!... ' zei het glimlachende hoofd.

  En Bolhoed II, die niet tijdig genoeg de in de sprong ontketende haast kon temmen, dook met zijn kin tegen een hem tegemoet suizende vuist, de vuist ving de kin op met een krakende smak, de smak wierp de Bolhoed terug en hij landde ruggelings in een luidruchtig spattende plas. Hij bleef er liggen, met het soort starheid dat men in mummies waarneemt, terwijl de Schaduw langs hem heen schreed, pistool in de linkerhand, met een oog op Zware Bolhoed die een ontvelde duim stond te likken, en een ander oog op de rugzwemmer in ondiep water, het oog waarmee men door de Keuringsdienst verworpen aangelegenheden bekijkt.

  'O, wat ik zeggen wou, Bol... Maak je geen illusies. Ik schiet even zuiver links al rechts. '

  Hij schreed nader, thans beide ogen op de struisere Bol gevestigd. Hij schreed langzaam, met een zekere nonchalance, neuriend; maar dat neuriend nader schrijden had niettemin iets van een lavastroom. Men kon er namelijk niet veel tegen beginnen. Men kon natuurlijk achteruit gaan lopen, doch in dit speciale landschap belandde men dan met wiskundige onontkoombaarheid tegen een bergmuur, zoals de overlevende Bolhoed spoedig ervoer. Hij bonkte met zijn brede rug tegen harde steen, en die bonk scheen een mechanisme in beweging te zetten dat de armen de lucht in trok tot de handen naast de oren hingen, terwijl de mond vol gele tanden openzakte en er in de rood gerande ogen een gloed verscheen die... Wel, het was koud in het hooggebergte om deze tijd van het jaar.

  'Het komt uit tropische landen. Het groeit daar in de Heveabomen en het jeukt thans in mijn rechterhand, ' zei de Schaduw, en beschreef een vraagteken met de gummistok. 'Dit!'

  'Eh!... ' hikte de Bolhoed en trachtte zijn rug door de rots te drukken. 'Uhh!... '

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Draai je om en til die appelbol van je hoofd. '

  'Huhh!... '

  De Schaduw bekeek hem nadrukkelijk en opzichtig, als iets dat te lang in de gracht had vertoefd.

  'Als je klaar bent met het uitstoten van vieze geruchten in ons aangezicht, Monseigneur Boldoflorino, draai je dan om. Als je niet klaar bent met die weerzinwekkende uitlatingen, draai je dan eveneens om. '

  'Buhh!... ' slikte de Bolhoed.

  De Schaduw fronste, onaangenaam getroffen.

  'Dit, ' zei hij, 'heb je nu al herhaaldelijk betoogd, en het bezorgt mij een pijn in de nek. En bovendien... Ah!'

  De rechtervoet van de hijgende reus was vliegend omhoog geschoten. En het was een goed schot. Uitstekend zelfs -- en regelrecht naar de plek waar de Schaduw de eend had opgeborgen; maar met mannen als de Schaduw wist ge nooit waar ge aan toe waart. Het uitstekende schot was dan ook niet uitstekend genoeg, want het was slecht in zijn gevolgen. De suizende hiel zat namelijk in de palm van 's Schaduws rechterhand geklemd, eer de neus van de schoen het dure doel had kunnen bereiken. En de Schaduw wrong nu het gevangen been omhoog en omhoog en omhoog, tot het kraakte, tot hij de Bolle hoed uit het evenwicht had gewrongen. Een laatste duw, en de man ging tegen de grond. De hoed vloog af en het zware hoofd smakte op een ruige klomp steen; en eens te meer heerste er stilte in het hooggebergte.

  De Schaduw bekeek de gevallene, hij knikte, mompelde iets onverstaanbaars terwijl hij de gummistok opraapte en dat hygienisch gummiartikel weer opborg. Daarna stak hij een sigaar op en dacht een ogenblik na. Als uitkomst zijner korte overpeinzingen sleepte hij de leden van het Bolhoedenveem een voor een naar de Delage, waar hij hen met handboeien en lasso tot een soort van Siamese Tweeling samensnoerde en op de vloer van de wagen legde. Hij overdekte het geheel met een reisdeken. Niet uit overdreven en misplaatste tederheid, slechts om hen aan nieuwsgierige blikken te onttrekken, mocht men hem onderweg aanhouden en om zijn papieren vragen. Vervolgens slenterde hij naar de Renault en ontdeed deze van alle aanwezige documenten, waarna hij de wagen aan zijn lot overliet en zich belangstellend verdiepte in de vraag tot welke sensationele krantenberichten, tot welke wilde veronderstellingen de eventuele vondst van de lege wagen op een eenzame bergpas wel zou kunnen leiden. Vermoedelijk zou men tot de voor de hand liggende en verkeerde slotsom komen dat de Moloch van het bergtoerisme twee nieuwe slachtoffers had weten te bemachtigen, in welk geval de Club Alpin Francais vrij zeker onder de leden zou rondgaan, met een collectebus, teneinde een gedenkteken op te richten. En de Schaduw verkneuterde zich in het genoeglijk vooruitzicht dan als lid van die Club een bijdrage te storten en in diezelfde hoedanigheid de onthulling van het monument bij te wonen.

  Inmiddels zat hij weer in de Delage. Hij reed af, besluitend de voorgenomen rit langs de rivier de Var naar Nice op te geven en de tocht aanzienlijk te bekorten.

  'Procedamus, ' zei de Schaduw, 'en, als 't niet te veel gevergd is, in pace. '


  Hoofdstuk VI


  Hoe Joedal Moskokkel de idee verwezenlijkte en een onprettige ervaring opdeed

  Oppervlakkige toeschouwers, hetgeen de op deze septemberavond over hun Canebiere lanterfantende Marseillanen uiteraard waren, konden zeker weinig of geen gelijkenis bespeuren tussen de enigszins groezelige en nimmer al te goed gewassen kassier van de Bis en Senhor Eurasio Pomhasa, die zojuist uit een hotel bij de Beurs te voorschijn was gekomen, van top tot teen in opzichtige nieuwe kleren gestoken en toegerust met een donkere bril, een sombere baard en een bijpassende snor.

  Hij keek een ogenblik naar rechts en naar links en naar de overzijde van de drukke boulevard en spoedde zich dan zonder opvallende haast voort. In opwaartse richting gaande, een valies van zwart leer in de hand, sloeg hij halverwege links af, een zijstraat in, waar het stil was en eenzaam. Bij de eerstvolgende hoek draaide hij naar rechts en belandde in een nog eenzamer en nog stiller straat, die evenwijdig liep met de Canebiere.

  Twintig tot dertig schreden meer brachten hem voor de deur die overdag werd gebezigd door zekere klanten van de Bis, klanten die om deze of gene reden niet bij de hoofdingang wilden worden gezien.

  Een gloednieuwe sleutel opende het slot.

  Joedal Moskokkel wachtte, maar de lange gang was even leeg en donker als de smalle straat. Hij schoof steelsgewijze naar binnen en deed de deur behoedzaam achter zich dicht en op slot. Gedurende enkele minuten bleef hij luisterend staan, en zijn hart klopte een onstuimig toerental. In het diepe duister rondom hoorde hij duizend-en-een geruchten die slechts in zijn overkokende verbeelding bestonden. Hij zette de koffer neer, schoof de sombrero naar achteren en wiste zich met een sterk geurende zakdoek het dampende voorhoofd. Hij zuchtte, herhaaldelijk. Zijn gemoedsstemming was als een slinger die zonder wet of regelmaat heen en weer zwaaide -- van Jubel naar Angst en door al de er tussen gelegen schakeringen.

  Nu de slinger een ogenblik in Jubel bleef hangen, opgehouden door de magnetiserende gedachte aan de Amerikaanse, stak Joedel de zakdoek haastig weg, vatte de koffer weer op en gummizoolde sluipend door de lange rechte gang, naar een zwarte deur, waarop in dofglanzend nikkel 'Prive'.

  Een tweede nieuwe sleutel ontsloot het sanctum van de Bisbazen, de spreekkamer waar Zalik Aschkenazy en Ischil Brezezicki hun klanten soms onnodig lang lieten wachten. En, alsof dit gebruik een soort van remmende invloed in de atmosfeer had geschapen, wachtte ook Joedal, eer hij weer moed schepte en door het bazenkantoor de eigenlijke bank bereikte. Getrouw aan zijn tevoren nauwkeurig uitgewerkt plan, gegrond op de wetenschap dat de stalen luiken voor de ramen iedere avond na het sluitingsuur werden neergelaten, ontstak hij thansde meegebrachte zaklantaarn en liet het licht door de doodse ruimte walsen. Het licht openbaarde dat de ruimte vrij was van andere menselijke aanwezigheid dan de zijne. Nog stond Joedal verscheidene minuten roerloos. Van buiten kwamen gedempt de straatgeruchten tot hem: de roep van een kranten venter en het lawaai van een tram, geschuifel van voeten en het gillen van een taxihoorn. Vreemd, ging het in hem om, dat een zo alledaagse en bekende omgeving je nu kon aandoen als iets uit een andere wereld, als iets uit een kwade droom. Het licht zwierf over de lege toonbanken en lege lessenaars waarachter zijn opgehitste verbeelding de gezichten zag van de collega's.

  Een laatste blik in het rond, en dan naar de kluis. Drie seconden met het gewicht van even zoveel eeuwigheden, terwijl het hart hem in de neusgaten scheen te kloppen. De nieuwe sleutel haakte. Joedal's hand beefde. Hij trok de sleutel uit het slot, en had moeite deze er weer in te krijgen; en dan ging de zware deur zuigend open. Joedal zuchtte, en een seconde lang grijnsde hij; zijn blik gleed over de daar in dor papieren vorm opgeslagen liggende weelde, toekomst, plezier, liefde, vrouwen, vreugde, reizen, vreemde landen en bovenal vrijheid...

  Bundel na bundel gebruikt bankpapier, blok na blok gloednieuw papier verdween in de koffer. Van tijd tot tijd zat hurkende Joedal daar als een bevroren beeld, telkens als zijn overprikkelde, gegeselde zenuwen iets meenden te speuren dat onraad deed vermoeden. Alles bleef echter rustig. Joedal telde een zekere hoeveelheid ponden, franken en dollars af en stak die som in zijn binnenzak, ten einde op alle gebeurlijkheden te zijn voorbereid. Toen de koffer dichtging, was er een aanzienlijk hiaat in de kas van de Bis.

  Hoe eerder hij nu van het banktoneel verdween hoe beter. Hij zwaaide de deur van de kluis dicht, liet de sleutel er op zitten en repte zich naar het kantoor van de bazen. In een seconde van overmoed en oplaaiende haat krabbelde hij enkele vieze opmerkingen op Brezezicki's vloeiblad, schreef 'Dito' op dat van Aschkenazy en sloop dan door de lange gang naar de achterdeur.

  Joedal Moskokkel, thans Eurasio Pomhasa, ademde op. Hij loosde een zucht als een langzaam leeglopende autoband. Het was voorbij. Het was eindelijk voorbij, en het was verlopen zonder strubbelingen.

  En zodoende leek het openen van die achterdeur hem het openwerpen van poorten, van glanzende poorten, poorten die toegang gaven tot een nieuw leven, Leven met een hoofdletter L. Poorten, die uitzicht verleenden over juichende horizonten en glanzende vergezichten, over wijde zeeen en jubelende landschappen en over...

  Ongelukkigerwijze had het landschap een geruite pet op, en het jubelde allerminst. Integendeel, het zei:

  'Steek ze op... '

  En in Joedal Moskokkel's geest ontstond een gaping van eeuwen, een gaping tegelijkertijd vol dodelijke stilte en hels tumult, eer de droom volledig was vervlogen en de ontzettende werkelijkheid zich in al haar gruwel voelbaar had gemaakt.

  Zij maakte zich vooral voelbaar in de vorm van een hard voorwerp dat de geruite pet hem in de lendenen prikte. Joedal's geest deinde op torenhoge golven van zwart en zwart. Ook had hij de indruk dat een weggevlogen kerkklok op zijn hoofd belandde. Hij voelde zijn knieen weigeren en moest met zijn rug tegen de deur leunen. Als behekst staarden zijn uitpuilende ogen naar de geruite pet, naar de geniepige varkensoogjes, en naar het pistool. En in hem scheen iets het te begeven, scheen iets af te knappen. Zijn inwendige samenhang scheen ineen te storten. De zwarte wereld rondom begon te golven en te deinen. Hij voelde een dodelijke misselijkheid die maag en ingewanden naar de keel drong. Een onbeschrijfelijke en moorddadige kou veranderde zijn wezen in een blok poolijs, en dan scheen er een afgrond open te scheuren rondom hem, mateloos en onpeilbaar, mateloos zwart en onpeilbaar diep...

  'Hij is flauw, ' stelde Schele Joe vast. 'Hijs 'm in de wagen, Bingo. '

  Samen hieven Schele Joe en Bingo de bewusteloze en de kostbare koffer in een Packard die onmiddellijk daarna wegschoot.

  In de vallende avond sloeg een kerkklok.

  Het klonk als het luiden van een uitvaart.


  Hoofdstuk VII


  Hoe de Schaduw in zijn klassieke opvoeding tastte en de Bolhoeden tot kalmte maande

  De groen lichtend opgeheven wijsvinger van de klok in de Delage stond op twaalf en de links gestrekte duim op tien toen de Schaduw de laatste mijlen verwerkte die hem nog scheidden van Cassis aan de Middellandse Zee.

  Het verlangen bekroop hem de kap van de wagen nu maar open te leggen, hier immers geen spoor meer van de kou en de regen der die dag doorreisde bergen. De aanwezigheid echter van de zonderlinge vracht onder de deken, waarvan hij geen openluchtvoorstelling wenste te maken, weerhield hem. Bovendien meende zijn deskundig oog in maan en sterren tekenen te bespeuren die voorboden waren van een op handen zijnde mistral.

  De passagiers, die aanvankelijk veel meer lawaai hadden geschopt dan de Schaduw nuttig of oirbaar achtte, waren aanzienlijk kalmer geworden nadat hij had laten weten dat voortzetting van soortgelijke geruchten zou worden gevolgd door een nieuwe behandeling met de vrucht van de rubberboom. Hij was, om die vermaning uit te reiken, speciaal stil blijven staan, ergens op de straatweg naar Aix-en-Provence; en, daar de weg bijzonder eenzaam was geweest, had hij zich op zijn zitplaats omgedraaid en de reisdeken teruggeslagen. Onmiddellijk daarna was hij van wal gestoken met de toespraak. Hij herinnerde zich de tekst woordelijk en zat er nu over na te denken. Hij was begonnen met de vraag wie hun opdrachtgever was geweest, wanthet wilde er bij hem niet in dat het Veem op eigen risico werkte.

  'Want, ' had hij gezegd, 'dat twee hersenloze bavianen zoals jullie er op eigen beweging... Nee, dit gaat de rekbaarheid van ons argeloos geloof te boven. '

  Inplaats van verhelderende antwoorden waren er beledigingen gekomen. Een manier van optreden, die overtuigend bewees dat de Bolhoeden niet wisten wat goed voor hen was. Teneinde dit duidelijk te maken, had de Schaduw in zijn gymnasiale opvoeding getast en een verhaal uit de Griekse Goden- en Heldenleer naar voren gebracht.

  'Wij lezen in de geschriften der Ouden dat er eens, heel heel lang geleden, in het verre Griekenland der Antiquiteit, een reus leefde. Naar mijn persoonlijke gevoelens, was hij de oervader der hedendaagse tolgaarders of douaniers. Hij bewaakte namelijk een weg en eiste van alle reizigers tol. Welk een zonderling soort tol dit was zult gij later horen. '

  Hier had de Schaduw gezwegen, teneinde de sigaar niet uit te laten gaan. Na er een zuiver ronde ring van vuur aan te hebben gezogen had hij de les voortgezet.

  'Deze reus nu, beminde studiosi, wiens naam mij op het ogenblik niet te binnen wil schieten, die in ontredderde lettergrepen op de punt van mijn tong pirouetteert... Of het was Procrastes?' Een haal aan de sigaar. 'Ja, het was Broeder Procrastes. Welnu, Broeder P. was niet slechts een tolgaarder, hij deed tevens in bedden, zij het op bescheiden voet. Hij bezat er namelijk slechts twee. Het ene bed was bijzonder lang, het andere bijzonder kort. Hoezeer nu de normalisatie-razernij onzer twintigste eeuw in deze vroegtijdige reispest is voorafgebeeld, zal Professor U thans duidelijk gaan maken. Het is Professor's persoonlijk gevoel dat Reus Procrastes er een standaard-type reiziger op na hield, en dus de heren Cook, Lissone of Lindeman vele eeuwen voor is geweest. In de volgende opzichten wijkt Reus echter van genoemde heren af. '

  De Schaduw had de reisdeken laten vallen tot een lodderende autobus voorbij was gestrompeld. Na de tip van de reissluier weer te hebben opgelicht, lichtte hij tevens de mythologische sluier.

  'Ontmoette vriend Procrastes een reiziger, dan werd de reiziger naar het hol des reuzen gesleept en daar op de bedden uitgespreid. De lange reiziger op het korte, de korte reiziger op het lange bed. En hier, mijne heren, komt kameraad Procrastes' geniale oorspronkelijkheid duidelijk aan het licht. Hij loste het ontstane probleem van de te lange en de te korte reiziger, van het te korte of te lange bed op door het uitstekende gedeelte van de lange reiziger af te zagen en door de korte reiziger uit te rekken tot hij paste. In een woord, een goede behandeling voor lieden die mij inlichtingen onthouden... '

  En, na het twee-mans-gehoor duidelijk te hebben gemaakt dat een ruwhandige behandeling hunner koppigheid wel degelijk binnen de grenzen van het mogelijke lag, dat hij lak had aan de Habeas-Corpus zolang hij het corpus stevig in de hand had en dat corpus inlichtingen bevatte die hij behoefde...

  Hij had de reisdeken weer laten vallen over de boetvaardige Bolhoeden en had de tocht hervat. En nu, tegen tienen in de avond, was het reisdoel bijna bereikt, en deed zich dus de vraag voor waar het sombere vrachtje te herbergen. De Schaduw keek met een half oog over zijn schouder. Het was rustig onder de deken. Geen spoor meer van het zee-achtig wiebelen en golven dat hem vroeger op de dag zo had gehinderd. Misschien sliepen de verstekelingen, misschien hadden ze het bewustzijn verloren, misschien waren ze dood. Daargelaten dat zij in het laatste geval als bronnen van kennis onbruikbaar waren geworden, liet het de Schaduw prinsheerlijk koud.

  'Een glas bier?' zei de Schaduw, en fronste. 'Of een glas witte wijn? Is Cassis niet beroemd om haar witte wijn?'

  Hij stopte bij het dromerig haventje, dromerig in de zoele september avond, vol bonte vissersboten en witte jachten, waarover het rode havenlicht een vage robijnengloed legde, telkens weggevaagd door het vegende zwieplicht van een speelgoed-achtig vuurtorentje.

  In de achtergrond van de keldervormige 'Marine Bar' -- voor ingewijden 'Chez Juliette' -- stond een luidspreker zijn naam eer aan te doen; hij sprak namelijk zeer luid, om niet te zeggen dat hij brulde. Hij brulde nieuwsberichten. Bij de zinken toonbank, aan de gezonde kant van een langzaam leegvloeiend glas wijn stond de Schaduw.

  'Meer wijn, ' zei de. Schaduw. 'En van 't zelfde merk, Fontcreuse, want dat is de beste van 't hele land van Cassis. '

  '... en een ieder, ' zei de luidspreker, 'die inlichtingen kan verschaffen omtrent de vermisten van de op de Col de la Cayolle aangetroffen Renault, wordt verzocht zich onverwijld in verbinding te stellen met het Secretariaat van de Club Alpin Francais te Barcelonnette. Wij herhalen het nummer van de bewuste wagen... '

  De Schaduw glimlachte tegen Juliette. Het verschaften hem een raar soort genoegen te weten dat van alle inboorlingen der aarde hij de enige was die de gewenste inlichtingen had kunnen opleveren, en het niet van plan was; want je wist maar nooit...

  En dan plotseling achter hem de stem...

  'Nee, maar... Da's Charles...

  De Schaduw hikte de halve inhoud van het pas weer gevulde glas over zijn vest. Hij draaide zich met het glas in de hand langzaam om, naar de rijzige, streng uitziende juffrouw in weduwenzwart, zeer zwart, met een staalgerande bril.

  'Goeie God!' zei de Schaduw. 'Tante Dee!... '

  'In levende lijve, Charles! In eigen persoon! En in... '

  'En in de kroeg, ' zei de Schaduw. 'Wel?... '

  Er verschenen donderrimpels boven de rug van de scherpe neus.

  'Charles, ' zei Tante, 'kijk niet zo idioot en maak niet zulke idioterige opmerkingen, tante heeft evengoed 't recht hier te komen als ieder ander en vertel me liever wat je hier komt doen in Cassis, ik zag je wagen voor de deur staan en ik heb je in geen maanden gezien en hoe is 't met je vrouw en zoon en een goede reis gehad naar

  Amerika en terug of ben je zeeziek geweest en ik hoor dat die vriend van je..

  'Jongeman!' De Schaduw wendde zich tot de bleke met open mond luisterende snaak achter de toonbank. 'Een cognac, snel en vlug, een dubbele!... '

  'Nou nou, Charles!' Tante Dee keek ongerust en streng. 'Ik vraag me af wat er met jou aan de hand is en weet je vrouw... '

  'Een seconde, ' zei de Schaduw, en tipte Tante met een spitse wijsvinger nadrukkelijk op de schouder. 'Vrouw, zaagt gij ooit enen man delirium tremens krijgen?... '

  De deur van het cafe vloog open. Een volkomen ontredderd man kwam stotterend en strompelend over de drempel. De ogen bolden hem uit het hoofd, en er waren lugubere donkere vlekken op zijn handen. De geluidloos bibberende mond ging open en dicht, en een seconde lang dacht de Schaduw dat hij de dorpsidioot voor zich had; -- tot de mond plotseling wijd openspalkte en een kreet uitstootte. Een enkel woord.

  'Moord!..

  De man die ongeveer terzelfder tijd te bed lag, tegen negenen in de avond, in een schamel gemeubileerde kamer van een goedkoop Marseillaans hotel, deed hardnekkige pogingen de slaap af te schudden waarin hij tegen zijn wil was beland.

  Het kon geen fris ontwaken worden genoemd. De man zong geen oden aan de nieuwe dag. Hij sprong niet opgewekt uit de veren en dook evenmin in een heet of koud bad. Misschien besefte hij dat er nog geen nieuwe morgen was aangebroken, dat de dageraad elders de handen vol had; misschien ontnam een gezwind veldwinnende hoofdpijn hem de lust tot zingen, en misschien had het schunnige hotel hem geen badkamer aan te bieden. Van louter menselijk standpunt bezien lijkt het echter waarschijnlijker dat zijn gekreun en gesteun geweten moesten worden aan de smorende prop in zijn mond, en dat zijn onbeweeglijkheid geen andere oorzaak had dan de touwen waarmee hij aan de spijlen van het ledikant gesnoerd lag. Bovendien was hij volledig gekleed, tot en niet hoed en schoenen. In zijn geheel beschouwd, een man in een hachelijke toestand. Hij probeerde zijn knieen op te trekken, maar de touwen gaven niet mee. Hij probeerde zich op zijn zijde te wentelen, en dat was al hetgeen de ondergane bewerking hem toestond. Terwijl hij zich omdraaide zag hij de peer van de elektrische bel, bungelend aan -een groezelige snoer. Het alledaagse voorwerp werd plotseling voor een korte spanne tijds het middelpunt van zijn leven en streven, de spil van zijn universum, de as zijner toe.


  Hoofdstuk VIII


  Hoe iemand in een netelige toestand ontwaakte en een vriendin van de Schaduw optrad

  komst. Wentelend en wriggelend trachtte hij zijn hoofd er dicht genoeg bij te brengen om het met de tanden te kunnen grijpen. De zonderlinge beweging van de koekhapper op een ouderwetse dorpskermis. Geen succesvolle koekhapper overigens. Een kwelling, niet ongelijk aan die welke kameraad Tantalus indertijd had ondergaan. Tot zeven maal toe kwamen zijn gretige lippen er dicht genoeg bij om het vettige hout te beroeren met een vluchtige kus. Na de laatste vluchtige beroering vluchtte het ding weg en tikte hem op de terugweg in het rechteroog. De gebonden man liet zich weer vallen en zuchtte. Hij deed zijn ogen dicht, in een ellendige poging de smedenwedstrijd onder zijn berstende schedel tot zwijgen te brengen, doch de smeden schenen opgewonden met bier en spiritualien en schepten kennelijk behagen in het beuken op zijn brons-gonzende schedelpan.

  Inmiddels herinnerde zijn maag hem er aan dat het uur van het avondmaal meer dan verstreken was. Hij sloeg de open op, en trachtte te gissen hoe laat het kon wezen. Door het half openstaande venster aan het voeteinde kwam de weerschijn van een straatlantaarn en geruchten van de grote havenstad.

  Voetstappen kwamen en gingen over de ruwe keien van de straat. Ergens huilde een radio dansmuziek. Een klok sloeg. Een enkele maal, hetgeen niemand veel wijzer maakte. Beneden in het hotel ratelde een schorre bel. Luide stemmen op de trap, in de gang. Het rinkelen van sleutels en het kraken van een kruk, het schrille gelach van een vrouw en het dichtklappen van een deur. Trap afwaarts sloffende schreden, en eens te meer stilte.

  Een zware, trage woede bekroop de gebonden en geknevelde man op het bed. Hij rukte aan zijn boeien, en de nutteloosheid van zijn pogingen brandde de schaamte over zijn die avond ten toon gespreide onnozelheid dieper in zijn gemoed. Het was verrassend eenvoudig gebleken, voor Schele Joe en Slimy Bingo, zich van hun schaduw te ontdoen na een lange maar alleszins krijgskundige wandeling. Over de drukke Canebiere eerst, in de richting van de Vieux Port, dan langs de al minder drukke Quai des Beiges, en vervolgens door steeds versmallende straten, door nog nauwer, nog vuiler, nog vunziger stegen, -- naar die rotte plek in Marseille waar het schuim van vijf werelddelen en zeven zeeen samenhokt. Een onnoemelijk goor slop, een uit een open deur te voorschijn schietend been, gevolgd door een struikeling en een smakkende val, bekroond met een kunstvaardig gezwaaide zandzak; een schetterend, spetterend, sprankelend vuurwerk in de oogballen, een zoet en pijnloos duister, uiteindelijk gevolgd door een ontwaken, een bitter ontwaken in zak en as, geboeid en gekneveld, met krampende spieren en een hysterische brulboei van een hoofdpijn onder de pet, in een vieze hotelkamer, de hemel mocht weten waar.

  Het touw was van zo uitnemende hoedanigheid en met zoveel kunde geknoopt, dat de man op het bed zich bereids begon of te vragen tot wie de baas van dit gore hol zich zou wenden om voldoening van de huur, mocht over enkele dagen een toevallig; bezoeker hier een onherstelbaar overleden gast...

  De gast richtte plotseling het hoofd op, zover de vurige klopgeesten van de hoofdpijn hem toestonden. Hij luisterde, trachtte de aard te bepalen van een amper gehoord gerucht, zich meteen afvragend of er inderdaad een gerucht was geweest. Iemand had de deur van de kamer beroerd. Had iemand de deur van de kamer beroerd? Hij probeerde zijn hoofd zodanig te wringen dat hij langs het hoofdeinde van het ledikant naar de deur achter hem kon kijken. Minuten lang vernam hij niets meer, althans niets dat zich onderscheidde van de mengeling der nachtgeruchten. Het hoofd zakte terug op het kussen, doch het raakte amper het kussen aan of het ging weer omhoog. De man ademde sneller nu, en zijn polsen schenen te kloppen met hoorbaar geweld...

  Het gezwind openen en sluiten van de deur had misschien minder dan een seconde geduurd, lang genoeg evenwel om iemand door te laten. Wie? Het was de vraag die de machteloze kwelde met onheilig geweld, hem harder dan ooit aan zijn touwen deed rukken, hem nog hatelijker overtuigde van de toch reeds zo onwrikbare zekerheid dat hij niet veel meer bewegingsvrijheid had dan de man die zonder hoge hoed voorop rijdt in de stoet van zwarte karossen. Eer hij echter een kerkhof bereikte, drong een licht parfum tot hem door. Hij snoof luidruchtig, en een stem zei 'Ssst!' Het klonk dringend, en het was ongetwijfeld een vrouwenstem. En met enkele lichte schreden, met niet veel meer gerucht dan een onbespeelde piano, stond de bezoekster naast het bed van smarten. De vage lichtglans, binnenvallend door het half openstaande venster, omlijnde haar nu duidelijker tegen het groezelig blauw van de wand; maar de man op het bed zag voornamelijk het venijnig glinsteren van het korte puntige mes in haar hand. Het scheen hem te betoveren, het hield zijn blik gevangen en het joeg spookachtige processies van ijspegels door zijn ruggegraat. En klaarblijkelijk weerspiegelde zijn gemoedsgesteldheid zich in zijn gapende mond en uitpuilende ogen, want het meisje glimlachte. Hij zag eerst nu dat het inderdaad een meisje was, of een jonge vrouw; -- en, voor zover er in de dolle draaimolen van zijn wielend brein nog plaats was voor een op zich zelf staande gedachte, stond er de gedachte 'Ik hoop dat ze tenminste d'r vak verstaat en er geen amateursslagerij... '

  Het meisje verstond haar vak, en ze maakte er geen onbehouwen beenhouwerij van. Integendeel -- een enkele snede...

  'En dat is dat, ' zei zij, en in haar stem was iets dat, merkwaardig genoeg, de man op het bed herinnerde aan de Schaduw.

  Twee sneden meer bevrijdden de gevangene van de laatste touwen, en vlugge vingers ontdeden hem van de kwellende prop. Hij herademde, lang en diep; hij streek zich over voorhoofd en ogen; hij probeerde rechtop te zitten en duizelde.

  'Ik voel me rot, ' zei hij.

  Het meisje, dat lang en slank was, glimlachte sarcastisch.

  'Wat was 't?' vroeg zij. 'Gummidoedel? Zandblaas? Bloempot?'

  De man schokschouderde. Hij zwaaide de verstijfde benen over de rand van het bed en rekte zich uit.

  "k Weet 't niet. Maar 't was raak. Goeie God, m'n kop!' -- Hij keek plotseling op en keek haar scherp aan. -- 'Zeg!... '

  Zij had het mes weggestoken en wendde zich naar de deur.

  'Wel?... '

  'Wat eh?... '

  Zij maakte een bezwerend gebaar met haar slanke handen.

  'Hoe minder we er over zeggen, hoe beter. Goeden avond, Inspecteur Grimaud. En groeten aan Pa Schaduw. '

  'Hela!... ' Toen zij op het punt stond de kamer te verlaten, 'Wie ben je?'

  Het meisje draaide zich om. Zij glimlachte ironisch, hetgeen de duisternis hem echter belette te zien.

  'Ik ben Amalia Prim, stichtster van het bekende stationswerk tot Bescherming van Jong Koper. '

  'Ik geloof er geen donder van, ' zei Inspecteur Grimaud.

  Maar de deur ging geruisloos dicht, en Inspecteur Grimaud -- Flippie voor ingewijden -- zat daar op de rand van het bed en voelde zich hopeloos idioot. Hij staarde zielig en miserabel naar de deur, met zere ogen en een barstend hoofd, alsof op die deur het antwoord stond geschreven op de botte vraag 'Wie?'

  De Schaduw had hem het antwoord kunnen verschaffen, al zou hij merkwaardig verbaasd zijn geweest haar terug te zien. Het was lang geleden dat hij haar ontmoet had, en hun laatste afscheid was nogal opwindend geweest en er waren daarbij geen handdrukken gewisseld. Het was een overhaast afscheid geweest tevens, in een stormachtige novembernacht aan de Bretonse kust. Meer een vlucht dan een afscheid, een vlucht in een ranke motorboot over een kokende zee, het besluit van het avontuur dat de Schaduw en Silvere later het verhaal van de 'Vier Vreemde Vrienden' hadden gedoopt.

  'Ik wou dat ik wist wie ze was, ' mompelde Flippie voor de zoveelste maal, en schoof een apotheek binnen. 'Asperine, een zak vol. '


  Hoofdstuk IX


  Hoe de Schaduw reed als de duivel en een onderzoek instelde naar de moord.

  Een van de twee meerijdende gendarmen huiverde toen de Schaduw 'zijn Delage door een steil klimmende bocht in de zigzaggende bergweg joeg.

  De Schaduw reed als de duivel, want de Schaduw had haast. Het was kenmerkend voor hem met welk een doeltreffendheid hij was opgetreden zodra die ontredderde man dat 'Moord' had uitgekreten. Hij had de toestand overzien en in de hand gehad eer het alarm een oproer had kunnen verwekken onder de licht ontvlammende inboorlingen van Cassis die op deze gedenkwaardige avond van de negenentwintigste september de 'Marine Bar' bevolkten.

  De brenger van de jobstijding had plotseling een stevige hand in zijn harige nek gevoeld en was in de Delage beland eer hij precies wist wat hem overkwam. Een vliegende rit naar de Gendarmerie, waar de Schaduw de van haat blazende Bolhoedijnen in verzekerde bewaring had gegeven.

  'In te schrijven als gevonden voorwerpen, ' zei hij. 'Of liever, nee, schrijf ze niet in. Hou ze vast tot ik ze weer kom halen. '

  En nu was hij met de boodschapper en twee gendarmen op weg naar de Gineste, een dorre hoogvlakte in het woeste bergland langs de kust tussen Marseille en Cassis.

  De Schaduw neuriede, rookte een sigaar en had geen gelegenheid om verdere vragen te stellen, want het verband tussen de suizende wagen en de slingerend klimmende weg vergde al zijn aandacht. Het was trouwens aan twijfel onderhevig of de boodschapper meer wist dan hij reeds verteld had, stotterend en stamelend. Hij was straatwerker, steenbikker van beroep, had een deel van de avond doorgebracht in een hoeve niet ver van de Gineste, en tijdens het terugfietsen naar Cassis, waar hij thuishoorde, had hij...

  Ja, hij gaf toe dat hij zonder licht had gereden. De dynamo was kapot en een nieuwe was te duur. Overigens kende hij de weg door en door, en het was allemaal fijn gegaan, met een lief vaartje een flauwe helling af, tot hij met z'n fiets tegen iets op was gevlogen, door de felle schok uit het zadel gelicht en over het stuur weggeslingerd, uiteindelijk landend in een doornig struikgewas. Het had hem minstens enkele minuten gekost om bij te komen van de klap en van de verontwaardigde doornen, maar toen hij eenmaal weer op z'n benen had gestaan was hij op zoek getogen naar zijn fiets. En bij dat zoeken was het gebeurd. Voor de tweede maal in zo korte tijd was hij gestruikeld, gestruikeld over zijn fiets en over iets anders. Hij was gevallen, en zijn graaiende handen waren in aanraking gekomen met iets dat koud was en vochtig. Hij had een lucifer aangestoken... en... Wel, de Inspecteur kon zich indenken...

  'Heeh?... ' zei de Schaduw. 'Iemand is ons voor. '

  Een Z-bocht tussen bergwand rechts en dicht geboomte links onthulde eindelijk een langgerekt recht weggedeelte, de hoogvlakte van de Gineste. En, een paar honderd meter verder, de gloed van autolampen. De wagen stond rechts van de weg, met de achterkant naar de aanstuivende Delage gekeerd. In de weerschijn van de lampen bewoog zich iets.

  Met een zwaai zette de Schaduw zijn wagen achter de andere en stapte uit. De man die midden op de weg was blijven staan kwam hem aarzelend enkele schreden tegemoet. De Schaduw zag de zwarte tas in 's mans hand, en giste juist.

  'De dokter?'

  De aangesprokene knikte.

  'De Politie?'

  De Schaduw maakte een bevestigende beweging met het hoofd. Hij keek de ander enkele seconden lang aan, met een blik waarin niets

  te lezen viel. Dan wendde hij zijn ogen naar de overkant van de weg, naar een paar glimmend nieuwe zolen, die glansden in het schelle licht. De punten van de schoenen waren neerwaarts gericht.

  'Zo?' zei de Schaduw. 'Wel... '

  Hij stak de weg over, gevolgd door de dokter en de twee gendarmen. De boodschapper was in de wagen blijven zitten. De Schaduw draaide zich om.

  'Heih! Kom hier, jij!'

  De man-stapte uit, aarzelend en met schier onoverwinnelijke tegenzin; de Schaduw wenkte hem nader, en wees naar het lijk dat met het gezicht in de stugge hei langs de weg lag.

  'Lag hij precies eender toen jij hem vond?'

  De man keek een seconde lang naar het lijk, en dan van de een naar de ander.

  'Eh... nee, ' zei hij. "Andersom. '

  'Ik heb hem omgekeerd, ' zei de dokter.

  De Schaduw keek hem aan.

  'O, ' zei hij. 'Dus u bent geen politiedok, zie ik. '

  Dan stapte hij op de dode toe.

  Hij stond daar enkele ogenblikken, zwijgend -- terwijl het licht van zijn lantaarn over de rug van het lijk heen en weer schoof.

  De plotseling weer oploeiende mistral blies een lange huilende stoot over de wijde hoogvlakte, waar het ijsblauw maanlicht groteske schimmen-monsters toverde, wekte vreemde echo's in kloven en ravijnen en brulde met een geluid als van een branding door het verderop gelegen dennenwoud.

  'Hij is dood, ' zei de dokter.

  'Onherstelbaar, ' erkende de Schaduw. 'Maar dat had ik al min of meer verwacht, zie. ' Hij bukte zich. 'Belangwekkender zou het zijn, te vernemen hoe lang hij reeds dood is. '

  Opnieuw gleed het licht heen en weer over het lijk. De rug van de lichte overjas vertoonde een lange scheur en lange vegen, alsof men hem ruggelings over ruwe grond had voortgesleept. De Schaduw keerde zijn licht naar de straatweg. Hij keek om zich heen en knikte, ziende wat hij verwacht had, -- een bloedspoor.

  'Uit een rijdende wagen geslingerd, ' zei hij halfluid, en meer tot zich zelf dan tot de anderen. 'En in dat geval... Wel, merkwaardig zorgeloos. '

  Hij bukte zich en legde zijn hand op de hals van het lijk, en hij herhaalde zijn vraag.

  'Hoe lang is hij al dood?'

  De dokter haalde de schouders op.

  'Een uur, misschien anderhalf. In geen geval langer, denk ik. 't Is tamelijk koud hier, op de hoogvlakte; en in een koude omgeving treedt de lijkstijving sneller op. '

  De Schaduw knikte.

  'Ja, ja, ' zei hij, zich oprichtend. 'Benieuwd wie hij is, benieuwd wat hij was en benieuwd waarom hij... '

  Hij brak de zin halverwege af. Het koude lantaarnlicht huiverde over het achterhoofd van de vermoorde. De Schaduw trok de wenkbrauwen op, in verbaasde vraag.

  'Grote goden!..

  Hij bukte zich opnieuw en knielde dan naast het lijk, in de ruige hei, die vochtig was van de avonddamp.

  'Merkwaardig... '

  'U bedoelt?' vroeg een van de gendarmen.

  De Schaduw wees zonder op te kijken naar de wond midden in het achterhoofd. De wond was ongewoon groot voor een schotwond. Meer dan een centimeter in middellijn. Het haar rondom was sterk geschroeid.

  'Op zeer korte afstand in het achterhoofd geschoten met een ongebruikelijk kaliber vuurwapen. '

  'De huls?... waagde de gendarme.

  Hij ontstak zijn lantaarn alsof hij er naar op zoek wilde gaan. De Schaduw weerhield hem.

  'Nutteloos, broeder. De wond is te groot voor een modern pistool dat de huls uitwerpt. '

  'Kunt u uitmaken, Hoofdinspecteur, wat voor soort wapen de moordenaar gebruikt heeft?'

  De Schaduw keek van zijn griezelige bezigheden op.

  'Een ouderwetse Colt? Misschien een Winchester. ' Hij haalde de schouders op. 'Zo te zien is 't een punt vijf en veertig inch patroon geweest. Dat klopt met de middellijn van de wond; ten naaste bij tien tot vijftien millimeter. '

  Hij wenkte de dokter en verzocht diens hulp bij het omdraaien van het lijk.

  De dokter fronste.

  'Het is geen prettig gezicht, de andere kant... '

  'Nee, ' zei de Schaduw, die een grief tegen de dokter had en op een gelegenheid aasde het te laten blijken, 'maar we zijn hier niet om prettige gezichten te zien. Bovendien had u 't recht niet het lijk aan te raken voordat de Politie ter plaatse was, wat!'

  De dokter beet van zich af.

  'Ik ben geneesheer, wat!'

  'Wel, genees 'm dan, wat!'

  Maar de geneesheer had gelijk. De aanblik van het gezicht, voor zover er nog een gezicht was, was verre van prettig; en de Schaduw had een harde strijd met zijn maag die met geweld naar buiten scheen te willen.

  'Hhhh... hel!' hikte hij.

  De op uiterst korte afstand in het achterhoofd gejaagde kogel was aan de voorkant uitgetreden en had een groot deel van het gezicht weggereten; bovenlip, een deel van de bovenkaak, vrijwel de gehele neus en een stuk uit de wang.

  Een van de gendarmen verwijderde zich. De tweede keek een andere kant uit. Dokter keek als een bekroond profeet, en de Schaduw zei

  dat de kogel een van die ouderwetse knollen was geweest, bijna zo dik als een manspink, en met een loden mantel die zich, na de schedel te hebben doorboord, ontplooid had. met als gevolg...

  'Een bloedneus, ' zei de dokter, die geestig probeerde te zijn.

  De Schaduw liet de kans om nog een vinnigheid te plaatsen schieten. Hij bukte zich schielijk, en keek dan plotseling op.

  'De man droeg een valse baard en een valse snor. ' Hij keek om zich heen en wendde zich weer tot de dokter. 'Was er een snor en een baard toen u hem vond?'

  'Baard?... '

  'Ja, baard. Een b-a-a-r-d! Een harig gewas, een privewildernis, een private jungle, een gezichtsrimboe, een spijslijst met terugwerkende kracht, een winterjas, een bever, een soepfilter. Ziet u wat ik bedoel?'

  De dokter sprak nu uit ijskoude hoogten.

  'Wat leidt u tot de slotsom dat de man het door u zo welsprekend be- en omschreven voorwerp droeg?'

  'Lijm, ' zei de Schaduw kort. 'Kleefstof. Gedroogde kleefstof, maar niettemin lijm. '

  'Hoofdinspecteur... '

  De Schaduw keek op.

  'Wel?... '

  'Geen spoor van voetsporen, ' zei de terugkerende gendarme. 'Maar... ' Hij wees met zijn duim over zijn schouder, 'sporen in de hei langs de weg. Sporen van autobanden. Dat wil zeggen, de hei is platgedrukt in een langgerekte S-vorm, alsof de wagen nogal woest gezwaaid had. '

  'Bravo voor jou. Hou er een oog op en probeer meer ontdekkingen te doen. '

  'Enig vermoeden wie 't is?' vroeg de dokter.

  'Daar, ' zei de Schaduw, 'ging ik juist naar op zoek. '

  Hij stak zijn hand in de binnenzak van het lijk. De rechterzak bevatte niets. Uit de andere zak kwamen achtereenvolgens te voorschijn: een gloednieuwe portefeuille van kalfsleder, bevattende een envelop van Air France met twee biljetten voor de inmiddels naar Lissabon vertrokken machine, verder een Braziliaanse pas en een hoge rekening van een confectiewinkel.

  'Eurasio Pomhasa, ' zei de Schaduw. 'En een gloednieuw, brandschoon paspoort?... Braziliaans onderdaan?... Wel, wel, wel!... ' Hij liet de bladen van het document een voor een langs zijn duim slippen, van het eerste tot het laatste. Bij de achterkant van het omslag gekomen wipte hij met de wenkbrauwen en stak het paspoort in zijn zak. 'Een heel mooi paspoort, maar ik ben bang dat de overledene evenmin Don Pomhasa is als ik een ski-baan in de Sahara. '

  De dokter toonde zich verbaasd.

  'Vanwaar die conclusie?' vroeg hij. 'Waarom denkt u dat de pas vals is?'

  'Omdat, ' legde de Schaduw uit, 'het document geen stempel vertoont van het Commissariat Special, dat in havens en aan grensstations de paspoorten van binnenkomende of uitgaande vreemdelingen stempelt met datum van intrede of vertrek. '

  'O, juist, ' zei de dokter knikkend. 'Maar veronderstel dat hij al enige tijd in Frankrijk geweest was, dat zijn pas verlopen was en de Braziliaanse Consul hem een nieuwe verschaft heeft. '

  'Gaat niet op, ' zei de Schaduw hoofdschuddend. 'In dat geval zou de pas door een Consulaat zijn uitgegeven. Als plaats van afgifte vermeldt zij echter Pernambuco. '

  'Vreemde geschiedenis. Hoe denkt u te ontdekken wie hij in werkelijkheid is, of was? Lijkt mij vrij ingewikkeld. '

  De Schaduw haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn, een platte koker van glanzend onbewerkt zilver. Hij had zijn handschoenen aan, en misschien verklaarde dat waarom hij die onhandige beweging maakte bij het openknippen, zodat de koker in de hei viel, de beleefde dokter zich haastig bukte en de koker opraapte.

  'Dank u, ' zei de Schaduw, met zijn innemendste glimlach. 'En bedient u zich. '

  'Spijt me, ' zei de dokter, 'maar ik rook niet. '

  De Schaduw stak de koker voorzichtig in zijn zak. Er waren van die bloedarme kunsten om je in het bezit te stellen van iemands vingerafdrukken.

  Verder onderzoek van Dodeman's kleren leverde niets anders op dan een handvol zilveren en koperen munten, een nieuwe vulpen, een gouden aansteker, een gouden sigarettenkoker zonder initialen, een ingewikkeld zakmes, eveneens erg nieuw, en een paar tandenstokers. De stokers zaten in papieren huisjes die de naam vermeldden van een bekend en duur Marseillaans restaurant. In de sigarettenkoker bevonden zich negentien sigaretten, een luxe merk. Wat de Schaduw echter meer belang inboezemde was een met rood lint samengebonden haarlok.

  'Natuurlijk blond, ' mompelde de Schaduw. 'Ik bedoel, geen kunstmatig blond, en ik vraag me af wie die schenkster is. '

  'Het wil mij voorkomen, ' opperde de dokter, 'dat al 's mans kleren gloednieuw zijn. Kunt u daar iets uit afleiden?'

  'Afleiden? Ah! -- de detective-romannelijk gescherpte geest!' Hij had zich weer gebukt en was bezig de handen van de dode te bestuderen en zette diens vingerafdrukken op de glanzende binnenkant van diens eigen sigarettenkoker.

  'Nieuwe kleren, zei u?' vroeg hij, zonder op te kijken. 'Wel, een vermomming. Maar waarom? De man is bovendien uiterst schaars van duiten voorzien, hoewel al wat hij aan heeft en bij zich heeft zeker niet uit de winkel met eenheidsprijzen stamt. En dat gouden armbandhorloge is ook niet uit de liefdadigheidsbazar. Nieuw? Ja, te oordelen naar het riempje. Mededelingen in de kast?'

  Hij nam het horloge van de pols af en opende de gouden kast. Geen nieuws, behalve de naam en het adres van de maker, een bekende juwelierszaak in Marseille.

  'In mijn detectiveromans lees ik altijd dat een dergelijke vondst onherroepelijk tot identificatie leidt... '

  'Soms. '

  Er volgde een stilzwijgen, een zwijgen dat iets grimmigs had. Hoog boven hen koepelde een hemel van glanzend kobalt waarin met ongewone klaarheid de sterren sprankelden. Boven een verre bergweg dreef de maan. Over de wijde vlakte huilde de wind, dreunde in spelonken en spleten en voer loeiend door het golvend woud op de achtergrond. Ir. de verte rammelde een onzichtbare trein, en van de kant der zee kwam het geluid van een scheepshoorn. Enkele nachtbrakende konijnen staken de weg over, hun witte gat in de lucht. Een eenzame denneboom boog als in extatische aanbidding van de dennegod. Luid ratelend naderde een vrachtwagen. Vragend hoofd werd naar buiten gestoken en door de gendarmen weer naar binnen gesnauwd. De wagen lummelde verder, en de Schaduw stond nog steeds naast het lijk, de handen in de zakken. Hij staarde peinzend naar het langzaam krimpende rode achterlicht, tot het in een bocht verdween. Dan wendde hij zich tot de gendarme die de autosporen in de hei had ontdekt.

  'Laat me die sporen 'ns zien, wil je. '

  De bezichtiging leerde hem niet veel meer dan hetgeen de gendarme hem reeds had verteld. Een voorbijsnellende auto had hier kennelijk

  scherp uitgehaald. De rechtse voor- en achterband hadden een S-vormig spoor gesneden door de stugge hei.

  'De wagen kwam uit de richting Marseille, ' besloot de Schaduw. 'Anders zouden de sporen zich aan de overzijde bevinden. '

  'Tenzij ze opzettelijk links reden, ' zei de gendarme.

  'H'm, ' zei de Schaduw. 'Waarom zouden ze, eh?'

  'Ah!... '

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Ze reden wel degelijk rechts, maar dat is dan ook wel het enige wettige wat er aan is. Zie je waarom ze rechts gereden moeten hebben? De hei is plat gereden in oostelijke richting richting Cassis. Zie je niet dat de gebroken hei die kant uit ligt?'

  'Inderdaad. ' De gendarme keek wijs en knikte. 'Wel, dan weten we tenminste iets. Maar is 't iets waar we iets mee kunnen beginnen?' Hij haalde de schouders op. 'Niet voor zover ik zien kan. '

  'In dat geval, ' zei de Schaduw, 'kun je niet ver genoeg zien. Ik zal je een tip geven. Probeer een auto te vinden die een gat vertoont in de voorruit, wat ik vermoed, of in de zijkant van de kap, wat ook mogelijk is. Probeer te ontdekken wie die wagen hedenavond tussen half tien en half elf gebruikt hebben. Probeer uit te maken wie aan het stuur zat en wie achterin, en je hebt de moordenaar in handen. Bel me dan haastig op, zodat ik bij de arrestatie tegenwoordig zal kunnen zijn, en zie niet over het hoofd dat er misschien geen moordenaar is. '

  De gendarme helde zichtbaar tot de mening over dat de hoofdinspecteur hem voor de gek hield.

  'Geen moordenaar?' Hij kreeg eenklaps een helder ogenblik. 'Zinspeelt u soms op de mogelijkheid van zelfmoord?'

  De Schaduw glimlachte.

  'Misschien... In dat geval schoot je zelfmoordenaar zich met een donderbus in het achterhoofd, blies drie kwart van het beste deel van z'n gezicht weg, draaide het venster neer en sprong uit de wagen, geschrokken waarschijnlijk van de vuile boel die hij in zijn roekeloosheid had aangericht. '

  'Jawel, alles goed en best, Hoofdinspecteur; maar als 't geen zelfmoord is geweest -- en dat staat immers vast -- moet er noodzakelijk een dader, in casu een moordenaar zijn geweest. '

  'Nee, " zei de Schaduw koppig, 'dat is helemaal niet noodzakelijk, Stel dat wijlen Senhor Pomphaas met een juffrouw uit rijden was... '

  'Ah!... ' zei de gendarme. 'Ik zie 't. Een moordenares. '

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Een moordenares. ' Hij keek plotseling verbaasd. 'Merkwaardig, maar in heel m'n loopbaan heb ik nog nooit een moordenares gezien die dergelijke verwoestingen aanrichtende wapens bezigde. '

  De gendarme had inmiddels een andere lijn gevolgd.

  'Enig vermoeden, Hoofdinspecteur, wat voor 'n wagen er gebruikt kan zijn?'

  De Schaduw wees naar de sporen.

  'Vermoedelijk geen klein wagentje. Ik denk zo, dat 't een wagen is geweest met een lang onderstel, gezien de afstand tussen voor- en achterwielen. Doch dit alles, ' voegde hij er glimlachend aan toe, 'is slechts veronderstellenderwijs gesproken. '

  Dan wandelde hij terug naar het lijk en terug naar de dokter.

  'A propos, ' zei de dokter, 'bent u uit Marseille ontboden? Brigade Speciale, vermoed ik? We hebben in Cassis namelijk geen hoofdinspecteur of rechercheurs. Een brigadier is 't hoogste wat we bereiken. '

  'Ja, ' zei de Schaduw, 'zeer speciaal, hoewel niet uit Marseille. Wat ik zeggen wou, wat doen jullie in soortgelijke gevallen? Gaat 't lijk naar Marseille?'

  De dokter keek naar de gendarmen, en de oudste van de twee knikte.

  'Maar, ' zei hij, 'hoe krijgen we een ziekenwagen?'

  (De Schaduw schoof zijn hoed naar achteren.

  'De kwestie is, ' zei hij, 'dat deze plek vannacht in elk geval bewaakt dient te worden, zodat we morgenochtend hij daglicht het terrein nader kunnen bekijken. '

  'Wel, dat regelt u beter met de brigadier. Als hij tegen enen een aflossing stuurt, zijn we morgen om een uur of negen weer hier. Of is dat te laat voor u?'

  'Voor mij? Goeie goden, nee! Ik noem dat beestachtig vroeg. '

  Hij ging de onmiddellijke omgeving van de moord nog eens na, voor zoverre dat bij tamelijk schaars kunstlicht mogelijk was, ontdekte evenwel niets nieuws en besloot elders zijn geluk te gaan beproeven.

  'Ik geloof dat we hier klaar zijn, ' zei de dokter, 'Als u me niet langer nodig hebt, Hoofdinspecteur, zou ik graag doorrijden. Ik moet namelijk in Marseille wezen. Mijn vrouw arriveert om 24. 38 uit Brussel, en ik heb haar beloofd aan 't station te zullen zijn. Wat ik zeggen

  wil, de politiedokter uit Marseille verricht vermoedelijk de schouwing? Zal ik de politie in Marseille waarschuwen?'

  De Schaduw knikte instemmend. Hij wandelde met de dokter op naar diens wagen, een wagen met neergelaten kap, laag bij de grond en met een zeer lange motorkap.

  'Aardig wagentje, ' zei de Schaduw prijzend. 'Een Bentley?'

  'Rolls Bentley, ' bevestigde de dokter, 'gekocht van een gestrand toerist. Een koopje, maar hij was zo lang dat ik een stuk aan m'n garage heb moeten laten bouwen. '

  'Aha!' zei de Schaduw belangstellend. 'Waarom rijdt u met een open wagen?' Hij zette de kraag van zijn jas op. "t Is bliksems koud hier met die razende mistral, vind ik. '

  'Gezond, ' zei de dokter kort. 'A propos, we hebben nog geen gelegenheid gehad kennis te maken. Mag ik me voorstellen? Mijn naam is Dubois. '

  De Schaduw wist dat er geen dokter van die naam in Cassis was.

  'Aangenaam, ' zei hij. 'Carlier hier. '

  Met een voet op de treeplank en de hand op het portier bleef de dokter staan.

  'Carlier? Komt me bekend voor... '

  De Schaduw glimlachte.

  'Allicht, het is geen ongebruikelijke naam in dit land. '

  De dokter schudde het hoofd, enigszins driftig.

  'Nee, dat bedoel ik niet. ' Hij fronste. 'Nou, wat was 't?'

  'Doet er niet toe, ' zei de Schaduw. 'Wat ik zeggen wou, ik wil u niet langer ophouden, maar u was eerder ter plaatse dan wij. U werd telefonisch gewaarschuwd, zei u, geloof ik. Door wie?'

  Waarschijnlijk wist de dokter even goed als de Schaduw dat hij met geen woord van een telefonische of andere boodschap had gerept. Hij bevestigde echter 's Schaduws vragende opmerking.

  'Telefonisch, ja. Door wie? Door iemand, een man ongetwijfeld die over z'n zenuwen heen was. Hij vertelde dat hij bij het passeren van de Gineste een man langs de weg had zien liggen, en hij beschreef 't als 'vermoedelijk een aanrijding'. Meer weet ik er ook niet van. Ik stond juist op het punt naar Marseille te gaan, pakte mijn instrumententas en... Wel, de rest weet u. '

  'Ik wou dat 't waar was, wat die rest betreft. Geen flauw vermoeden natuurlijk wie de boodschapper was?'

  'Geen flauw vermoeden. '

  'Was 't een oproep uit Cassis, of van buiten het dorp?'

  'Weet ik veel, ' zei de dokter ongeduldig. 'Op 't postkantoor zullen ze u dat ongetwijfeld kunnen vertellen. '

  'Hebt u een Cassis-nummer of een Marseille-nummer?'

  'Een Marseille-nummer. 't Cassis-systeem dateert uit 't Stenen Tijdperk. Op werkdagen sluit 't om negen uur 's avonds, en op zon- en feestdagen om elf uur 's morgens, en in de werkuren geven ze je systematisch driemaal een verkeerd nummer eer ze je vertellen dat 't goede nummer of buiten bedrijf is of niet antwoordt. '

  'O, juist, ' zei de Schaduw en streek zich langs zijn kin. 'Uw naam staat niettemin in de plaatselijke gids?'

  'Natuurlijk, al ben ik geen praktizerend geneesheer. Ik vermoed dat mijn boodschapper in 't wilde weg de gids opengeslagen en de eerste de beste naam met medecin er achter heeft opgebeld. '

  De Schaduw knikte. Hij sloot langzaam het portier achter de dokter die al pratend in was gestapt.

  'Klinkt zeer waarschijnlijk, ' zei hij. 'Goede reis, Dok. '

  'Dank u. ' Hij sloeg de motor aan en schakelde in. 'En veel succes met uw onderzoek, Hoofdinspecteur. Tot ziens, hoop ik. '

  Een zwaai met de hand, en hij reed af.

  De Schaduw keek hem peinzend na.

  De gendarmen betrokken hun wacht.

  De boodschapper begon tekenen van ongeduld te geven.

  'Tot ziens, jongelui. ' De Schaduw had zich omgedraaid en weer tot de gendarmen gewend. 'Ik zal de brigadier waarschuwen en een aflossing laten sturen. Een paar sigaren tot troost? En als ik me niet vergis ligt er een thermosfles met koffie in m'n wagen. ' Hij wenkte de boodschapper. 'Stap vast in, wil je, en sluit 't portier. '

  De man gehoorzaamde en dreunde het portier achter zich dicht.

  'Die dokter, ' zei de Schaduw, en duimde over zijn schouder in de richting van de inmiddels verdwenen wagen. 'Woont hij al lang in Cassis?'

  'Nee, ' zei de oudste van de twee gendarmen. 'Een half jaar hoogstens. Ik herinner me dat ik hem zelf in heb geschreven toen hij zich op de gendarmerie kwam aanmelden. Hij is namelijk een buitenlander, ziet u. '

  'Wat?' Er klonk ongeloof in 's Schaduws stem. 'Die daar een buitenlander?'

  'Een Belg, uit Luik. Diploma van de Sorbonne en 't recht in Frankrijk te praktizeren. Hij houdt zich voornamelijk bezig met wetenschappelijke onderzoekingen, geloof ik, houdt er tenminste een heel laboratorium op na. '

  'Geen praktijk?'

  'Ja en nee, in ieder geval niet in 't dorp, maar hij werkt soms in de Stads-Kliniek in Marseille. Ik heb horen zeggen dat hij een buitengewoon knappe dokter is. '

  'Iets bekend omtrent middelen van bestaan?'

  'Oh! Hij is rijk, geloof ik. '

  'Moet wel, ' bracht de andere gendarme in het midden, 'want voor ' zover ik weet heeft-ie slechts drie klanten. '

  De Schaduw keek plotseling scherp op.

  'Wie?' En het klonk als een schot.

  De gendarme gebaarde vaag in de richting van de kust.

  'De Gebroeders Teederlaing, ' zei hij, in de tongval van de streek. 'Drie Amerikanen. '

  De Schaduw stak met zorg en aandacht een lang ontbeerde sigaar op, en blies peinzend een rookwolk naar de sterren.

  'Wel, wel, wel!' zei hij. 'Merkwaardig... '

  Het liep tegen half twaalf toen de Schaduw het dorp weer bereikte, zijn boodschapper afzette en het hoofd van de plaatselijke Politie uit bed trommelde, zijn opdrachten gaf en de Bolhoeden weer incasseerde; om dan het dorp weer uit te rijden, in tegenovergestelde richting, naar het landgoed van Silvere. Onderweg liet het die avond opgedoken vraagstuk hem geen rust. Hij ging het gehele geval nog eens na, en opnieuw vond hij dat een aspect er van hem bijzonder trof. De moord, overwoog hij, had al de kenmerken van Amerikaanse gangsters en hun methoden. Het herinnerde hem aan verhalen uit Chicago, aan Al Capone en z'n idem zoveel rovers. En hij vatte het geheel samen in de geeigende Amerikaanse uitdrukking dat 'Iemand mee uit rijden was genomen. '

  Een ogenblik dacht hij er over na of het misschien nuttig kon zijn de politie-fotografen uit Marseille te ontbieden. Bij nader inzien zag hij er van af. Het opnemen van het lijk in de oorspronkelijke ligging was toch niet meer mogelijk, aangezien de dokter het had verlegd eer Politie ter plaatse had kunnen zijn.

  En dan herinnerde hij zich de opmerking van de gendarme over de drie zonderlinge klanten van Dokter Dubois.


  Hoofdstuk X


  Hoe de Schaduw veel vreemde namen hoorde en het nut van poken aantoonde

  'Dat, ' zei de heer Silvere, commissaris met onbeperkt verlof, 'is niet zo eenvoudig. '

  'En waarom niet?' vroeg de Schaduw.

  'Omdat de Teederlings niet op 't land wonen. '

  "t Zijn toch geen oesters, of diepzee-vissen?'

  'Ze wonen op een eiland. '

  'Een eiland is ook land, zij 't een eiland. '

  'Goed! Goed! Als je uit je stoel overeind kunt komen en naar de bibliotheek wilt gaan, zul je in de kast aan je linkerhand op de derde plank van boven een volledig stel Michelinkaarten zien staan. Grijp nummer vier en tachtig en de zeekaart die er naast staat, en ik zal je de rots laten zien waar je vrienden wonen. '

  'Vrienden... ' zei de Schaduw, en hees zich uit de stoel.

  Hij was geen kwartier geleden ten huize van Silvere aangekomen. Een Provencaalse woning, die ten dele uit het begin der zeventiende eeuw stamde. Het torenachtig uitbouwsel aan de westkant van dit landelijk chateau dateerde echter kennelijk uit de tachtiger jaren, en had eigenhandig door de toen-ter-tijd-wezende dorpsidioot ontworpen kunnen zijn.

  Met de twee kaarten gewapend keerde de Schaduw terug uit de bibliotheek die aan de zitkamer grensde. Een zitkamer van opvallendruime afmetingen en aanzienlijk langer dan breed, met twee hoge renaissance-vensters aan weerskanten van een glazen deur, langs een terras dat de gehele breedte van de woning besloeg.

  Buiten raasde de mistral, door de hoge cypressen van de oprijlaan en door de eeuwenoude denneboom achter de bloementuin, die iets lager lag dan de naaste omgeving, en waarvan de vorm kracht bijzette aan de plaatselijke overlevering dat het kasteeltje op de grondslagen van een Romeinse villa stond.

  Silvere vouwde beide kaarten open.

  'Hun eiland, ' zei hij, 'het Ile de Riou ligt een kilometer of vijf van de verst in zee dringende landtong, de Bec de Sormiou. Je vermoedelijk niet onbekend?'

  De Schaduw knikte.

  Geboren proven?aal als hij was, hoewel met krachtig Normandische inslag -- gelijk zijn biograaf onlangs niet zonder verbazing ontdekte -- kende hij zijn geboorteland grondig, en zeker de kust tussen Marseille en Cassis. Een kuststreek met diepe inhammen tussen hoge en steile rotsen, kortom, een verkleinde uitgave van de Noorse Fjorden.

  Met het koude eind van zijn sigaar wees de Schaduw naar de uitgespreide kaarten.

  'Sormiou, zei je? Dat valt niet per auto te bereiken, geloof ik?'

  Silvere schudde het hoofd.

  'Per auto kun je niet verder komen dan de eerste Calangue, het eerste fjord, als ik 't zo mag noemen. De rest is een geitenpaadje. '

  'O, ' zei de Schaduw. Hij schoof een glanzende pook in het vuur. 'De Teederlingen kunnen wachten. Wat we nu nodig hebben is een onderhoud met een Bolhoed. Hou de pook heet en gereed, wil je?'

  'Een ogenblik, ' Silvere wuifde hem terug in de armstoel. 'Heb je er iets op tegen dat we eerst de balans van deze tamelijk overladen dag opmaken?'

  'Niets, helemaal niets, ' zei de Schaduw grootmoedig. 'De Bolhoedisten kunnen wachten. ' Hij nestelde zich dieper in de rundleren armstoel en strekte zijn zolen naar het vuur. 'Hier is de balans. Er is geknoeid met je brief die mij noopte herwaarts te komen, Punt, en tweede bedrijf. Op weg naar het Zuiden ontmoette ik de twee gekroonde hoofden, die zich beijverden een wijziging te brengen in mijn plannen. Het verschalken dezer ijveraars sluit het tweede bedrijf af. Uitroepteken, en vers hoofdstuk. Aankomst in Cassis, waar ik met moordgehuil begroet word. Onderzoek in zake moord brengt enkele belangwekkende punten aan het licht. Wel is het nog duister wie oorspronkelijk de eigenaar is geweest van het thans leegstaande stoffelijke omhulsel, Pomhasa genaamd, doch deze duisternis zal wel niet van duurzame aard zijn. Slot en apotheose: aankomst alhier, waar de onheilspellende tijding mij bereikt dat Inspecteur Grimaud verzuimd heeft, of niet in staat is geweest, te rapporteren. Dat is alles?'

  Silvere knikte.

  'Voornaamste vragen... '

  'Vraag nummer een. Wie opende de brief?'

  'Vraag nummer twee, ' vulde Silvere aan, 'waarom opende die Wie mijn brief?'

  'Hoh!' zei de Schaduw luchtig. 'Weten we eenmaal wie die wie was, dan brengt de opheffing van een op temperatuur gebrachte pook het Waarom wel aan het licht. '

  Silvere haalde glimlachend de schouders op.

  'Je bent altijd een verknocht lidmaat geweest van het geloof in hete poken. '

  'Maar natuurlijk, ' zei de Schaduw. 'Dat ligt immers voor de hand! Over poken gesproken, is 't uitgesloten dat een lid van je huiselijke staf met je brief gepokerd heeft?'

  'Absoluut!'

  'In dat geval, ' zei de Schaduw, 'moet ik je verzoeken mij nauwkeurig de geschiedenis van deze brief te beschrijven. '

  Silvere begon met toe te geven dat hij de brief in kwestie minder angstvallig had behandeld dan de Schaduw had menen te mogen veronderstellen. De brief was in haast geschreven, inderhaast dichtgelikt en haastig bepostzegeld. Het middagmaal stond immers te wachten. Hij had de brief op de tafel in de hal gelegd, geen kwaad voorziende, tezamen met enkele andere brieven, wetend dat de postbode het geval op zijn middagronde zou komen oppikken, zoals te doen gebruikelijk was.

  'Zodat, ' zei de Schaduw, 'de kring van verdachten vrijwel onbegrensd is. Onaangename tegenslag. Of is dat een pleonasme? Tegenslagen zijn altijd onaangenaam, niet? Met andere woorden, beschrijf me je huiselijke staf, wil je?'

  'Afgescheiden van onze wijnboer, die met vrouw en twee zoons de tot het landgoed behorende hoeve bewoont, en wiens zoons in geval van nood als onze chauffeurs optreden, houden we er vijf bedienden op na. Onderaan de maatschappelijke ladder beginnend, hebben we: het belhitje. Leeftijd tussen achttien winters en zeventien zomers, levend op de grens van half en van volslagen kindsheid, tevens een middending tussen een bevroren ezelin en een jachtige geit. Verder, driemaal per week, een werkvrouw, combinatie boenster-schrobster-wasvrouw. Leeftijd?... Daar vraag je me zoiets! Ergens rondom de vijftig. Beschrijving? Een rondtotterende vleespot met ingebouwde grammofoon. De grammofoon is versterkt. Nummer drie is... Wel, van nummer drie heb je zojuist de koude kunstproducten verslonden. Zij is onze cuisiniere, en zij verdient in haar staat het Blauwe Lint. Zelden betere keuken geproefd. Aardige vrouw. Middelbare leeftijd. Soort dat 'beter tijden heeft gekend. ' Hierna volgt de baker. Laat dat woord je niet op een dwaalspoor leiden. Denk niet aan de brede, slagschipachtige bakers uit onze jeugd. Ze is niet erg jong, maar ze verstaat haar vak. In ieder geval heeft ze een sussende invloed op Manon's en mijn nakomeling, die geneigd is te proberen hoever hij zijn longen uit kan zetten zonder te ontploffen. ' En hier aarzelde Silvere. 'Zie je, Schaduw, toen ik met die gekneusde benen naar huiswerd gestuurd, was Manon niet in staat me te verplegen. Zodoende wendden we ons tot het Amerikaanse Hospitaal in Marseille. Ik slaagde er in een verpleegster te krijgen, maar, nu ik vrijwel hersteld ben, hebben we haar niet veel langer meer nodig. '

  'Ruw geschat, ' zei de Schaduw, 'woon je hier ongeveer zes maanden?'

  'Ja, en de hele staf is vrijwel even lang in dienst. '

  'Overgenomen van de vroegere eigenaar?'

  'Nee, 't huis had maandenlang leeggestaan. '

  'H'm. '

  'Vingerafdrukken op de brief?'

  'Ja, de jouwe. '

  'Oh. '

  Silvere rakelde in het vuur en wierp enkele nieuwe bokken op het doorgegloeide hout. De Schaduw kwam weer uit zijn stoel overeind.

  Silvere keek op.

  'Wat ben je met je arrestanten van plan? Je kunt hen bezwaarlijk tot het Laatste Oordeel in je wagen laten liggen, dunkt mij. '

  'Ze mochten eens in geraamten veranderen, ' zei de Schaduw. 'Eer 't echter zo ver komt, zullen we er de gewenste inlichtingen uithalen. -Ik denk dat ik een van de heren nu maar voor zal geleiden. '

  Silvere hoorde hem het terras oversteken. Enkele ogenblikken stilte, dan weer naderende schreden en het opengaan van de deur, onmiddellijk gevolgd door de intrede van een groot man met een bijzonder kwaad gezicht en een te kleine bolhoed op een oor. Hij hield zijn handen op zijn rug. Toen hij de armen bewoog, bracht hij een zwak metaalachtig gerinkel voort. Hij scheen op de drempel te aarzelen. De vuist in zijn nierstreek hielp hem over zijn schroomvalligheid en over de drempel heen. Achter zijn rug gingen deur en gordijn zorgvuldig weer dicht, waarna de Schaduw hem in een zware eiken armstoel plantte en hem met zijn lasso aan het meubel snoerde.

  'Het doet u, geachte gast, misschien aan het operatieterrein van tandartsen uit de oudheid denken, ' oreerde de Schaduw, 'doch wij zijn zo verschrikkelijk gastvrij dat we onze gasten aan de meubels ( vastknopen, uit vrees dat ze weg zouden lopen. En heb je ons krachtvoer alereis geproefd?'

  'Ik weet niet waar je 't over hebt, ' gromde de gevangene, 'maar ik weet waar me te beklagen zodra ik de kans krijg. '

  De Schaduw keerde naar zijn diepe stoel terug en strekte de zolen naar het vuur. Hij schudde het hoofd.

  'Ik heb bezwaar tegen je grammatica, ' oreerde hij. 'Je verwart de Toekomstige Wijs met de Voorwaardelijke Wijs. Je gebruikte het op de toekomst duidende 'zodra', doch iets in ons binnenste fluistert dat je beter 'als' of 'indien' had kunnen bezigen; want, ziet ge, ge hebt die kans nog niet gekregen, en het is onzes inziens bui-ten-ge-woon twijfelachtig of ge die kans ooit zult krijgen. '

  'Ik weet niet waar je 't over hebt, ' zei de man opnieuw.

  'Je zult het spoedig genoeg gewaarworden, ' zei de Schaduw, zonderop te kijken. Hij haalde een sigaar uit zijn zak en begon er de punt af te snijden. 'Verder is de zaak erg eenvoudig. Ik verlang inlichtingen van je. En, een van beide, of je antwoordt, of ik breng onweerstaanbare middelen in 't geding, zie. '

  Er gleed een sluwe lach over het weerzinwekkend gezicht in de eiken stoel. De man grinnikte smalend.

  'Dat zul je wel uit je hart laten. Je hebt 't recht niet arrestanten te mishandelen, je hebt zelfs 't recht niet me hier vast te houden. Als 't uitkomt trappen ze je de dienst uit, platvoet. '

  De Schaduw antwoordde niet. Langzaam trok hij de pook uit het vuur, beschouwde het gloeiende eind en knikte tevreden. Hij benutte het ijzer om er zijn sigaar mee aan te steken, en legde het terug in de haard.

  'Om 't op temperatuur te houden. ' Hij leunde weer achterover in zijn stoel en staarde een sierlijk naar de zoldering kringelende rookspiraal na. 'Afgezien van het voorafgaande, en je mededelingen omtrent mijn toekomst buiten beschouwing latend, blijft ons de troostende wetenschap dat er bij onze ontmoeting in de bergpas geen getuigen tegenwoordig zijn geweest. '

  De bedoeling scheen niet door te dringen.

  'Ter gendarmerie, waar ik jullie een ogenblik in bewaring heb gegeven, staan jullie niet als arrestanten ingeschreven. '

  Ook dit drong niet door.

  'Waar 't dus op neerkomt, ' verduidelijkte de Schaduw, 'is, dat jij en je makker vandaag ergens tussen Barcelonnette en een zeer eenzame bergpas verdwenen zijn. De radio vertelde mij, dat jullie onbeheerde, wagen aldaar gevonden is door een toevallig voorbijkomende reiziger, die alarm geslagen en de Alpenclub gewaarschuwd heeft. De algemeen ingang vindende mening is dus dat de Moloch van het berg-tourisme vandaag weer twee slachtoffers heeft verslonden. Vermoedelijk wordt er mettertijd ter plaatse een monument opgericht. Er is namelijk niemand en niets om te bewijzen dat jullie niet in de bergen doch elders zijn omgekomen. Mocht men mij, als lid van de Franse Alpenclub, om een bijdrage verzoeken, dan zal ik onder vrienden en kennissen rondgaan met een ondersteboven gehouden bolhoed... '

  De Schaduw, die tijdens de gehele toespraak in het vuur had zitten staren, wendde nu zijn ogen langzaam naar de gevangene; en hij zag dat de geheime dreiging verstaan en begrepen was. Van de oorspronkelijke arrogantie restte niet veel, 's mans onderkaak zakte schier onweerhoudbaar naar de knoop van zijn das; en in zijn ogen verscheen iets dat de Schaduw denken deed aan hetgeen hij gezien had, bij het krieken van de dageraad, in de ogen van lieden die na het openzwaaien van de gevangenisdeuren op de binnenplaats een guillotine hadden zien staan en geweten dat deze er niet voor de pronk stond.

  'Ik moge er verder de aandacht op vestigen, ' voegde hij er aan toe, 'dat berouw een deugd is die noodzakelijkerwijze immer de laatste tram mist en derhalve steeds te laat arriveert. Verder is het misschien nuttig voor je, te weten dat ik wel is waar voor de Dierenbeschermingben, maar niet geloof dat jij aanspraak kunt maken op de tussenkomst van de gezegde vereniging. '

  Maar de man schudde het hoofd, al was het duidelijk dat hij geklemd zat tussen twee angsten: -- angst voor zijn bazen, mocht hij hen na gebabbeld te hebben ooit op een eenzame plek tegenkomen; en angst voor de overtuigende middelen waarmee dat overigens zo ongevaarlijk uitziend mijnheertje daar in die luie stoel zo krachtig gedreigd had.

  En de man zei: 'Nee! Ik verd.... 't!'

  De Schaduw zuchtte, hij knikte als een man die inziet dat wat komen gaat onvermijdelijk is geworden en er zich bij neerlegt.

  'Uitstekend, ' zei hij. 'Ik geef je drie minuten om tot betere gedachten te komen. Komen die betere gedachten niet, dan kan ik je nog slechts een gunst toestaan, namelijk dat je zelf zult mogen kiezen op welk punt van je anatomie je de pook wilt zien toegepast. '

  Silvere kuchte.

  'Kijk eens hier, man, ' zei hij, met klem en overreding. 'Als ik je een goede raad mag geven, gehoorzaam dan. Doe wat je gevraagd wordt, want je trekt toch aan het kortste eind. '

  'De drie minuten zijn begonnen, ' zei de Schaduw, en hield zijn horloge in de hand. 'En de eerste is reeds half voorbij. '

  De man in de stoel trok gezichten en grimassen alsof hij trachtte een rauwe biljartbal door te slikken, maar hij scheen nog licht te zien waar de anderen slechts zwarte duisternis bespeurden.

  'Je kunt geen derde graad op me toepassen. As 't uitkomt belanje in de nor. '

  De Schaduw zuchtte.

  'Het gezwets der dwazen heeft mij nimmer behaagd, en heden minder dan ooit. Bovendien is m'n geduld vandaag niet op hoge spanningen berekend. Je hebt te kiezen: of je antwoordt, of ik zal je zodanig bewerken dat je eigen moelier moeite zou hebben om je te identificeren. De drie minuten zijn overigens voorbij ook. '

  Hij stond op en stak zijn horloge weg, hij bukte zich en trok het ijzer uit het vuur.

  De man gaapte. Er scheen een vlam te loeien uit zijn ogen. In de wurgende stilte tikte overluid de klok. De gevangene hapte en snakte als een drenkeling. Hij rukte aan zijn onvermurwbare boeien en staarde met wijd gapende ogen naar zijn onvermurwbare rechter. Silvere strekte een hand uit naar de radio. De Schaduw legde zijn sigaar neer en greep de pook vaster in de hand. En in de sidderende stilte klonk het plotseling overgaan van de huisbel als het barsten van een bom.

  Het alledaagse, het nuchtere, het onnozele geluid werkte als een donderende anti-climax. Op de ontploffing van de bel volgden eeuwigheden van geluidloos niets. De pook in 's Schaduws hand zakte, hij draaide zich om en wierp hem op het marmer voor de haard. Silvere vergat de radio aan te zetten. De gevangene herademde, en trachtte vergeefs zijn van zweet druipend voorhoofd af te wissen. De Schaduw wendde zich tot Silvere.

  'Wie kan dat zijn?'

  'Geen flauw vermoeden. ' Hij vatte zijn beide met rubber beslagen wandelstokken en trachtte op te staan. 'Ik zal gaan kijken. '

  De Schaduw wuifde hem terug.

  'Blijf maar. Ik ga wel. ' In het voorbijgaan bukte hij zich en bracht zijn mond dicht bij het oor van de gevangene. 'Als je 't hart hebt je keffer te openen en te bleren, zal ik je aanschouwelijk voorstellen hoe 't in de hel toegaat. Begrepen?... '

  Hij verliet het vertrek en deed zorgvuldig de deur achter zich dicht. In de hal schoof hij een patroon in de loop van zijn automatisch pistool. Terwijl hij er mee bezig was, rinkelde de huisbel opnieuw. Hij schreed de hal door, rechterhand in zijn zak, en opende met de linkerhand de voordeur...

  Op de donkere stoep stond een vrouw. Het was een jonge vrouw, in een lichtgrijze mantel. De Schaduw bekeek haar met onopvallende scherpte. Dan ging hij een stap achteruit om haar door te laten.

  'Excuseer me, ' zei het meisje, en stapte over de drempel. 'Stom van me, maar ik had m'n sleutel vergeten. '

  De Schaduw sloot en grendelde de voordeur. Hij stelde zich onopvallend tussen het meisje en de deur van de zitkamer op. Zij was bezig haar hoed en mantel uit te doen, en de Schaduw schoot toe om haar te helpen. Middelerwijl was hij zich er van bewust dat hij van hoofd tot schoenen nauwkeurig werd opgenomen, en meende enige verwondering te zien in haar grote grijze ogen.

  'O, ' zei ze eindelijk, en nam haar tasje van de ronde tafel in het midden van de ruime hal. 'U bent Charlie Chan, de verwachte gast?'

  De gast knikte, zeer ernstig.

  'En u? De baker?'

  Het meisje lachte.

  'Goeie goden, nee! Ik ben Popeye de Zeeman, in de rol van Moederlijke Vrouw. '

  Opnieuw knikte de gast, en bewaakte zorgvuldig de deur naar de zitkamer, met een oor luisterend naar de geruchten die hem, getrouw aan de afgelegde gelofte, zouden noodzaken helse beelden op te roepen.

  'Ah, Popeye!' zei hij. 'Aangenaam, aangenaam. Ik ben Laurel & Hardy. '

  Een ogenblik stilte, tot de Schaduw vroeg of zij de verpleegster was, waarop het meisje antwoordde dat zij inderdaad dat genoegen smaakte en vroeg of hij de gevreesde Schaduw was; waarbij zij tegen haar wil blijken liet hoe onmogelijk en ongelofelijk het haar toescheen dat een zo vriendelijk mannetje zulke krasse toeren kon uithalen.

  'Uitgekeken?' vroeg de Schaduw glimlachend. 'Zo niet, dan stel ik voor er bij te gaan zitten. '

  Indien hij verwacht had dat zij nu verlegen zou gaan blozen, kwam hij bedrogen uit. Zij lachte hartelijk en schudde afwerend het hoofd, terwijl zij kennelijk aanstalten maakte de zitkamer binnen te gaan. Helaas had de versperring andere bedoelingen.

  'Het spijt mij, Miss... eh..

  'Jenkins is mijn naam, ' zei de Miss.

  'Aangenaam... Carlier is mijn naam, ' zei de versperring. 'Maar, zoals ik reeds zei, Miss Jenkins, het spijt mij, doch ik zal u helaas moeten verzoeken de zitkamer te vermijden. '

  Het meisje trok een paar wenkbrauwen op die schilderen noch plukken van node hadden.

  'Ah?... Geheime conferentie dus? Wel, des te beter, want ik ben beestachtig moe. Ik ga naar bed. '

  De Schaduw betuigde knikkend zijn instemming met de lumineuze idee, terwijl het meisje een koker uit haar tasje nam en een Gold Flake opstak.

  'Dat, ' zei hij, 'is nog nooit iemand slecht bekomen. '

  'Wel, ' zei Miss Jenkins, het hoofd scheef houdend, en met een humoristische trek om haar glimlachende mond, 'dat zeg ik je niet na. ' Zij wendde zich vrij bruusk af. 'Wel te rusten, Hoofdinspecteur. '

  'Wel te rusten, Miss Jenkins. '

  Zij was reeds halverwege de trap naar boven.

  De Schaduw keek haar na, tot zij over het portaal van de eerste verdieping verdween. Op twee vragen had hij gaarne antwoord gehad. Waarom bezat Miss Jenkins een sigarettenkoker met de initialen M. E. ? En waar had zij geleerd geluidloos een stenen trap te bestijgen zonder dat die geluidloosheid haar zichtbaar inspanning kostte?

  Wel, hield hij zich zelf voor, dat laatste maakte misschien deel uit van haar opleiding.

  Hij keerde terug naar de zitkamer, om er de pook en de draad der onderhandelingen weer op te vatten. Middelerwijl overwoog hij hoe toevallig het leek dat er in Huize Silvere een Amerikaanse over de vloer was.


  Hoofdstuk XI


  Hoe de Schaduw het een en ander te weten kwam en een verontrustende ontdekking deed

  "t Was je verpleegster, ' zei de Schaduw, voor de haard staande. 'Heel aardig kind. '

  Silvere knikte.

  'Ik heb verblijdend nieuws voor je. Ik heb je vriend er tijdens je afwezigheid van weten te overtuigen dat hij beter open kaart met ons kan spelen. '

  De Schaduw keek van de een naar de ander, en vestigde dan zijn blik op de gevangene.

  'Wel, dat is hem geraden ook. Ik vermoed namelijk, dat hij niet tot het geslacht der asbesthuidigen behoort. Dus, om te beginnen, wat was de bedoeling van die fratsen op de bergpas?'

  Het vuilnisemmer-gezicht onder de Bolhoed vertrok.

  'We moesten je tot iedere prijs in handen zien te krijgen. '

  'Teneinde?... '

  'Wat?'

  'Juist, ' zei de Schaduw. 'Teneinde wat?'

  'O, wat! Wel, ze zeien dat jij een Publiek Gevaar was en verwijderd behoorde te worden. '

  'En sedert wanneer treed jij op in de rol van Publieke Zuiveraar der openbare wegen?'

  De man haalde nijdig de schouders op.

  'Ik heb genoeg van jouw geintjes. '

  De Schaduw schudde het mild en vriendelijk hoofd.

  'O, nee, nog lang niet, nog op geen stukken na. Vertel me, wat was het volgend nummer op je program, in geval je mij in handen had weten te krijgen?'

  De man aarzelde en scheen weer onwillig te worden.

  'Vervloekt nog er an toe! Als 't ooit uitkomt dat ik gekotst heb vermoorren ze me. '

  'Troost je, ' zei de Schaduw, 'ik zal dan een andere kant uitkijken. '

  De man schoot een venijnige blik op hem af.

  'Daar worrik een vet eind lekkerder van!... '

  De Schaduw schudde het hoofd.

  'Dat is de bedoeling niet. Ik vind je lang genoeg en lekker genoeg zoals je bent. Horen we nog iets?'

  'Denk ik niet. '

  Langzaam wendde de Schaduw zijn blik van de gevangene naar zijn eigen voeten. Zijn voeten stonden op het marmer voor de haard, -- waar de pook lag; en de man slikte haastig zijn woorden weer in, en lekte zijn lippen.

  'We mosten je naar Marseille brengen en bij aankomst opbellen om te vragen waar we je... ' De man aarzelde, zocht naar een woord. '... waar we je mosten afleveren. '

  'Nummer, ' zei de Schaduw kort.

  De man noemde een nummer.

  'Wie is dat nummer?'

  'Weet ik niet. '

  'H'm. '

  Het Was werkelijk slechts toeval dat de Schaduw, die juist zijn handen op zijn heupen plantte, weer naar de pook keek.

  'Nee!... Nee! Bij God, ik weet het niet!' Het gegil van de gevangene klonk als het gebrul van een pas gestoken varken. 'Ik weet 't niet, maar we mosten vragen naar een Mr. Pinkerton!'

  De Schaduw keek naar Silvere op de divan naast de haard. Silvere knikte, en vatte de hoorn van de automatische telefoon naast hem. Hij sloeg het door de man gegeven nummer aan.

  In de stilte van het vertrek klonk het zoemen van het antwoordende toestel. Eindelijk...

  'Hallo! Met Dan's Bar. Met wie?'

  'Juist, Dan's Bar. Wilt u Mr. Pinkerton aan het toestel roepen?...

  Pinkerton, ja. P-i-n-k-e-r-t-o-n... Wat zegt u? Juist weggegaan?... Wel, niets aan te doen... Nee, ik kan geen bericht voor hem achterlaten. Dank u... '

  Hij legde de hoorn neer.

  De Schaduw knikte, en wendde zich weer tot de gevangene.

  'Ken je die Pinkerton?'

  'Nooit gezien. '

  'Wat ik zeggen wou, ' vroeg de Schaduw, langs zijn neus weg, 'uit welke gevangenis ben jij onlangs losgelaten?' En hij voelde lust er aan toe te voegen: 'En vooral, waarom?'

  Het gezicht van de gevangene drukte verbazing uit, gemengd met schrik en vrees.

  'Gevangenis? Ik weet van geen gevangenis. '

  De Schaduw knipoogde.

  'Kom nou, Broeder Innocentius! Wou jij mij wijsmaken dat die vouwen en kreukels in je pak niet in de klerenbewaarplaats van een Franse gevangenis zijn ontstaan? Bedenk iets frissers. '

  Over het ongeschoren ruige-boender-gezicht gleed een glimlach die het geheel niet verfraaide. De man keek naar zijn mouwen en de rest van zijn pak.

  'Oh, dat!' zei hij. 'Dat is eigenlijk niet van mij. Ik heb 't van Bingo. '

  De Schaduw fronste vragend.

  'Bingo, zei je? Dat klinkt als een film van Walt Disney. Wie is Bingo? Een winkelier-weldoener? In de winkel van Bingo is alles Kado. '

  'Kun je geloven, ' smaalde de gevangene. 'Ik heb 't contant betaald. ' En, alsof hij een hoogst merkwaardig feit aan het licht bracht: 'En met me eigen centen. '

  'Nou, ' zei de Schaduw, 'dat moet een vreemde gewaarwording voor je geweest zijn. ' Hij schudde meewarig het hoofd. 'Als 't zo doorgaat, loopt 't nog eens slecht met het kapitalistische stelsel af. Wat zou er van de wereld terechtkomen, als we allemaal met onze eigen centen gingen betalen... !'

  'Je kunt barsten met je geintjes. Ik heb 't van Bingo gekocht en ik heb 't betaald. '

  'Is, ' zei de Schaduw, 'die vriend Bingo soms de man die jou en die andere guit opdracht gaf mij te kidnappen?'

  'Nee, hij is wel een Amerikaan, maar hij hebt hier niks mee te maken. '

  Silvere en Carlier keken elkander onwillekeurig aan. De Schaduw had iets in zijn ogen dat Silvere denken deed aan een getraind renpaard dat het startschot hoort. Een Amerikaan? Goed, maar meer dan een toevalligheid was meer dan er bij de Schaduw in wilde. Bovendien, de opmerking van de boef in de eikehouten stoel sloot in, dat zijn opdrachtgever ook een Amerikaan was geweest; en dat te weten was de moeite waard, en om er meer van aan de weet te komen was de Schaduw tot schier onbegrensde vrijgevigheid bereid; -- vrijgevigheid met de hete pook, uiteraard.

  'Wie is je opdrachtgever?'

  En het antwoord was een vreemde verrassing.

  'Baron Nagelkaas, ' zei de man.

  'Wie?'

  'Ja, ' zei de Boef. 'Een keer is genoeg. '

  'Dat hangt er van af hoe heet de pook is. '

  'Ik wou dat je uitschee over die beroerde pook. '

  'In overdrachtelijke zin gesproken, heb je de pook in je eigen hand. Wie of wat is Baron Nagelkaas?'

  'Een bijnaam, n'tuurlijk, maar we kennen 'm alleen bij z'n bijnaam. Sommigen van de jongens in Marseille beweren dat hij werkelijk een baron is dat de Politie hem daarom niet aandurft. '

  De Schaduw neep zijn lippen samen tot een dunne lijn. Hij lachte geluidloos, hoewel hij meteen in stilte overwoog dat de man best gelijk kon hebben met zijn bewering dat de Marseillaanse Politie de Hoogwelgeboren Heer Nagelkaas niet aandurfde; maar hij stond zich af te vragen waarom niet. Hij kende Marseille en hij kende de Marseillaanse Politie, had werkelijk geen hoge dunk van haar, teveel 'Je-m'-en-foutisme' en zo, hetgeen natuurlijk aan het klimaat te wijten viel, doch evenzeer de Schaduw hartelijk verlangen deed naar een ontmoeting met dat Hoogwelgeboren Heer. Nog een vraag of de titel echt was? Het geslacht der Nagelkazen deed hem niet precies als hoogadellijk aan. Benieuwd wat voor soort familiewapen ze wel konden voeren. Was 't misschien een bijnaam voor een van de rails geraakt edelman, die op duistere manier trachtte een afgeschilferd blazoen nieuw verguldsel aan te blazen? Je wist nooit. Hij nam zich voor er spoedig meer van te zullen weten.

  Silvere had een halve seconde eerder hetzelfde idee als de Schaduw, en vatte opnieuw de telefoon. Hij had uiteraard een Marseille-nummer en dus ook een automatisch toestel, inplaats van de inheemse koffiemolens die na veel gezwaai aan een zwengel, gevloek, gesis, geschreeuw, soms geen verkeerde verbinding tot stand brengen, hetgeen dan te wijten is aan een vergissing van de telefoonjuffer.

  'Jaah, ' zei Silvere, na plichtmatig de liturgie te hebben afgewerkt, waarmee een telefoongesprek onvermijdelijk geopend wordt. 'Denk je dat ik jullie op dit onmenselijk late uur op zou bellen als er geen betrekkelijke haast bij de zaak was?'

  De Schaduw luisterde mee.

  'Denken?' zei de man aan het andere eind. "En haast?' Hij zei het op een toon alsof denken en haasten tegen zijn hoogste levensbeginselen indruisten. 'Weet je dat 't middernacht is?'

  'Is er bij jullie iets bekend omtrent een zekere Baron Nagelkaas?'

  'Nee. '

  'Dat is een merkwaardig vlugge bediening. '

  'Ja. '

  De Schaduw nam de hoorn over.

  'Kijk eens hier, ' zei hij. 'Ik wil jou natuurlijk niet afjakkeren, ik wil je evenmin doodbeulen en ook is elke gedachte aan slavendrijverij

  verre van mij; maar, als het geschieden kan zonder dat je een hartverlamming krijgt, zonder assistentie van de Geneeskundige Dienst, zonder dat we er een weduwe mee in 't leven roepen, wel, dan zou het ons buitengewoon verheugen indien gij de grote goedheid wildet hebben een hand uit te strekken en via het schakelbord van de telefoon uit kondet vinden of Hoofdinspecteur Rouviere in het gebouw is. '

  'Wie ben jij nou weer?'

  De Schaduw zuchtte, en zijn geduld was inmiddels gedund tot de dikte van een zeepbel.

  'De door u bedoelde jij is een hoofdinspecteur van de Parijse Centrale, naam Charles Carlier. Hoe vlugger je opschiet hoe beter 't voor je is. '

  Anderhalve minuut later zei een zakelijke stem 'Rouviere hier. Jij daar, Charles! Vertel op. '

  'Weet jij iets omtrent een zekere Nagelkaas? Een Baron Nagelkaas?'

  'Veel, maar helaas niet genoeg om hem de das om te doen. Hoezo? Heb je last van 'm gehad?'

  'Nee, maar ik vermoed dat hij heel spoedig last van mij zal hebben. '

  Het was hoorbaar dat Rouviere tussen zijn tanden floot.

  'Dat is 't beste nieuws dat ik in jaren gehoord heb. Ik heb een grief tegen Baron Nagelkaas. Hij heeft mij onlangs voor een niet onaanzienlijk bedrag opgelicht. '

  Rouviere kon de Schaduw als het ware zijn hoofd horen schudden.

  'Zoiets, ' zei de Schaduw, 'maakt mij altijd buitengewoon kwaad, vooral als de oplichter kruidnagels in z'n blazoen voert. Vandaar het werkwoord kruidnagelen, dat, naar ik vermoed, nu spoedig z'n intrede in de taalkundige wereld zal doen, dat wil zeggen, onmiddellijk nadat ik voor de eerste maal in de Geschiedenis der Mensheid iemand zal hebben gekruidnageld; of moet 't nagelgekruid wezen, of kruidgenageld? Nee, gekruidnageld lijkt de Raad der Onsterfelijken van de Academie het beste. Wil je een uitgebreid rapportje voor mij schrijven, voorzien van de nodige codicillen, in re Nagelkaas? Ik kan 't geval namelijk niet verder per telefoon uitwerken, want ik heb twee onbevoegde oren in de buurt. Wat ik nog zeggen wou, ik heb je in geen volgroeide eeuwigheid meer gezien. Iets tegen een uitnodiging om morgen te gaan lunchen?'

  'Goeie hemel, nee!'

  'Dat is dan afgesproken. Ik ben morgen vermoedelijk om elf uur in Marseille. Vind ik dan je uitvoerige nagelkaasnotering op je bureau?'

  'Komt in orde, Schaduw! Zeg, ik moet weg. Vlak voordat jij opbelde kwam er bericht binnen dat er op de Gineste een moord is gepleegd... '

  De Schaduw keek naar de klok, en fronste.

  'Van wie komt dat bericht?'

  'Een zekere Dubois, Dokter Dubois. '

  'Merkwaardig, ' zei de Schaduw.

  'Vertel me asjeblieft niet dat je Dubois kent en reeds van de moord afweet!... '

  Tegendeel, ' zei de Schaduw grinnikend. 'Spijt me voor jou, maar ik ontmoette Dubois in gezelschap van het betrokken lijk. Zodoende hoorde ik medisch-wetenschappelijk uitleggen dat het lijk overleden was. '

  'De dokter er iets mee uitstaande?'

  'Doorgaans is het verband tussen dokters en lijken niet ver te zoeken. '

  'Ik dacht dat je de grootste bewondering koesterde voor de vooruitgang van de medische kunde. '

  'O, ongetwijfeld. Ik neem m'n hoed af, telkens als ik een aspirientje slik om de kater van de Avond-Te-Voren te castreren. '

  'Zeg eens, Schaduw, zit jij werkelijk in die moord op de Gineste?'

  'Tot over m'n blozende wangen. Broeder Silvere produceert een uitstekende wijn. Met zijn goedvinden ben je morgenavond welkom voor een uitgebreid maal en een redelijke heerschare flessen, en dan zal ik je alles vertellen wat ik tijdens ons middagmaal zal hebben verzuimd. Inmiddels, tracht te ontdekken wie tot voor kort in het thans leegstaande omhulsel heeft gewoond. Volgens zijn pas heette hij Eurasio Pomhasa, doch dat is een onsmakelijk grapje van de valse-passen-maker. '

  'Nagelkaas en Pomhasa... Enig verband?'

  'Tevens is er in de loop van de afgelopen dag een poging gedaan om mij te kidnappen. Enig verband?'

  'Zeg, die Amerikaanse reis van jou... O, a propos, bedankt voor de -- eh -- kostelijke prentkaarten. '

  'Ja, a propos, hebben jullie iets gehoord van een Amerikaanse collega? Hij schijnt te luisteren naar de naam Bruce McGregor. '

  'Ogenblik... '

  Het neerleggen van de hoorn. Kraakgeluiden van nieuwe verbindingen. Enkele minuten geduld. Dan eindelijk weer het opnemen van de hoorn en de stem van Rouviere.

  'Nee, niets van bekend. Verwacht je hem?'

  'De kwestie is, Rouviere, dat Centre Street hem heeft aangekondigd. Volgens het internationale vliegboekje had hij reeds hier kunnen zijn. Let wel, ik zeg niet dat hij reeds hier had moeten zijn. Als hij morgen niet opduikt, zal ik me ongerust beginnen te maken. En hier nog een gezochte. Wij zitten met smart te wachten op bericht van Inspecteur Philibert Grimaud. Hij is reeds enkele uren over z'n tijd. Mocht hij niet spoedig rapporteren, dan zal ik beginnen mij ook over hem ongerust te maken. '

  Rouviere lachte.

  'Je bent nog steeds dezelfde, Schaduw. Je verandert nooit. '

  'En of ik verander! De mens die niet verandert, is een onvruchtbare vijgeboom. En je weet, hoop ik, wat er met die bomen geschiedt?'

  'Bekend, ja. ' Rouviere zuchtte. 'Schaduw, 't lijkt mij een vrij ingewikkelde geschiedenis. Als ik naga... "

  De Schaduw kwam haastig tussenbeide.

  'Doe dat tijdens je tocht naar de Gineste... Ik heb, wel is waar,de vingerafdrukken van het lijk hier, maar dat brengt ons momenteel niet verder. Pomhasa was vermoedelijk een vreemdeling. Dus moet hij volgens zeker ministerieel decreet de plaatselijke Surete in het bezit van z'n vingerafdrukken hebben gesteld. En dat is werkelijk de kortste weg naar de oplossing. Bezwaar?'

  'Integendeel, Schaduw! Ik ben weg, Tot morgen dan?... '

  'Tot morgen. Om een uur of twaalf in de Cintra, voor een opkwikker?'

  'Accoord. '

  Tot ziens, Heer. '

  De Schaduw legde de hoorn neer, voldaan en zich bij voorbaat verheugend op samenwerking met Rouviere, meer nog op de nu onvermijdelijk geworden ontmoeting met de alleenvertegenwoordiger van het geslacht Nagelkaas.

  Verdere ondervraging van de meer en meer mistroostige Bolhoed leverde diens paspoort en diens vreemdelingenkaart op. Hij bleek uit de Balkan afkomstig, en stapte op aarde rond met de krachtig gekruide naam Hascal Racaciuvir.

  'Mijn diepgevoeld leedwezen, ' zei de Schaduw. 'En die man die nog in de auto ligt? Een broertje van je?'

  Hascal Racaciuvir vertrok zijn afstotelijk gezicht tot het een verschrompelde meloen leek.

  'Gelukkig niet. Wou je z'n naam weten? Wel, je kan 't geloven of niet, maar 't is Pincu Bismuth. '

  Op nadere inlichtingen aandringend, vernam de Schaduw dat Hascal Racaciuvir en Pincu Bismuth, hoewel geen familieleden, niettemin landgenoten waren.

  En daarmee scheen de bruikbaarheid van het Veem als bron van inlichtingen ten einde te zijn. Zodoende rees nu de vraag, wat met deze bolhoedige snaken aan te vangen. Silvere loste het vraagstuk op, door de heren gastvrijheid in zijn woning aan te bieden; waarbij dient te worden opgemerkt, dat Hascal Racaciuvir en Pincu Bismuth wel gasten waren, doch geen vrijheid zouden genieten. De beschikbaar gestelde kamer lag namelijk op de tweede verdieping, er liepen geen regenpijpen of klimopranken langs en de deur was van stevig eikenhout met een slot waaraan alle weekhartigheid vreemd was. Kortom, een uitstekende cel.

  Naar die cel geleidde de Schaduw zijn onvrijwillige gast, die na zo overvloedig gebabbeld te hebben, maar al te blij was nu onder bescherming van mannen als Silvere en -- vooral -- de Schaduw te schuilen.

  Terugkerend van zijn expeditie naar de hogere gewesten van de woning, en na Hascal Racaciuvir zorgvuldig te hebben opgesloten, keerde de Schaduw naar de zitkamer terug; doch slechts om zich onverwijld naar buiten en naar zijn Delage te begeven, om Pincu Bismuth te gaan oppikken en in hetzelfde veilige vertrek als Hascal op te sluiten.

  Hij verliet de zitkamer, stak het ruime terras over en daalde dezeven treden naar de oprijlaan af; hij schreed op de wagen toe, en opende het portier.

  'Kom er uit, Bismuth!' Hij bukte zich om de man op te hijsen. 'Ik heb namelijk pijn in m'n maag. ' Maar de wagen was leeg!


  Hoofdstuk XII


  Hoe de Schaduw een krijgsplan ontvouwde en in de nacht een besluit nam

  'Het waarom van Pincu Bismuth's teloorgaan, ' redeneerde de Schaduw, 'laat zich gemakkelijk gissen. Het hoe is minder eenvoudig. '

  Hij keerde naar de kamer terug, terwijl diep in zijn gemoed een schuldvraag wroette. Had hij, na Hascal Racaciuvir voorgeleid te hebben, de wagen weer op slot gedaan? Of had hij in zijn haast die voorzorgsmaatregel over het hoofd gezien? Hij haalde de schouders op, kon het niet uitmaken, alle geheugentrucjes ten spijt. Bovendien, er waren nu wel andere vragen om zich mee bezig te houden. Bijvoorbeeld, had Bismuth het alleen weten klaar te spelen? En, indien deze vraag ontkennend beantwoord moest worden, wie had hem dan geholpen: a. bij het afleggen van de handboeien, b. bij het ontsluiten van de wagen?

  De Schaduw haalde opnieuw de schouders op. Zijn gedachten lieten de Bismuth voorlopig los en fladderden zonder veel doel of richting over de problemen als een geheel. Was 't een geheel? Misschien niet, maar dat was niettemin de tamboer-majoor in dit orkest van kwesties. In vogelvlucht gezien, vond hij, pasten de gebeurtenissen van de dag in elkaar als stukjes van een legkaart. Helaas, een legkaart met het beeld aan de onderkant; en geen mogelijkheid voor de kaartlegger het geval om te keren. Althans, vandaag nog niet.

  Hij ging het hele samenstel nog eens na.

  Dank zij onbevoegde kennisneming van een aan hem gerichte spoedbrief, wist 'Iemand' dat Mijnheer Carlier in Chantemerle zat en zich vrij zeker op weg zou begeven naar de Zuidkust. Mijnheer of Mevrouw Iemand had hem in die beweging echter wensen te onderscheppen, en te dien einde een comite afgevaardigd. Het comite was met de kous op de kop thuisgekomen, althans, het was niet geslaagd in het verschalken der beoogde prooi. Integendeel, het was zelfs averechts uitgekomen, en de prooi had de jagers in handen gekregen. Welnu, was Iemand van dat feit op de hoogte? Zich houdend aan de Wet der Gemiddelden, meende de Schaduw de vraag bevestigend te moeten beantwoorden. Immers, de radio had het nieuwtje van de onbeheerd op de Cayolle aangetroffen Renault inmiddels de gehele aardbol rondgeblerd, en bovendien had het vermoedelijk ook in de avondbladen gestaan. Ergo: gezegde Iemand wist dat het plan in de soep was beland, en kon dus. gemakkelijk gissen dat de Schaduw, na

  afloop van de schermutseling, zijn tocht voortgezet en zijn reisdoel bereikt had. En verder was het kinderspel om uit te vissen of een Delage, beantwoordend aan die en die beschrijving of voorzien van dit en dat nummer, die avond in Cassis was aangekomen. Het openhouden van een Waakzaam Oog volstond daartoe; en misschien had Waakzaam Oog zelf de wagen gezien en de zonderlinge vracht onder de reisdeken bespeurd.

  Terugkerend naar het punt van uitgang, naar de onbevoegd geopende brief, sloot de redenering met het slotsom dat de onbevoegden wisten waar de Schaduw logeerde en dus ook waar de Delage vermoedelijk te vinden zou zijn. Wel, in haar soort een heel goede slotsom, vond de Schaduw, al werd hij er tenslotte geen snars wijzer van.

  Silvere haalde de schouders op, na 's Schaduws beklag over hetgeen hij 'zo'n wufte oplichterij' noemde, te hebben aangehoord.

  Troost je, ' zei hij, "t is immers geen zwaar verlies. '

  'Nee, maar in hoeverre is 't winst voor de tegenstander?'

  'Laat ik je glas nog eens mogen vullen. '

  'Kan niet schaden. '

  Hij nipte aan zijn glas zes jaren oude witte wijn, wijn van eigen wijngaarden, en bleef met het glas in de hand naar het doorzichtig goud in het bolle kristal staren. En glimlachend vroeg Silvere of hij soms in dat kristal de toekomst trachtte te lezen.

  'Eh... wat zei je?' De Schaduw was kennelijk met zijn gedachten mijlen uit de buurt. 'Kristal, zei je? Toekomst?... Wel, eh... ja en nee. ' Hij zette het glas neer en viste een verfomfaaide sigaret uit zijn zak. 'Zie je, ik ben een voorstander van Het Open Vizier, en dit struikroversgevecht, dit wroeten in het duister en dit worstelen met ongrijpbaren bevalt mij niet. ' Hij bracht zijn sigaret bij de door Silvere opgehouden Dunhilll, en keek hem over het vlammetje aan. 'Je kunt me zeker niet veel aardijkskundige bijzonderheden verschaffen omtrent het Teederlingen-Eiland, wel?'

  Silvere fronste; zijn vlug gevoel en zijn grondige kennis van 's Schaduws karakter brachten hem snel bij de juiste gevolgtrekking.

  'Goeie God, man! Je bent toch zeker niet van plan vannacht op verkenning uit te trekken, hoop ik?'

  Hij knipte de Dunhill dicht en liet zich weer in de kussens van de divan zakken.

  De Schaduw tuurde naar het vlammende houtvuur.

  'Min of meer, ' zei hij vaag en bukte zich over de kaarten. Ik ben... '

  'Een ogenblik. ' Silvere duidde met een lange wijsvinger naar het eiland onder de kust, het Ile Riou, de zonderlinge woonplaats van de ex-gangsters uit New-York. 'Het staat, mijns inziens, allerminst vast dat de Drieling de hand heeft gehad in: a. het onbevoegd openen van mijn brief, b. die poging tot ontvoering van het pronkjuweel der Surete, c. de moord op de Gineste, d. de ontsnapping van Pincu Bismuth. '

  'Nee, ' erkende de Schaduw. 'Ik had eend voor m'n middagmaal. Het staat geenszins vast dat Eend de hand heeft gehad in: a. het onbevoegd openen van zijn strot, b. de keuze van zijn poelier, c. de manier waarop de kok hem bereidde, d. de keuze van zijn consument. Toch staat het, mijns inziens, vast dat Eend nauw bij het hele proces betrokken is geweest. En, als ik een frisse vis op de keukentafel laat liggen en me even verwijder en bij mijn terugkeer zie dat de vis verdwenen is en Poes er buitengewoon tevreden uitziet... wel, dan lijkt het mij geen voorbarige conclusie als de neus van mijn schoen of de steel van de bezem Poes tracht te bereiken. Ergo:... '

  'Je had theoloog moeten worden, ' zei Silvere. 'Je hebt aanleg. '

  'Ja, ' zei de Schaduw, 'maar 't is bij half een, te laat om nog te promoveren, vrees ik. Wat ik zeggen wou, waarom zijn de Teederlings Amerikanen en waarom is jouw verpleegster een Amerikaanse?'

  'Ik denk, ' zei Silvere, 'omdat zij alle vier uit Amerikaanse genitoren in de Verenigde Staten van Amerika geboren zijn. Lijkt dat je geen logische oplossing?'

  De Schaduw knikte prijzend.

  'Welluidend staaltje der edele kunst van het -- hoe heette 't ook alweer? Observeren, combineren en deduceren. Heb je dat van wijlen Geoffrey Gill afgekeken?' Hij wierp zijn half opgerookte sigaret in het vuur. 'Veronderstel dat er verband bestaat tussen de VerenigdeStaatslieden... '

  Silvere schudde het hoofd.

  'De kans is, naar ik schat, een op de honderd en dertig miljoen, en dat is aanzienlijk minder dan een trefkans in onze gevierde Loterie Nationale, die mij persoonlijk nooit meer dan eigen geld heeft opgebracht. '

  De Schaduw had geen belangstelling voor loterijen. Zijn hele loopbaan was loterij, en een heel wat opwindender soort dan die van de staat, een gokje waarbij Leven of Dood, Dood of Leven de inzet vormden, en waar winst en verlies althans voor een groot deel afhingen van eigen beleid en vaardigheid.

  'Hoe ver is 't van de verste per auto bereikbare kreek?'

  'Port Pin, bedoel je? Wel, van Port Pin naar het Ile Riou is, ruw geschat, een kilometer of tien varen; en van hier tot Port Pin is vermoedelijk een halfuur per auto. 't Is namelijk nogal een lastige weg al kun je er met een beetje stuurkunst wel doorkomen, maar na Port Pin is 't nog slechts een geitenpad. Vandaar dat onze boot in Port Pin ligt. '

  De Schaduw keek plotseling op.

  'Wist niet dat jij een boot had! Zeewaardig?'

  'Volkomen, tenzij de zee 't op d'r heupen heeft. '

  De Schaduw luisterde naar de mistral, en wist niet recht...

  'Als ik me niet vergis, ' zei Silvere, 'heb ik een luchtfoto van het eiland, indertijd gemaakt door een vriend van ons die er een sportvliegtuigje op na houdt. Als je m'n foto-album uit de bibliotheek wilt halen?... 't Ligt op de tafel. '

  Toen het album opengeslagen was, zag de Schaduw een beeld in vogelvlucht van een rotsachtig eiland, naar schatting drie kilometer

  lang en een kilometer breed, met een miniatuur haventje, waarin een jacht en twee kleinere vaartuigen. Aan weerskanten van het V-vormige haventje, een kleine aanlegsteiger. Ongeveer in het midden van het eiland een kolossaal groot en afschuwelijk huis. Rondom die dobbelsteen scheen een uitgebreid park en enig dennebos te liggen.

  'Het hoogste punt, ' verduidelijkte Silvere, 'ligt honderd vier en negentig meter boven de zeespiegel. Een soort van tweetandige rotspiek. Het geheel was niet meer dan naakte steen, met geen andere bewoners dan meeuwenkolonies -- tot onze Teederlingen het aankochten en er een soort lustwaranda van wisten te maken. Bij stormachtig weer is 't moeilijk te bereiken, indien niet volkomen afgesloten. '

  De Schaduw knikte verveeld.

  'Je aardrijkskundige kennis noem ik eenvoudig verbluffend. Het brengt ons echter geen stap dichter bij ons doel!'

  'En dat doel luidt, nauwkeurig omschreven?'

  Eer de Schaduw kon antwoorden, ratelde de telefoon.

  'Hallo?' vroeg Silvere... 'Ah, Flippie!... De Schaduw?... Een ogenblik. '

  De Schaduw nam de hoorn over.

  'Wel, wel, wel! En wat heb jij ons te melden? Je bent precies vier en een half uur over tijd. Reden?... '

  Flippie volstond met een zeer sober relaas van zijn wedervaren.

  'Zooh!... ' zei de Schaduw eindelijk. 'En de naam van de Dame?'

  'Weet ik niet. '

  'Hoe ziet ze er uit?'

  'Weet ik niet. ' Hij trachtte haastig verdere vragen in die geest te ontwijken. 'Maar ik hoor dat je naar Nagelkaas hebt gevraagd. Wel, ik kan je precies inlichten. Hij is een vooraanstaande mijnheer in Marseille's zakenleven. '

  'Oh?' zei de Schaduw. 'Dan houdt hij vermoedelijk een kroeg of een maison de tolerance, een 'huis van verdraagzaamheid'. '

  'Nee, hij zit in een bank, maar hij hoort thuis in een bank zonder N, zie je. '

  'Mijnheer bedoelt?'

  'Een bank zonder N, de bak, de nor, de pot, de snor, de bajes, de bunker, de ijskast, de bastille, de getraliede herberg, de... '

  'O, juist. Wel, Flippie, ik zou maar naar bed gaan, als ik jou was. Wij hopen u morgen in de loop des daags te Marseille weder te zien, indien zulks u gelegen komt. '

  Na een afspraak te hebben gemaakt, belde de Schaduw af.

  Silvere vond dat het inmiddels tijd was de dag te besluiten met een tocht naar bed, en de Schaduw hielp hem de statige trap te bestijgen. Op de eerste verdieping namen zij afscheid, en de Schaduw stevende nog een verdieping hoger. Halverwege de gang zag hij dat er licht viel over de drempel van een der kamers aan zijn linkerhand. Het was de kamer van de nurse. Dus ook een late vogel, concludeerde hij. Dan ging hij zijn kamer binnen en sloot de deur, zonder evenwel het licht aan te steken.

  Geruime tijd stond hij voor de brede balcondeuren, uitkijkend in de klare Provencaalse nacht. De loeiende mistral scheen het laatste uur in kracht te zijn afgenomen. Carlier glimlachte. In het scherpe maanlicht en onder het geweld van de geenszins volkomen bedaarde wind, die af en toe nog met loeiende stoten door het dal voer, leken de zwarte cypressen van de oprijlaan een processie van fantastische monniken die vreemde wuivende buigingen uitvoerden. Zijn blik gleed over het golvend dal beneden hem, dat geleidelijk glooiend uitmondde in de baai. Rechts, ten westen, liep het gebergte dat de vallei afsloot en eindigde in een ver in zee dringende piek. Ergens achter die landtong moest het Ile Riou liggen -- het eiland en al de duistere geheimen die...

  'Heeh?..

  Hij draaide zich haastig om en greep de verrekijker die men bij het uitpakken van zijn koffer op de tafel had gelegd. Met het, instrument in de hand keerde hij naar zijn post terug en opende de balcondeuren. De mistral loeide binnen en blies de gordijnen bollend en flapperend de kamer in; doch de Schaduw had slechts oog voor de lichten van de boot die juist het haventje van Cassis uitstevende en klaarblijkelijk enige moeite had om zonder ongelukken de niet te wijde monding tussen de strekdam en de rotsen door te komen. Minuten lang onttrok een hoge rots aan de oostzijde van de baai het vaartuig aan zijn gezicht, tot het plotseling buiten de strekdam juist achter het vuurtorentje weer opdook. En spoedig werd het de Schaduw duidelijk dat de zee niet zo roerig was als hij had gedacht, en tevens dat de boot over een krachtige motor moest beschikken. Het vaartuig voer in een wijde boog naar het zuidwesten. Een vissersboot? De Schaduw schudde het hoofd en beantwoordde zijn vraag ontkennend. Hij kende de 'vissers' van Cassis, en wist dat deze thuisbleven wanneer de zee er niet uitzag als een vijver in een stadspark en een paraplu meenamen als de lucht met regen dreigde. Hij volgde de boot met de kijker. Klaarblijkelijk stond er wel een stevige deining, doch de zee was kennelijk niet woest genoeg om gevaarlijk te zijn.

  'Jammer, ' lispelde de Schaduw, 'dat ik niet aan boord... '

  Op dat ogenblik nam de Schaduw een besluit. Het behoorde tot het soort besluiten dat hem zo menigmaal reeds in zonderlinge avonturen had doen tuimelen, avonturen waarvan slechts de Goden wisten hoe zij zouden aflopen en wie na de beslissende slag onder een houten deksel en wie onder een hogezijden op begrafenis zou gaan. Tot dusverre was de Schaduw onveranderlijk aan de zijde der hoge hoeden uit de ontmoeting te voorschijn gestapt en had zelden verzuimd een krans te zenden aan de man met het houten lid op de koude neus.

  Vertrouwend op de goede Goden van Avonturiers en Boekaniers zoals hij, zeilde de Schaduw de kamer uit; en, zijn besluit eenmaal genomen, was het hem te moede of hij een fles van de edelste champagne gedronken had.


  Hoofdstuk XIII


  Hoe de Schaduw het zeegat uitvoer en een vreemde stem hoorde

  'Onzin!' Silvere, die rechtop in bed zat, keek de Schaduw aan alsof deze hem met een welgemikt rot ei had begroet. 'Is 't je in je hoofd geslagen?'

  De Schaduw grinnikte.

  'Jij, ' zei hij, 'bemoeit je maar met je eigen zaken, want tenslotte is 't mijn eigen hoofd, wat! Leuter niet en geef me de sleutels van je schuit. '

  Silvere wees naar een dressoir bij het venster.

  'Eerste la rechts van boven. De grootste van de drie past op 't slot van de ketting, de middelste op de kajuit en die koperen op de ontsteking. ' Hij rolde zich grommend weer in de dekens. 'Ik weet dat ik toch niet bij machte ben je van je krankzinnigheden af te houden, dus hoop ik dat je testament in orde is. Je weduwe zal ik bijstaan in zoverre bijstand in mijn vermogen ligt... Nou, wat ben je precies van plan, idioot?'

  'Ik ben van plan, ' zei de idioot, terwijl hij de sleutels bij zich stak, 'ons pensioenfonds voor weduwen en wezen de steilharige stuipen op het blote schabbernak te jagen. Slaap, prinsenmannetje, slaap... '

  En hij was vertrokken.

  Het eerste deel van de tocht was eenvoudig genoeg: de naar de aanzienlijk hoger gelegen straatweg klimmende oprijlaan, een zwenk naar rechts, de kronkelend naar het dorp dalende straatweg, het slapende dorp door, langs en om de haven heen waar vissersboten en witte jachten wiegden op golven die glansden als het blauwig zwarte metaal van automatische wapens. Eenmaal buiten het dorp en een goed eind buiten de opzichtige villawijk, belandde hij bij de eerste calanque, de eerste kreek. De weg ging scherp naar beneden, en dan begon onverwachts een kurketrekker-stijging van minstens twaalf graden helling. Tevens werd de weg smaller. De omgeving werd bosachtig, asfalt maakte plaats voor grint. Eenmaal over het hoogste punt heen, veranderde de weg in een lastig en oneffen, waanzinnig slingerend en kronkelend bospad, juist breed genoeg om 's Schaduws wagen door te laten. Struikgewas en twijgen die langs motorkap en koetswerk ritsten en krasten, doch geleidelijk bracht de tocht hem weer op gelijk peil met de zeespiegel. Dan mondde het bospad uit in het halvemaanvormig strandje van de gezochte kreek, omsloten door hoog opgaand naaldhout. Er stond een enkel gebouwtje, een kroegje waarvan de waard 's avonds naar het dorp terugkeerde. De Schaduw slapte uit en sloot de wagen zorgvuldig af. Voor hem het lispelende water, tussen hoge steile rotsen, krijtwit in het maanlicht.

  Enkele meters van het strand lag de boot.

  De Schaduw keek er eens naar, en zei: 'H'm... '

  Het leek een uitstekende boot, vlot gestroomlijnd, met een hoge boeg en lage achtersteven; grijs geschilderd, met hier en daar lange streken menie. Het geval zat kennelijk in de grondverf. In haar geheel deed de 'Piraat' de Schaduw denken aan een zakformaat torpedojager, terwijl de naam hem herinnerde aan iets dat hij eens, jaren geleden, ergens gelezen had omtrent zeereizen in de dagen van voorheen, waarin aspirant-zeevaarders gewaarschuwd werden: 'Een voyagie ter see, goelien, isse niet bijster en pleysant, seynde daar groothe whinde, waeyende uyter quaeden hoeck, seynde daer alsmede grothe storme ende ghevaere vander piraeten... '

  Doch inmiddels was de adspirant-zeevaarder aan boord, en de door zijn bloed bruisende champagne scheen te verschalen.

  Niemand nu kon beweren dat de Schaduw van nature geen moedig man was. Zijn levenskroniek is daar om het tegendeel aan te tonen. Gangsters, boeven, moordenaars, oplichters, schurken en andere krachtig gekruide bestanddelen der samenleving hadden voor hem geen verschrikking; want, met een klaar brein, een geschoold verstand, een kwiek oog en een rappe hand, met een slank mes, een zuiver pistool, een gummistok en een radde tong bleeft ge alle boeven de baas, -- indien ge tenminste nauwkeurig op de hoogte waart van de arbeidsuren en schafttijden uwer beschermgoden. En 's Schaduws beschermgoden waren kennelijk landgoden. Hoe ze zich op een onrustige zee zouden gedragen, stond te bezien; want hij had hen nog nooit aan de zoutwaterproef onderworpen.

  'Reden te meer om eens te zien of ze zeebenen hebben, ' besloot hij, en maakte de ketting los.

  De lichte golfslag dreef het vaartuig tegen de als schokbrekers dienstdoende autobanden, en dan begon het langzaam af te drijven. Inmiddels was de Schaduw benedendeks en ontdekte daar een acht cylinder motor waarvoor hij de hoed zou hebben afgenomen als hij minder haast had gehad. Thans bepaalde hij zich er toe goedkeurend te knikken, trok de smalle deur van de machinekamer achter zich dicht en hees zich op langs een zeer nauw metalen laddertje waarlangs hij een wel nauwe maar alleszins zakelijk uitziende stuurhut bereikte. Hij raakte na enig zoeken een schakelaar aan, en gedempt groen licht vloeide over de instrumenten onder de V-vormig gebogen voorruit van de hut. De brandstofmeter stond of vijf en veertig, en de Schaduw knikte geruststellend. Hij drukte op een zwarte knop, en de zware Rolssmotor kwam zoemend in bedrijf, waarna de Schaduw zich op het zadel achter het roerrad zette en een hefboom overhaalde. De wentelende schroef zwiepte het water tot kokende melk en het vaartuig begon te wiegen.

  Sierlijk gleed het voort over het licht golvende donkere water, sneller en sneller. Een zwakke bocht in de kreek, en dan in de verte de wijde uitmonding. Voorbij de bocht doofde de Schaduw zijn navigatie-en andere lichten en voerde de snelheid van de boot aanzienlijk op. Het vaartuig gehoorzaamde aan de geringste druk van de roerganger, als een goed getraind paard aan zijn ruiter.

  De Schaduw begon te neurien.

  En de 'Piraat' stevende de kreek uit.

  Zuidoost hield de Schaduw aan, over een zee die minder bol stond dan hij had gevreesd, doch niettemin van tijd tot tijd kloeke schuivers over het gladde dek spoelde en het vaartuig heftiger op en neer deed duiken dan hem precies lief was. Toen hij ver genoeg uit de kust meende te zijn, wendde hij de steven westwaarts en voer nu met land aan stuurboord. Een ogenblik later kon hij het eiland zijner avontuurlijke dromen in de verte zien liggen. Het had, vond hij, de vorm van een hoge schoen, -- van west naar oost geleidelijk klimmend en dan plotseling eindigend in twee torenhoge pieken. Achter die pieken moest het huis liggen -- hij herinnerde zich eensklaps dat het 'Villa RIP' heette -- maar hoe je het bereikte had de luchtfoto hem niet duidelijk kunnen maken.

  Zijn speurende blik gleed langs het kustgebergte, en hij zag met zeer gemengde gevoelens dat het niet lang meer kon duren of de maan zou wegzinken achter de bossen op de Chaine de la Gradule, zoals het kustgebergte heette. Het verdwijnen van de maan betekende vermoedelijk diepe duisternis, en de Schaduw woog het voor en tegen van een landing bij krachtig maanlicht en een landing in het donker. Hij wist niet recht wat verkieslijker was. Misschien stonden er schildwachten bij de haven, en in dat geval kon men er vrij zeker van zijn dat ze er niet stonden om ongenode gasten met zang en snarenspel op te vangen, waarschijnlijker leek het hem dat ze er zouden staan met instrumenten die slechts een enkele noot konden voortbrengen, een noot die de bezoeker eens en voorgoed van alle verdere levensgenietingen afsneed.

  Hij raadpleegde de kaart en zag dat op enige afstand van de haven een amper boven het water uitstekende platte rots moest liggen, op de kaart vermeld als 'La Platte'. Het vermijden van deze platheid vormde de voornaamste zeevaartkundige moeilijkheid van de gehele tocht, en de Schaduw zuchtte verlicht toen hij het gevaarlijke punt voorbij was, opnieuw de steven wendde en de toegang tot het veilige haventje voor zich zag liggen. Niet dat hij er veel van kon zien. Van de maan was niet veel meer over dan een doorgloeid aureool boven de fantastisch getande kammen der bergen.

  Inmiddels had hij de koppeling tussen motor en schroef verbroken, de motor op zijn laagste toerental gezet en was bezig de snel vaart verliezende en uitlopende boot te keren, met de achtersteven naar de haven. Hij draaide langs een jacht en kon op een gegeven ogenblik de gouden letters op de witte boeg onderscheiden. 'Albatros', hetgeen hij een weinig oorspronkelijke naam vond. Vlak voor het jacht twee kleinere, doch klaarblijkelijk op hoge snelheid berekende motorboten. Hij nam de ontdekking voor kennisgeving aan en besloot de steiger aan de overzijde te kiezen voor het ankeren van de 'Piraat', Zonder ongelukken te veroorzaken volbracht hij de manoeuvre. Dan ging hij van boord, maar liet de motor draaien. Eenveiligheidsmaatregel, mocht een ongewenste ontwikkeling van de toestand een overhaaste aftocht geraden maken. Tot nu toe evenwel geen spoor van schildwachten of van andere menselijke aanwezigheid dan de zijne. Het jacht aan de overkant lag met gedoofde lichten en scheen onbewoond te zijn, de beide motorboten waren zeker leeg en een pas ontdekte sloep bevatte slechts netten.

  'En nu op weg, ' zei de Schaduw, en schoof een kogel in de loop van zijn pistool. Met zeven patronen in de houder maakte dat acht schoten, plus acht in het andere pistool. 'Hetgeen voldoende dient te zijn. '

  Het kraken van de steigerplanken onder zijn gummizolen ging verloren in het gedruis der op de rotsen uiteenspattende golven en het geloei van de mistral. Voorzichtig voortrekkend, pistool in de hand en allerminst schuw van een eventuele knal, bereikte hij de diepste punt van de V-vormige inham, waar een met kiezel bestrooid pad begon dat, zoals hij niet zonder verwondering zag, naar een tunnel in de voet der op halve hoogte samenvloeiende rotspieken voerde. Bij de ingang van de tunnel bleef de Schaduw een ogenblik staan en keek speurend om zich heen. Had men zijn aankomst onopgemerkt gadegeslagen en hem rustig zijn gang laten gaan om hem in een val te lokken en dan des te eenvoudiger en met des te minder praal onschadelijk te maken? Maar hij hoorde slechts geruchten van zee en wind en golven.

  Zonder verder te treuzelen, ging hij de tunnel binnen die geleidelijk bleek te stijgen. Het bleek tevens een lange tunnel, voorzien van elektrische lampen die de Schaduw uiteraard met rust liet. Mocht hij licht behoeven, dan had hij slechts zijn krachtige elektrische toorts te ontsteken die hij daartoe uit de zak haalde en gereed hield. Zo bereikte hij na luttele minuten het einde van de tunnel en zag in de verte de vage omtrekken van het huis. Het lag aan het einde van een reeks trapsgewijze opklimmende terrassen, die een park vormden waarop slechts een verbitterde kniesoor iets kon hebben aan te merken. Een rijk geschakeerde variatie van geboomte, heesters, struiken, rododendrons, rozen-pergola's, cactussen, aloe's en een bonte bloemenweelde. In het midden van het middelste terras een rotstuin met een fontein, de fontein bestond uit twee witmarmeren juffrouwen in de volle bloei ener ruimschoots ten toon gestelde onbeklede jeugd; weshalve de Schaduw in het voorbijgaan de hoed afnam.

  Van de Teederlingen, van tweebenige of viervoetige bewakers geen spoor, en tot dusverre van muren of versperringen evenmin. Misschien was de hele eilandbevolking in bed. Om evenwel onnodig risico te vermijden, begon de Schaduw een halve cirkel te beschrijven, bereikte eindelijk het hoogste terras, de rechter zijkant van de woning. Bij de hoek van het gebouw bleef hij een ogenblik staan om poolshoogte te nemen. Langs de gehele voorgevel, die een statige voordeur met vier ramen aan elke kant vertoonde, liep een ver uitgebouwde luifel, en vormde een veranda die in het goede seizoen kennelijk als openluchtsalon en eetkamer dienst deed. Er stond een grote tafel met zes stoelen er omheen en verscheidene lage tafeltjes met ligstoelen vol bonte kussens. De groene ogen die hem uit een der stoelen aangluurden waren slechts die van een monsterachtig grote kat.

  Behoedzaam sloop de Schaduw op het eerste venster toe en bekeek de luiken. Hij zag meteen dat zij van staal waren, en iets in hem fluisterde dat hij er beter af kon blijven. Inbraaksignalen waren heel nuttige dingen, maar niet van zijn nachtelijk standpunt bekeken.

  Hij wenste de kat welterusten en vervolgde zijn onbevoegde tocht langs de noordelijke zijgevel van het drie verdiepingen hoge huis. Twee vensters, een deur, en nog twee vensters, het einde van de zijgevel; en, waar de gevel ophield, begon een muur.

  Het was een grimmig soort muur van moppen uit de rots gehouwen steen en naar schatting ruim vier en een halve meter hoog. Met begerige blik keek de Schaduw naar de volmaakt onbereikbare rand, en dan maakte de blik van verlangen in zijn ogen langzaam plaats voor nieuwsgierigheid. Langs de rand liepen drie door lichtelijk buitenwaarts gebogen ijzers strakgehouden en gespannen koperdraden. Klaarblijkelijk nieuw. Waarom ze er liepen kon hij slechts gissen, maar het leek hem dienstig en raadzaam er geen hocus pocus mee uit te halen. Hij schreed voort. Minstens driehonderd meter meer muur. Aan zijn rechterhand grillige, geleidelijk naar zee afdalende rotsen, begroeid met ruig gewas en stugge hei, schraal dennehout en...

  Plotseling had hij het de laatste ogenblikken achteloos aan zijn pink bengelend pistool weer vast in de hand. Zijn scherpe blik flitste heen en weer, trachtend het duister te doorboren. In struikgewas en hei bewoog zich iets, hij hoorde geritsel, en seconden lang was het hem te moede of de schrik hem uit zijn vel blies. De felle gloed van zijn toorts zwiepte over de omgeving -- en over de witte pluimbroeken van twee haastig wegdoedelende konijnen.

  'Dat is tweemaal vanavond, ' zei de Schaduw, en doofde haastig het licht weer. 'En de derde maal?'

  Het einde van de muur, een hoek van negentig graden... en meer muur, en nog steeds geen achterdeur of poortje. De Schaduw keek lusteloos voor zich uit over zijn door de nacht beperkte gezichtsveld, lusteloos sjouwde hij verder, lusteloos mopperend over muren die tot in de eeuwigheid schenen door te lopen. Gezien de geografische beperking van het eiland, was die eeuwigheid tevens een onwaarschijnlijkheid, en plotseling zei de Schaduw:

  'Ah!... '

  Maar het poortje was op slot, en het slot was een klap voor 's Schaduws op ervaring gebouwd geloof in argeloosheid van achterdeuren. Verder, en meer muur, en meer lusteloosheid. Hij merkte onwillekeurig op, dat recht tegenover het poortje een pad begon dat klaarblijkelijk naar het westelijk uiteinde van het eiland voerde. Wat schoot je er mee op? Hij besloot om het gehele huis heen te lopen, in de hoop althans ergens een kink in dat stenen harnas te ontdekken. Bij de bouw van hun vesting hadden de Teederlings echter anders beschikt. De muur eindigde waar het eiland eindigde, en het eind van

  de muur stond in zee, met een prachtige waaier van ijzeren pieken en dichte vegetatie van prikkeldraad.

  'O, hel!' En uit het diepst van zijn hart. 'Hel!'

  De enige mogelijkheid was er omheen te zwemmen. Zwemmen betekende echter het afleggen der maatschappelijke bekleding, en daar zat weer het bezwaar aan vast dat het zo opzichtig aandeed als je in een bloot en kletsnat schabbernak bij vreemde mensen...

  Met de snelheid van een schot draaide de Schaduw zich om; -- elleboog op de heup, vinger aan de trekker, zijn gehoor gespannen, zijn ogen trachtend het duister te doorboren. Geruisloos als een sneeuwvlok sloop hij terug, in de richting van het poortje. De zo bloedarme vlam van zijn geloof in zijn Beschermgoden laaide weer als een brandende olieslagerij. En dan bleef hij zo plotseling staan dat zijn ene voet seconden lang boven de grond zweefde eer hij hem bewust neerzette. Geen twijfel, of niet zo heel ver van hem af bewoog zich iets. Hij bad en hoopte dat hij ditmaal iets anders te zien zou krijgen dan harig ongedierte. En hij hoorde het gerucht opnieuw. Een gehoor, minder scherp afgestemd op de geluiden der Gangsterlandse wildernis zou het lichte gedruis misschien niet eens hebben opgevangen, het niet hebben verwerkt of het niet hebben kunnen thuisbrengen; doch de Schaduw had duizend-en-eenmaal leven en behoud te danken gehad aan de gave om uit een verwarde mengeling van geluiden het enige gerucht op te pikken dat werkelijk van betekenis was.

  Het gerucht wees op menselijke aanwezigheid. Hij kon niet zeggen of hij schreden of zelfs een schrede had gehoord, al wist hij met zekerheid dat op korte afstand iemand zich had bewogen. Misschien wist hij het slechts door een soort van intuitie, want, toen hij trachtte het geluid te ontleden, kon hij niet uitmaken wat het nu precies was geweest. Geruis van rokken? Geruis van langs elkaar schuivende broekspijpen? Een onvoorzichtig op de stenen grond neergezette voet?

  En dan, nader sluipend, zag hij het. Een gestalte stak haastig het pad over dat evenwijdig liep met de muur en volgde het bredere pad dat van het poortje naar de westelijke punt van het eiland voerde. Hij zag de gestalte slechts een onderdeel van een seconde. Het duister slokte deze op en dompelde daarmee de Schaduw in de zonderlinge vraag of hij nu een vrouw of een man gezien had. Hij wist slechts een punt met zekerheid.

  "t Had in ieder geval een broek aan. '

  Een bij uitstek mannelijk kledingstuk? Aan de kust van de Middellandse Zee liepen troepen vrouwen en meisjes in lange broeken rond.

  Er achteraan om te zien wat het was?

  De zich verwijderende schreden waren nu duidelijk genoeg hoorbaar. Klaarblijkelijk achtte degene die zich door het duister voortbewoog zich volkomen veilig, er van overtuigd dat geen achtervolging op til was. Es was geen achtervolging op til, want de Schaduw had inmiddels ontdekt dat het poortje openstond. Dies beperkte hij zich er toe naar het ritme van de schreden te luisteren. Hij helde weldra tot de mening over dat het tenslotte toch een vrouw geweest was. Danliet hij het geval lopen en wijdde zijn aandacht aan het poortje.

  'Komt u binnen, Monsieur Carlier, ' zei de Schaduw.

  Met de rug tegen de muur staande duwde hij het poortje wijd open. Er werden geen automatische schoten afgevuurd, er openden zich geen valluiken en ook begonnen er geen alarmklokken te luiden. Dat laatste verbaasde hem nog het meest. Drie seconden later zag hij de oplossing. De dunne loodkabel aan de binnenzijde was doorgesneden, klaarblijkelijk met een zeer scherp mes.

  Toen hij de deur achter zich op een kier zette, zag hij tot zijn verbazing dat hij in een uitgestrekte wijngaard was beland. Hij schreef die ontdekking op het credit der Teederlingen; -- en in diezelfde seconde mepte iets hards hem met een harde smak in het gezicht. De Schaduw sprong achteruit, hij hoorde iets op het aarden pad vallen, sloop haastig en telkens van richting veranderend achteruit, wachtend tot de aanvaller zijn positie zou verraden en zich blootgeven. Het met de spanning van honderden dynamo's geladen, uitputtende wachten duurde voort, en niets gebeurde. Steeds achteruitlopend, pistool in de ene en toorts in de andere hand, schoof de Schaduw in de richting van de muur, teneinde eventueel in de rug gedekt te zijn. En dan gebeurde het. Het zou meer dan menselijke zelfbeheersing gevergd hebben die onwillekeurige kreet van pijn in te houden, toen hij zo eensklaps de sensatie onderging van iemand die neerploft in een leren stoel en te laat gewaar wordt dat men een scherpe hoefnagel onder het leer van de zitting heeft geplant. De scherpe en harde prik deed hem een beweging uitvoeren die de wuivende pracht des dronkenmans nabijkwam. Maar zijn geduld was uitgeput. Het was roekeloos, het was doldriest, het was een kareldestouterigheid, maar het licht van zijn toorts zwiepte heen en weer.

  En de omgeving bleek leeg. Geen spoor van een man met een scherpe hoefnagel, geen spoor van een man met een bezemsteel. Langs de tuinmuur, waar de Schaduw zijn terugtrekkende beweging had uitgevoerd, stond een rij van die harde stugge gewassen met lange zwaardvormige bladen die in harde doornige punten eindigen. Het verklaarde de hoefnagel-sensatie. Een eindweegs verder op het pad lag een achteloos neergeworpen hark, met de tanden omhoog, waar de Schaduw in het duister op had getrapt. Het verklaarde de klap met de bezemsteel.

  Uit ging het licht van de toorts.

  Hij achtte het beter voor zijn zelfwaardering er verder niet aan te denken, en hij vervolgde zijn tocht door de wijngaard, waarbij hij zich er langzamerhand over begon te verbazen dat tot nu toe niemand een poging had gedaan zijn oprukken in te dammen.

  En zo belandde hij bij de achterzijde van het huis, en op dat ogenblik hoorde hij een stem.


  Hoofdstuk XIV


  Hoe de Schaduw de stem volgde en als de Schaduw herkend werd

  Hij hoorde de stem slechts een seconde lang, en dan heerste er weer stilte, een vage, onwezenlijke stilte, een stilte alsof hij rondwandelde tussen de ruines van een dodenstad: en er was iets in de omgeving dat hem deed denken aan de maanlichte zomernacht, toen hij had gezworven door de dode straten en ontzielde tempels van Herculanum en Pompei. Holle, lege stilte, de rust van lang gestorven eeuwen, en toch vol fluisteringen, die de ziel zou kunnen verstaan als...

  'Schiet op!' zei de Schaduw tot de fluisterende ziel van Monsieur Carlier. 'En lig niet te donderjagen!'

  De achtergevel bevatte twee deuren. Van die twee bleek er een op slot en een open, hetgeen de keuze van invalspoort zeer vergemakkelijkte. Dat het onmiskenbaar de dienstingang was, deed er niet toe, want de Schaduw voelde zich op dit ogenblik enigszins tot nederigheid geneigd, na zijn ontmoeting met de plantaardige hoefnagel en de tuinbouwkundige wapenstok.

  Rondom hem verscheidene deuren, zonder opschriften, en een trap die naar boven voerde. Hij koos de trap; en, toen hij zijn voet op de onderste trede zette om te zien of ze zou gaan kraken, hoorde hij vaag en in de verte het geluid van een motor, en hij bleef enkele ogenblikken staan luisteren. Een vliegtuig? Zeker niet, want daartoe was de motor te licht. Een motorfiets of een auto? Het eiland lag te ver van een berijdbare weg dan dat het geluid van een motorrijtuig op een, twee, drie, vier of meer wielen tot hier kon doordringen; en bovendien was er de factor van het menselijk wezen dat hij in westelijke richting had zien verdwijnen. Slotsom: motorboot. Vraag: was het eiland aan de westkust een aanlegplaats rijk? Deed het er iets toe? Gesteld, er was geen aanlegplaats. Wel, er waren mensen die konden zwemmen. Per motorboot tot dicht bij het eiland, de boot geankerd, kleren uit en in een waterdichte zak gestopt, de zak om de hals gehangen, en overboord. Was het mogelijk? Natuurlijk was het mogelijk.

  Het geval opbergend in 't met een 'T' gemerkte vak in zijn geheugen, beklom hij de trap. Deze kraakte niet en voerde hem zonder onaangename streken uit te halen naar de eerste verdieping. Het bleek de enige beschikbare deur. Een poging om die te openen ontmoette geen weerstand.

  Toen hij de deur op een kier opende, bespeurde hij een vaag en spookachtig groen licht. Bij nader inzien had het niets spookachtigs. Het schijnsel was afkomstig van een viertal groene plafondlampen, een soort nachtverlichting, gelijkelijk verdeeld over de vier zijden van de gaanderij, waartoe de deur toegang gaf, en die om de gehele centraal gelegen hal in de benedenverdieping liep. De gaanderij was leeg, en nog steeds geen ander levensteken dan de vaag gehoorde stem.

  De Schaduw deed de trapdeur dicht en stond besluiteloos, volkomen bereid de koe bij de horens te vatten, maar niet recht wetend waar de koe te zoeken; -- weshalve hij om de gaanderij heen begon te lopen. Over de eikehouten ballustrade leunend keek hij in de hal neer. Zover hij bij het vage schijnsel van het getemperde licht waar kon nemen was het een kostbaar en met voortreffelijke smaak ingericht geval. Het scheen hem toe dat het tijd werd zijn mening omtrent eigenhandig gepensioneerde gangsters te herzien. Evenwel, die herziening kon wachten tot morgen. Hij keek naar boven en zag een soorgelijke gaanderij als die waarop hij thans stond.

  Nog steeds in het gehele huis die onwezenlijke stilte, verscherpt door het geruis van de zee dat gedempt tot hier doordrong en het loeien van de wind. En de Schaduw moest zich bewust inspannen afdoende weerstand te bieden aan de gestaag groeiende beklemming van de atmosfeer.

  En toch had hij een stem gehoord, hoe zwak ook, en al had hij zelfs niet kunnen uitmaken in welke taal zij had gesproken, waar zij vandaan was gekomen, of op welke verdieping zij had geklonken; maar hij wist dat het geen zinsbegoocheling geweest kon zijn, hij wist dat hij een stem gehoord had en hij begon zich er rekenschap van te geven dat hij onwillekeurig en werktuiglijk liep te luisteren naar een herhaling, een herhaling die het hem mogelijk zou maken de richting te bepalen; -- waarna hij wel verder zou zien.

  Hij sloop voort, luisterend aan deur na deur. Toen hij zich bukte om aan de volgende te luisteren kreeg hij een schok die zijn bloed in purperen ijs scheen te veranderen. Hij bleef staan, onbeweeglijk, alsof zijn spieren en ledematen plotseling onbuigzaam metaal waren geworden. Hij luisterde, en zijn polsslag versnelde.

  Een schorre krijtende stem die onsamenhangende idiotentaal uitsloeg. Toch was het niet het geluid op zichzelf dat de Schaduw huiveren deed. Het was de volslagen wezenloosheid van de stem, en het zich onweerstaanbaar opdringend besef dat het een van alle werkelijk leven of denken afgesneden stem was. En de ontzet luisterende Schaduw voelde dat zijn om de stalen kolf van het pistool gesloten palm klam werd.

  En dan een gillende hese lach. De lach van iets dat geen mens was, misschien niet langer een mens was, misschien nimmer een mens was geweest, van iets dat misschien uit oorden kwam waar...

  Doch, toen de stem 'Moord!' kreet, kwam de Schaduw in actie.

  In de volgende seconde greep hij de knop van de deur en wierp haar open.

  'Steek ze omhoog!... '

  In het vertrek, een zitkamer, brandde een schemerlamp naast een brede divan. Het vertrek was leeg.

  Seconden van zenuwmoordende stilte.

  De Schaduw duwde tegen de half openstaande deur, om het daar achter gelegen deel van het zeer ruime vertrek te inspecteren.

  'Gek! Gek! Gek!'

  Het pistool in 's Schaduws opgeheven hand zakte. Met drie lange schreden was hij bij de divan, greep de op het voeteneind liggende bonte doek en wierp die over de kooi waar de papegaai voortging hem onvriendelijke opmerkingen naar het hoofd te slingeren. De vogel slaakte nog een kreet en zweeg.

  Zuchtend liet de Schaduw zich een ogenblik op de rand van de divan vallen, hij zuchtte als een man die uit een duivelse droom ontwaakt en de vertrouwde omgeving van zijn slaapkamer begint te herkennen. Hij keek om zich heen en merkte enkele bijzonderheden op die hij onverwijld in de categorie der 'Merkwaardigheden' rangschikte -- omdat ze verklaring behoefden. Waarom brandde de staande lamp naast de divan? Het houtvuur in de haard smeulde zwak. Bewees een en ander dat de gebruiker van deze kamer reeds geruime tijd niet in dit vertrek was geweest? Hij voelde dat het er kil begon te worden. Zijn blik gleed zoekend door het ruime vertrek. Niet zonder verbazing zag hij dat de radio aanstond. Het station waarop het toestel was afgestemd had kennelijk de uitzending stopgezet. Hij vond dat deze bijzonderheid bijdroeg tot versterking van zijn conclusie, een overigens aanvechtbare conclusie, dat de bewoner reeds geruime tijd geleden het vertrek had verlaten. Bevreemdend, vond hij: maar vreemder nog de onafgebroken voortdurende rust.

  En dan begon de papagaai weer te schreeuwen.

  De Schaduw stond op en knipte het licht uit om de vogel tot zwijgen te brengen en met het voornemen zijn tocht door de woning te hervatten. Het plotseling invallend duister onthulde dat er licht brandde in het belendende vertrek. De verbindingsdeur stond op een kier. Hij nam stilzwijgend aan dat het vertrek leeg moest zijn, anders zou de bewoners immers onder de bedrijven door wel te voorschijn zijn gekomen.

  Hij gleed op de tussendeur toe en gluurde door de kier. Het belendende vertrek was een slaapkamer. Hij zag het voeteneind van een tweepersoonsbed. Leeg?... De deur centimeter voor centimeter verder openduwend zag hij dat de dekens bolden. Na de deur ver genoeg geopend te hebben om hem door te laten, zag hij dat de slaper zich de dekens over het hoofd had getrokken en blijkbaar niet door kleinigheden als schreeuwende papagaaien werd gestoord.

  Slaper?... Was 't een slaper? Was 't een slaapster? Een blik in het rond loste de vraag op. Wat het dan ook was, zeker niet de slaapkamer van een vrouw.

  Boven het bed brandde een albasten lamp. Op het tafeltje er naast stond een voor driekwart lege fles whisky, een syphon sodawater en twee glazen. Verklaarde dat de vaste, schier onverstoorbare slaap? Plotseling drong het tot de Schaduw door dat de geluiden die op zijn als pianosnaren gespannen zenuwen de indruk van een hels kabaal maakten, slechts vage geruchten waren voor een niets vermoedend iemand. En de papagaai dan? Dat was allerminst een vaag gerucht geweest. Maar veronderstel dat de man de eigenaar was van die kakelbonte bruut, gewend aan diens nachtelijke decibellen?

  Wat het precies was, de Schaduw kon het niet uitmaken, instinct misschien of intuitie, een zesde zintuig of iets in de atmosfeer der omgeving dat hem tot een besluit noopte; maar een ogenblik later stond hij bij het bed, sloeg de dekens terug, -- en hij zag dat geen geschreeuw van papagaaien deze slaper nog zou kunnen wekken, dat daartoe de trompetten van de Dag des Oordeels nodig waren.

  Met de uitwendige kalmte van een chirurg ging de Schaduw tot handelend optreden over. Hij stak zijn pistool in zijn rechter vestzak, teneinde het onmiddellijk bij de hand te hebben, legde zijn toorts op het bed en bukte zich over de dode. De man, iemand van blijkbaar iets meer dan middelbare leeftijd, met een propneus in een opvallend lang gezicht dat schraal doch geenszins ascetisch was, was gekleed in een pyjama van grijze zijde. De ogen stonden wijd open. Zijn mond met de dunne wrede lippen rook sterk naar whisky. Lang kon hij nog niet dood zijn, zoals bleek uit de temperatuur van zijn lichaam. Een schot boven het linkeroog had hem gedood. Het was van zeer nabij gelost, want haar en huid waren sterk geschroeid en vertoonden kruitaanslag.

  Het hoofd van de dode opheffend, zag de Schaduw dat de kogel niet was uitgetreden. Dit en de geringe middellijn van de wond wezen op een licht kaliber.

  De Schaduw liet het dode hoofd weer op het kussen zakken.

  Het was te vroeg voor steekhoudende gevolgtrekkingen, en dus begon de Schaduw te zoeken naar meer aanwijzingen. Het was een tweepersoonsbed, het lege kussen vertoonde de indruk van een hoofd. Hij bracht zijn neus er dicht bij. De kussensloop gaf een licht parfum af. De Schaduw snoof, hoe onaangenaam hij het ook vond, wetend dat het van overweldigend belang kon blijken zich die geur in het geheugen te prenten. Tijdens het snuiven zag hij het lange haar. Het was tevens blond. Hij borg het in zijn sigarettenkoker, na het om een sigaret te hebben gewonden. Verder niets van belang ontdekkend sloeg hij de dekens terug, zag de vingerafdrukken op beide glazen en trok vragend de wenkbrauwen op.

  Hij had nu voldoende bijzonderheden bijeen om met een pijp en een glas wijn bij de haard te gaan zitten en sjerlokholmusje te spelen; en misschien zou hij daartoe zijn overgegaan, als hij zich niet in zo'n zonderlinge positie had bevonden. Ieder ogenblik kon er iemand binnen komen stuiven. In dat geval was de hoop gering dat de binnenkomer niet onmiddellijk naar de verkeerde gevolgtrekking zou buitelen, en de kans groot dat er op Gangsterlandse wijs kort en snel recht zou worden gedaan.

  'Kom, kom, kom, ' mompelde de Schaduw. 'Ik ben er ook nog. '

  Niettemin voelde hij er hoegenaamd niets voor ook maar gedurende enkele seconden voor de ontwerper van het aanwezige lijk te worden gehouden. Een wijs man haalde zich geen onnodige moeilijkheden op de hals, weshalve een goed gedresseerd circus van leugens op de been diende te worden gebracht.

  Doch, hoe voorkomend van de goede Goden van Avontuur hemdie ingeving over te zenden en hem de drang in te blazen die hem ongenood hier naar binnen had gevoerd.

  Hij keek nog eens rond, prentte zich alle bijzonderheden in de geest, liet de toestand volkomen in de oorspronkelijke staat en zeilde weg, niet vergetend de doek weer van de kooi te nemen en de lamp weer aan te steken.

  Haastig verliet hij het huis, snorde door de wijngaard, zette het poortje op een kier en snelde langs de muur. Halverwege matigde hij zijn vaart, teneinde niet stomend en hijgend bij de voordeur te belanden. Zo bereikte hij de voorgevel, betrad de veranda onder de luifel. Alles was er nog precies eender, slechts de kat was uit wandelen gegaan. Hij schreed op de deftige voordeur toe, en schoof zijn...

  (Het doet 's Schaduws kroniekschrijver leed, doch er is geen ontkomen aan het feit dat zijn vriend Schaduw op zeker ogenblik in zijn leven een dolle voorliefde voor bolhoeden opvatte, bolhoeden die, amper aangeschaft, telkens op geheimzinnige wijze weer van zijn kapstok verdwijnen; misschien omdat deze zonderlinge passie zijn vrienden een gruwel en een ergernis is. Niettemin, met dat tamme gezwel op zijn hoofd heeft de schilder hem op de gevangenismuur geschilderd, tot verrukking van de uitgever; en de wil des uitgevers is wet. )

  De Schaduw schreed op de deftige voordeur toe, en schoof zijn bolhoed in zijn nek; hij prikte een sigaar in zijn linker mondhoek, en stak de duimen in de armsgaten van zijn vest; kortom, hij probeerde er zoveel mogelijk uit te zien als een Amerikaanse film-politieman, vindend dat dit zeer goed bij de omstandigheden en de omgeving aansloot.

  Hij betrad de twee treden van de stoep en leunde met zijn elleboog tegen de knop van de elektrische bel.

  Aanvankelijk gebeurde er niets, hoewel ergens binnenshuis een luide bel haar koperen lusten botvierde. De Schaduw, een geduldig man indien nodig, wachtte. En hij leek zo een vrij zonderlinge snaak: de bolhoed in de nek, de duimen in de armsgaten van zijn vest, de elleboog op de belknop, het rechterbeen over het linker geslagen, het hoofd scheef, een sigaar van de ene mondhoek naar de andere kauwend, en een pistool achteloos in zijn vestzak.

  Hij glimlachte toen hij rennende schreden eerst een trap hoorde afsuizen en dan op de deur toestormen. Met zenuwachtige haast werden er kettingen van de haak gelicht, grendels afgeschoven en sleutels omgedraaid -- alles in verrassende tegenstelling met de gapende gastvrijheid van de achtergevel.

  De Schaduw volhardde in zijn rijstpuddingachtige rust, ook al vloog de deur open en verscheen er een hoofd dat minstens vijftien centimeter boven hem uitstak, dat van toorn doorgloeid was en hem in de verste verte niet behaagde; -- misschien omdat de man een opzichtige hoeveelheid pistool geklemd hield in een hand als een jonge ham.

  De man scheen sprakeloos, hoewel zijn mond met koppige langzaamheid openzakte, tot de gapende opening bij de Schaduw herinneringen wekte aan de Schatkamer van Ali Baba.

  De Schaduw hief twee luie ogen naar de met goud gevulde schatkamer op.

  'Hallo, snaak!' zei hij lijzig. 'Alles wel?'

  De oververhitte butler begon een zucht te lozen als een afblazende dorpsstoomtram. Het duurde geruime tijd eer hij leeggelopen scheen te zijn. De Schaduw benutte de beschikbare tijd om zijn linkerduim uit zijn armsgat te trekken en met een trage wijsvinger op en neer te wijzen langs butler's pyjama, welk kledingstuk zichtbaar was onder de openhangende kamerjas.

  'Geef me het adres van je onderklerenmaker, dan ben je een goeie jongen. Ik ben verzot op idiote pyjama's. ' Hij wuifde met de vrije hand. 'Hoe idioter hoe beter. De jouwe behoort tot de betere klasse. '

  De lucht, die de butler eerst zo zorgvuldig had staan uitblazen, scheen hem nu te ontbreken; weshalve het proces in omgekeerde richting werd herhaald.

  De Schaduw knikte goedkeurend.

  'Ik ken dat, ' zei hij, 'ik heb iets over die ademhalingsoefeningen gelezen in een boek over Yogi's. Is 't prettig?'

  De nog steeds sprakeloze reuzenbutler maakte met de vrije hand woeste wijsgebaren naar 's Schaduws rechterarm.

  De Schaduw keek hem vragend verbaasd aan.

  'Wat heb je?' Hij keek naar de aangeduide arm en begreep. 'O, pardon, ik vergat het in de opwinding en onder de indruk van je vloeiende welsprekendheid, ' mompelde hij, en nam eindelijk zijn elleboog van de belknop.

  Het enerverend kopergeluid zweeg, en de stilte scheen de butler zijn spraakvermogen te hergeven.

  'Wat -- de -- bloedige -- hel!... ' Vrij uit het Amerikaans vertaald. 'Wat -- de... '

  'Nou, ' kauwde de Schaduw, en hees zich langzaam uit zijn luie houding op, 'dat is erg grof van je, Boomps-a-Daisy. '

  De butler verrichtte een verkorte uitgave van zijn voorgaande optreden als dorpstram. Uit zijn ogen vlood een blik die de Schaduw denken deed aan hetgeen men zag in de ogen van vurige rossen, kwade rossen. Hij richtte zich in zijn volle hoogte op en keek op de bezoeker neer.

  'Mijn naam is Macgillicuddys, Herbert Macgillicuddys. ' Hij boog. 'Met uw welnemen; en geenszins -- eh -- Boomps-a-Daisy. '

  De Schaduw schudde meewarig het hoofd.

  'Macgilli's kidneys!' Er lag een klank in zijn stem alsof hij diep met de butler begaan was. 'Vreselijk, Herbert! Mocht je je vader z'n verdiende loon gegeven hebben, dan zal ik zelfs geen poging doen om je te arresteren. '

  Macgillicuddys, die de bezoeker kennelijk voor een niet geheel onschadelijke krankzinnige hield, was juist begonnen de deur dicht te duwen toen de Schaduw zijn condoleantie voltooide. Het was het werkwoord 'arresteren' dat hem in zijn beweging tegenhield, en tevens de hak die de Schaduw inmiddels tussen deur en drempel had gezet,vermoedend dat het dichtfloepen van de deur onmiddellijk zou worden gevolgd door het in werking stellen van elektrische bellen en huistelefoons en het uitzenden van gewapende machten. Het was niet de vrees voor de gewapende machten die hem noopte de butler tegen te werken, slechts strookten diens plannen niet met de zijne, reden waarom zij tijdig verhinderd dienden te worden.

  Kennelijk had de butler inmiddels de draagwijdte van het 'arresteren' overzien en achtte hij verdere navraag noodzakelijk, hoewel er nog geenszins van overtuigd dat er niet onlangs iemand uit een dolhuis in de buurt was losgebroken.

  'Hoe kom je hier?' vroeg hij, tot zijn oorspronkelijke lijn terugkerend. 'En wie ben je?'

  'Ah!' zei de Schaduw. 'Dit is een tweevoudige vraag en vergt dus een tweevoudig antwoord. Hoe ik hier kom?' Zijn blik zakte naar omlaag en bleef rusten op de kolf van het uit de vestzak stekende pistool, tot hij wist dat de butler de blik gevolgd en begrepen had. Hij keek weer op. 'Zie je, Makker Gillicuddys, ik volgde de stem, de stem van deze luidspreker. Zelden falende stem, ' voegde hij er vrolijk aan toe. 'Zelden falende hand tevens... '

  De butler knikte, langzaam en met nadruk in elke knik.

  'Ah, juist!' De kennismaking ging vergezeld van een buiging. 'En wie bent u?... '

  De doorsnee Franse politieman zou nu met veel vertoon van geloof in eigen indrukwekkende gewichtigheid een goor papiertje hebben laten zien om vervolgens met zijn geschreeuw en lawaai het huis voor vele dagen onbewoonbaar te maken. Niet aldus Hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier, een verfijnd man, die weet hoe het hoort en dus op zoek toog naar een naamkaartje. Nu bezat hij een rijke sortering van dit gangbare artikel en wist niet zo dadelijk welke variatie te kiezen. Daar waren er, om slechts enkele aan te stippen, met de niet onbekende naam Sibold Bargehassus, Impresario & theateragent. Andere ten name van Niftikar Kroek, Alleenvertegenwoordiger voor Frankrijk van de Fa. Bottle & Trigger (in effecten), zonder er bij. te vermelden dat het doorgaans melodramatische effecten waren. Voor bijzondere gelegenheden bezat hij er zoals 'Prof. Dr. Klaas Vaak Theol. Cand. ' of Eusebius-Rekenmeester van het Accountantskantoor Knibbel & Knevelaar' of 'Mr. Levy Pluckhaar, zaakwaarnemer en makelaar' of 'K. Akkerlack, van Kop & Sneller, bemeinedigde deurwaarders'; maar er waren er ook met de eerzame naam 'Charles C. M. Carlier, Hoofdinspecteur van de Surete Nationale, Parijs. '

  Een van die laatste kaartjes overhandigde hij de butler, en meteen viel alle fratsenpatserij van hem af. Hij zag Butler een blik op het witte kartonnetje werpen... en bevriezen. Hetgeen hem uiteraard koud liet.

  Butler Herbert Macgillicuddys staarde naar het kaartje dat hij tussen duim en wijsvinger hield opgeheven. Plotseling flitste zijn blik naar het olijke gezicht onder de inmiddels rechtgezette bolhoed, en hij zag er uit of hij een bijzonder heet croquetje stond door te slikken.

  De Schaduw knikte bemoedigend, met iets van verontschuldiging voor de temperatuur van het croquet je. Hij fronste toen hij een tweede individu van ongeveer gelijke tonnenmaat de trap af zag komen. Hij maakte er Macgillicuddys op opmerkzaam.

  'Ah!' zei hij. 'En daar is de Behemoth, reus aller dieren... '

  De Behemoth voegde zich bij Macgillicuddys en samen hieven zij een tweestemmig zwijgen aan. De eentonigheid van de melodie begon de Schaduw kennelijk te ergeren en hij besloot de algemene krankzinnigheid meer luister bij te zetten.

  'Toffe jongens, zware knapen, ' lispelde hij. 'Foei! Hoe suffig staat gij daar! Hebt gij dan niet goed geslapen? Is 't geval u nog niet klaar?... '

  De butler had eindelijk dat croquetje doorgeslikt, de nieuweling stond de orerende Schaduw broedend aan te staren, met de ik-ruik-mensenvlezige blik van de reus uit Klein Duimpje. Onderwijl rangschikte de Schaduw hem in de categorie van lieden die hij, om onnaspeurlijke redenen als 'De Philistijnen' of 'De Kanaanieten' of de 'Onheiligen, ' of kortweg 'De Goddelozen' placht aan te duiden, onder welk hoofd hij Macgillicuddys iets vroeger had geboekt.

  En dan verhief Herbert Macgillicuddys zijne stem, en sprak dat door de eeuwen weergalmend woord, zeggende:

  'Ut iz zum. '

  En daarop volgde ene gewijde stilte, als tijdens een gewetensonderzoek, tot de Schaduw op bedeesde wijze kuchte.

  'Kijk eens hier, Mosterdzaadjes, ' lispelde hij. 't Is natuurlijk allemaal erg gezellig, dit buurpraatje en zo, daar niet van, en ik geniet elke millimeter en elke seconde van dit stichtend samenzijn, doch ik heb een vrouw en kinderen wier dagelijks brood ik bijeen zwoeg, soms in het zweet mijns aanschijns en ten koste der bozen, en de plicht schrijft mij voor, op te schieten met het doppen van peulen... '

  Het gebabbel verbrak de wijdingsvolle stilte. De butler begon opnieuw de stoomtram uit te hangen; en dan, met een weelderige verbeelding, een verblindende woordenrijkdom en een onuitputtelijke bron van taalvondsten, zei hij:

  'Tizzum. '

  De collega fronste nu hetgeen men om frenologische redenen zijn voorhoofd moest noemen, maar op de speelse geest van de Schaduw meer de indruk maakte van een horizontaal paadje tussen de boenderachtige gewassen der wenkbrauwen en het spijkerkussen der steile haren. En de collega, misschien minder welsprekend doch zeker doeltreffender, vroeg, niet zonder geprikkeldheid:

  'Wie?'

  En, met een zucht als van een zich ter ruste leggende olifant, sprak de butler:

  'Het is de Schaduw!'

  De Schaduw nu, die in taalkunst niet voor een butler wilde onderdoen, sprak thans, en zeide:

  'Tizzum. '

  Op welke rederijkerswedstrijd een stilte volgde als op het liturgisch gekuch van een grote kanselfiguur.

  En dan zei eindelijk de collega: 'O. '

  'Ja, ' zei de Schaduw.

  En het is slechts menselijk dat zelfs de Schaduw zijn zwakke zijden heeft, en dat weinig ter wereld in staat is hem zoveel voldoening te schenken als het waarnemen van de elektriserende schok die het noemen van de simpele naam 'Schaduw' teweeg kan brengen onder satrapen, mandarijnen, ambassadeurs, gezanten, ambtenaren en minderen van Gangsterland. Bovendien, voor de Schaduw was die wel afgeronde 'O' een kijkgat in een tot dusver duister samenstel van gebeurtenissen. Er lag erkenning in die O, en in de manier waarop dat poffertjesgeluid voort werd gebracht. Het hield de erkenning in van het feit dat men op het eiland de verwachting had gekoesterd dat de Schaduw bereids naar 'Betere Oorden' was afgereisd; en de Schaduw, die aan bekende goede oorden de voorkeur gaf boven onbekende betere, meende thans te begrijpen waarom zijn landing op Drielingeiland niet op verzet was gestuit.

  Dan gleed hij onverwachts over de drempel, en drukte met zijn rug de deur achter zich dicht; -- en in die seconde verscheen er ook in de hand van Collega een pistool.

  De Schaduw glimlachte, en er lag iets neerbuigends, iets beschermends in die glimlach. Bij wijze van tegenprestatie stak hij zijn eigen wapen in zijn heupzak.

  'De heren geven zich er, hoop ik, rekenschap van dat mijn aanwezigheid hier te bevoegder plaatse bekend is?' Hij scharrelde een sigaret op, en keek over het vlammetje van zijn aansteker beurtelings naar Butler en Collega. 'Wij zijn hier niet in Amerika. In dit land eindigt een moordenaar in negenennegentig van de honderd gevallen zijn loopbaan onder... Wel, laten we geen ruwe woorden gebruiken zoals guillotine en valbijl. Zulke drastische purgeermiddelen, nietwaar? En bovendien dienen we op te schieten met het onderzoek in zake de hier hedennacht gepleegde moord... '

  Zijn blik flitste van de een naar de ander. Er lag geen schalksheid meer in die blik, geen olijkheid en geen spot. Het was een harde, koele blik die al de bevroren zelfverzekerdheid van de tronies tegenover hem afscheurde. Hij stond daar, met de handen in de zakken, de hoed achter in de nek, een gekreukte sigaret achteloos in de mond, losjes en nonchalant; maar ondanks de achteloosheid van zijn voorkomen, de luchthartigheid van zijn houding en zijn schijnbare weerloosheid, hield hij Butler en Collega in bedwang, en bekeek de twee tegenover hem met dezelfde volslagen afwezigheid van angst waarmee de rustige rentenier zijn tamme konijnen bekijkt. Eens had men hem gezegd dat hij feitelijk dierentemmer had behoren te worden en dat het ongetwijfeld een succes zou zijn geweest;, en, in ogenblikken als deze, geenszins zeldzaam in zijn leven, vroeg hij zich soms af of er tenslotte geen waarheid school in die op het eerste gehoor vreemd aandoende mening.

  Zonder dat er bevelen of bedreigingen waren geuit staken Butler & Behemoth hun pistolen weg. Rondom de Schaduw verslagenheid en een wilde lust vragen te stellen. Met een stem die de onaandoenlijkheid van een chirurgijnsmes nabij kwam verklaarde de Schaduw dat hij die avond telefonisch in kennis was gesteld van een hedennacht in Villa Rip plaats gehad hebbende moord, en dat hij in zijn hoedanigheid van hoofdinspecteur van de Surete Nationale naar het eiland was gekomen...

  Teneinde te procederen ad hoc. '

  Een nieuw bezoek aan de moordkamer maakte hem niet veel wijzer. Hij had het allemaal bij zijn eerste bezoek reeds gezien en in het vertrek was alles gelijk hij het had gelaten. Hij stak echter de niet onnuttige kennis op dat de vermoorde een van de Teederlings was, Rombyrus Teederling, die zij om deze of gene onnaspeurlijke reden de 'Oude Meneer' noemden.

  De beide andere leden van de drieling, Mijnheer Isoborus en Mijnheer Paschalis, bleken niet thuis. Ze waren, verklaarde de butler, in Marseille, hun gebruikelijke wekelijkse tocht. Of de butler wist waar zij te bereiken waren. In het Grand Hotel. Mooi, of hij hen dan maar wilde waarschuwen.

  Toen de Schaduw zijn sigaret in de volle asbak op het tafeltje naast het bed uitdrukte... ontdekte hij de huls.


  Hoofdstuk XV


  Hoe de Schaduw een lege huls bekeek en tot een vreemde conclusie geraakte

  De Schaduw viste de huls haastig uit de as, en als in een flits zag hij aan welke panische ontsteltenis de moordenaar, of de moordenares, ten prooi moest zijn geweest na het dodelijk schot te hebben afgevuurd. De huls! De huls! En geen ogenblik te verliezen. Een wild wanhopig zoeken in een wanhopig kort tijdsbestek. Maar een van die zonderlinge grillen van het toeval had de mogelijk dodelijke aanwijzing in de asbak en praktisch onder de as doen belanden; en de moordenaar, of de moordenares, van twee kwaden de minste kiezend, had het zoeken opgegeven en zich uit de voeten gemaakt.

  De Schaduw zette zich op de leuning van een armstoel en bezichtigde zijn vondst. En plotseling fronste hij.

  'Merkwaardig... ' zei hij peinzend.

  De huls van een kogel waarmee een moord was gepleegd schonk de Schaduw onveranderlijk een vreemde gewaarwording wanneer hij, bij het plichtmatig beschouwen er van, overdacht hoe een zo geringe hoeveelheid stof een zo geweldig gebeuren teweeg kon brengen. In dat kleine koperen voorwerp had de kracht opgetast gelegen die door

  een enkele vingerbeweging was ontketend en Rombyrus Teederling met een plof in de Grote Onbekendheid had doen belanden.

  'Merkwaardig... '

  Maar hij bedoelde geenszins de merkwaardige tegenstelling tussen de geringe hoeveelheid stof en de mateloosheid van het er door veroorzaakte gebeuren. Er was iets anders, iets louter materieels. De huls was van een ongebruikelijk kaliber en van een buitenissig merk. Het was een kal. 6. -55, merk 'Le Gaulois'.

  De Schaduw fronste, want op dat ogenblik begon in hem een verdenking te rijzen, zo krankzinnig, zo onmogelijk, dat zij de komende acht-en-veertig uur voor hem tot een onverdunde hel maakte.

  Het Franse merk 'Le Gaulois' is niet langer in de handel, overwoog hij, de fabriek was opgekocht door een wapentrust die het bedrijf grondig had genormaliseerd. Er waren misschien hier of daar nog enkele exemplaren in omloop, doch waarschijnlijk vond men een 'Gaulois' nog slechts in het bezit van verzamelaars. Hijzelf, bijvoorbeeld, bezat er een in zijn collectie; doch buiten hem zelf kende hij nog slechts een enkele andere persoon die een dergelijk pistool bezat... en er met bijgelovige gehechtheid aan verknocht was. Maar de Schaduw kende tevens het wapen, het had hem geinteresseerd omdat het zo'n opvallend karakteristieke deuk op het rode koper van het slaghoedje naliet.

  De Schaduw zat daar minstens vijf volle minuten lang als een standbeeld, vechtend met zich zelf en zich voorhoudend dat 't niet kon, -- omdat 't eenvoudig niet kon. Maar hij had het onaantastbaar bewijs in zijn hand. Nee, het was geen onaantastbaar bewijs. Het was zelfs helemaal geen bewijs. Er waren duizend-en-een verklaringen mogelijk. Het pistool kon verloren zijn of zo.

  Nauwkeuriger bezichtiging onder de lamp met behulp van een horlogemakers-vergrootglas stijfde hem echter in de overtuiging dat de moord met een hem bekend en vertrouwd wapen moest zijn gepleegd.

  En de Schaduw, die zelden vloekte zei: 'Merde!' en stak de huls in zijn vestzak.

  Behemoth stond roerloos toe te kijken. Hij draaide zich om toen de butler terugkeerde en mededeelde dat de Teederlings niet in hun hotel waren, maar dat hij de boodschap achter had gelaten dat zij bij hun terugkeer onmiddellijk de villa moesten opbellen.

  De Schaduw knikte zwijgend en begon de zakken van een over een stoel hangend pak te doorzoeken. Het viel hem op dat er geen sleutels waren.

  'Iets van waarde in dit appartement?'

  Macgillicuddys knikte. De Schaduw meende spot te zien in diens ogen.

  De butler wees naar de zitkamer.

  'Mr. Rombyrus had de gewoonte een zeer aanzienlijk bedrag in Amerikaans bankpapier in huis te hebben. '

  'Waar?'

  De butler ging hem zwijgend voor naar de zitkamer en wees naareen schilderij. Het bleek aan scharnieren bevestigd. Nadat hij het gedraaid had verscheen de groene stalen deur van een klein model in de muur gebouwde brandkast. De kast was op slot, maar er waren geen sleutels.

  'Blijf er af, ' zei de Schaduw, 'in geval van vingerafdrukken. '

  Hij keerde naar de moordkamer terug, gedwee gevolgd door Behemoth en Macgillicuddys.

  'Was Mr. Rombyrus gewoon een wapen bij zich te hebben?'

  De butler knikte.

  'Hij ging nooit naar bed zonder een geladen pistool. '

  'Om geen kouwe voeten te krijgen, ' mompelde de Schaduw en schreed op het bed toe. 'Wel, hij had beter een hete kruik... '

  De butler had gelijk. Er was een pistool; en, wat meer was, het bevond zich in de hand van Rombyrus. Conclusie: de vermoorde was in zijn slaap gestoord, had het pistool gegrepen, de indringer of indringster bedreigd, maar de ander was vlugger geweest dan hij.

  'Waar heb je je avond gesleten, Macgillicuddys?'

  'In Cassis, aan de wal, 't was m'n vrije avond. Ik heb zitten kaarten in de Marine Bar. Er zijn minstens twintig getuigen die... '

  'Ja, ja, ja. Hoe laat ben je thuisgekomen?'

  Het opgegeven uur klopte nauwkeurig met het tijdstip waarop de Schaduw, staande voor het raam van zijn slaapkamer, een boot in de richting van het eiland had zien vertrekken. Hij vuurde zijn volgende vraag op Behemoth af. Het antwoord werd zonder aarzelen gegeven. Ook hij had zitten kaarten, met andere leden van het personeel.

  'Het schot gehoord?'

  Behemoth en butler schudden het hoofd.

  'Nee, ' zei Macgillicuddys. 'Ik slaap zeer vast en mijn kamer ligt op de derde verdieping, de verdieping van de bedienden. '

  De Schaduw knikte. Hij ging voort met het stellen van de gebruikelijke routine-vragen en werd er niet wijzer van. Overigens leken de vingerafdrukken op de glazen naast het bed hem van heel wat groter gewicht. Gesteld hij vond de vrouw die dat parfum gebruikte. Gesteld het gevonden haar bleek uit haar kapsel afkomstig. Gesteld haar vingerafdrukken stonden op de glazen. Gesteld de kluis was leeg. Gesteld... iemand had de aanwezigheid van Rombyrus' torteltje benut om Torteltje voor de eventueel door de Politie aan te bieden rekening te laten opdraaien. Kon dat? Natuurlijk kon dat. En wat een kans!...

  'Wat een kans!' Hij keek naar de fles en de glazen. 'Parfum op het hoofdkussen, haar op het hoofdkussen, vingerafdrukken op de glazen

  De vrouw zou een toer hebben om haar onschuld te bewijzen. De Politie, indien ondanks alles aan haar schuld twijfelend, zou een toer hebben de schuld elders onder dak te brengen. Maar twijfelde de aanwezige Politie aan haar schuld?'

  De Schaduw stond op.

  'En nu, Macgillicuddys, moet ik je verzoeken mij je kamer te laten zien. '

  De butler boog en ging hem voor, de kamer uit, een lange gang, een trap naar de derde verdieping, aan de andere kant van het huis. De rest van het personeel scheen vast te slapen en de Schaduw wees een aanbod om hen wakker te maken van de hand. Hij ging de kamer van de butler binnen, verzocht hem dan terug te keren naar het toneel van de moord, de deuren achter zich te sluiten en te vuren.

  'Ik heb gezien dat je een pistool bij je hebt en ik wed dat 't niet met jonge aardappeltjes geladen is, wat!'

  'Nee, ' zei de butler, nogal scherp, 'zeker niet... '

  Met een overdreven buiging schreed hij achterwaarts het vertrek uit en deed de deur geruisloos toe. De Schaduw wachtte, zich inmiddels afvragend wat van de Heer Macgillicuddys te denken. De man was ongetwijfeld import, getuige zijn barbaarse Frans en zijn Ierse naam. Een lid van de Amerikaanse Onderwereld? Er kon moeilijk twijfel aan bestaan. Vermoedelijk behoorde hij tot de Teederlingse lijfgarde. Wel, de lijfgarde had het overlijden van Rombyrus' lijf niet weten te verhinderen, -- en nog een vraag of die lijfgarde er niet de hand in had gehad, ondanks de als lichtende wegwijzers over een gladde autoweg naar een vrouw duidende gegevens. Wie was die vrouw? Ah, er waren lange stoeten van vragen op komst voor Macgillicuddys en consorten. En de overblijvende Teederlings?...

  En dan klonk in de verte een geluid, een bons als van een dichtslaande deur, en de Schaduw wist onmiddellijk dat het geluid, hoe oorverdovend ook in het vertrek waar het schot werd afgevuurd, op geen stukken na luid genoeg was om een slaper te wekken die sliep in deze kamer of in de aangrenzende vertrekken. Wat de er onder gelegen, de tweede verdieping betrof, dat was natuurlijk een andere kwestie. Uit de opgenomen verklaringen van de butler wist hij dat die verdieping uitsluitend werd bewoond door de Teederlings zelf, met elk een zit- en een slaapkamer. Tevens bevonden zich daar twee van de als gastenkamers ingerichte vertrekken, die leegstonden omdat er geen gasten waren. In Villa Rip schenen gasten overigens zeldzaam als volledige zonsverduisteringen, naar Macgillicuddys verklaard had. Verder waren Isoborus en Paschalis vannacht niet thuis, vertoefden in Marseille 'Voor Zaken!' volgens de butler. Eens te meer, die drukke nacht, hielden 's Schaduws gedachten zich bezig met deze 'Fratribus nostris absentibus', met deze onze afwezige broeders. De butler had hen bij het einde van het veertiende hoofdstuk en het op een na laatste vers er van opgebeld, doch was niet verder gekomen dan de nachtportier van het Grand Hotel; want de Teederlings waren nog niet van hun avondwandeling teruggekeerd. Of Mijnheer Nachtportier hen onmiddellijk bij hun terugkeer zou willen verzoeken Villa Rip op te bellen? Zeker!... Maar tot nu toe geen bericht van het tot een duo verlaagde trio. En plotseling dook in het brein van de Schaduw de vraag op of er inderdaad nog een duo was, en of Isoborus en Paschalis misschien elders een soortgelijk lot als Rombyrus...

  Het was vroeg genoeg zich daar het hoofd over te breken als men dienaangaande eenmaal zekerheid bezat. Misschien waren ze naarde jaarlijkse potvertering van gepensioneerde gangsters geweest en dus dronken en niet in staat een telefoon de baas te blijven, misschien lagen ze hier of daar in een goot, misschien zwaaiden ze lallend door de straten van Marseille en misschien had de Wet hen wegens onordelijk gedrag in de koelkast gestopt.

  Zijn gedachten keerden naar het punt van uitgang terug. De tweede verdieping was dus klaarblijkelijk leeg geweest, op Rombyrus en gezellin na. En de verdieping gelijkvloers. Ingericht voor gemeenschappelijk gebruik, met salon, eetzaal, bibliotheek, biljartkamer en wat dies meer zij, terwijl keuken en dagverblijf der bedienden gelegen waren in een aanbouwsel dat de Schaduw nog niet had bezichtigd.

  Hij verliet de slaapkamer van de butler en keerde naar het oord van de misdaad terug, waar hij Macgillicuddys aantrof en tevens de Collega. Eerstgenoemde vroeg hem of hij tevreden was over de uitkomst van de proef. Laatstgenoemde deelde hem mede dat hij de dorpsdokter had opgebeld en dat deze een overtocht onmogelijk achtte in verband met de toestand van de zee en een zware verkoudheid in zijn geleerde hoofd, doch tevens dat de Marseillaanse Surete inmiddels het benodigde personeel en het benodigde materiaal had afgezonden.

  De Schaduw die langzamerhand naar bed verlangde en niet inzag waarom hij de rest van het geval niet aan de Marseillaanse kameraden zou overlaten, stelde nog enkele vragen aangaande het leven in Villa Rip en omgeving, en ontdekte het verrassende feit dat de drie Teederlings, hoewel ze uitstekend met elkaar schenen te kunnen opschieten, drie afzonderlijke, onder een dak wonende vrijgezellen-huishoudingen vormden, elk met een zit-kamer, een slaapkamer en een badkamer en een telefoon, met een butler en een als 'secretaris' omschreven manspersoon. Het woord 'butler', ontdekte de Schaduw evenwel, was hier eigenlijk niet het aangewezen woord. Herenknecht kwam er dichter bij. Een van die herenknechten was bijvoorbeeld de tot nu toe als 'Collega' aangeduide bokser, wiens naam in werkelijkheid Poulo Sombredon bleek te luiden, en die met de persoonlijke dienst van de bereids verscheiden Teerderling was belast geweest. De behulpzame vriend, die dat schot voor de Schaduw had afgevuurd, was de werkelijke butler, de Major Domus, het hoofd van de huiselijke staf. Dat de als 'secretarissen' omschreven heren misschien beter met pistolen dan met vulpennen en schrijfmachines wisten om te gaan... wel, dat was slechts een gis van de Schaduw. IJs en weder dienende, hoopte hij hen spoedig nader te bezichtigen. Voorlopig boorde hij slechts het hoofdstuk 'Bezoekers' aan.

  Waren er die avond bezoekers geweest? Was er die avond een bezoekster geweest? Herbert Macgillicuddys en Poulo Sombredon schudden krachtig hun hoofden. Er waren, verklaarden zij, geen bezoekers geweest en zeker geen bezoeksters. Er werden, in feite, zelden vrouwen in Villa Rip toegelaten.

  De Schaduw wipte verbaasd met de wenkbrauwen. Wat kon de reden zijn van een zo zonderling decreet? Wat een dor bestaan! Vrouwenhaters? Gebroken harten? Dat het een uitbarsting van deugd was, geloofde hij geen ogenblik. Angst voor een Nemesis?...

  'Mr. Isoborus en Mr. Paschalis, ' verklaarde de butler, 'zijn verwoede vrijgezellen... '

  De Schaduw keek plotseling op.

  'En wijlen Mr. Rombyrus?'

  'Ah!'... zei Macgillicuddys, en liet het daar bij.

  'Hah!... ' zei Sombredon, en ging ook niet verder.

  En de Schaduw trok zijn eigen conclusies.

  'In ieder geval, ' zei hij, 'had Mr. Rombyrus vannacht een bezoekster in zijn kamer. '

  Twee hoofden schudden in eenstemmig ongeloof, twee monden verzekerden dat het eenvoudig niet bestond.

  'Onmogelijk, ' zei Macgillicuddys.

  'Bestaat niet, ' zei Sombredon.

  De Schaduw glimlachte.

  'Het is niettemin mogelijk en 't bestaat eveneens. Ik smaakte het genoegen een glimp van de bezoekster te mogen opvangen. En... '

  'Gek! Gek! Gek!... Verrek maar!' schreeuwde de papagaai. 'Lekkertje, lekkertje!... Jij bent een lekkertje, Melie!... Melie! Lekkertje! Lekkertje!... '

  'Wel, wel, wel!... zei de Schaduw.

  En dan zag hij het gezicht van Macgillicuddys, die een seconde te laat begreep dat hij beter niet had kunnen opspringen.

  'Blijf zitten, ' zei de Schaduw, en er was een klank in zijn stem die tot gehoorzamen dwong.

  In de stilte, terwijl hij wachtte op meer, dacht hij onwillekeurig aan de vele rechtszaken die hij in zijn leven had zien beslissen.

  Hij had in de gerechtshoven van Frankrijk de zonderlingste verzamelingen overtuigingsstukken ter tafel zien brengen, hij had de zonderlingste getuigen op zien treden, doch hij herinnerde zich geen gevederde, gesnavelde, gevleugelde getuigen.

  Toen de vogel bleef zwijgen, wendde de Schaduw zich met een onverwachte ruk tot Macgillicuddys; en het wilde hem voorkomen, dat de man bleek zag.

  'Wie is Melie?'

  'Lekkertje! Lekkertje!... ' schreeuwde de papagaai. 'Melie! Melie! Lekkertje! Lekkertje!... '

  Macgillicuddys stak een lichtelijk bevende hand uit naar de fles en de glazen op het nachtkastje. Met een stap stond de Schaduw naast hem en greep zijn pols.

  'Ik ben allesbehalve een drankbestrijder, Mac, maar ik zou 't je buitengewoon kwalijk nemen als je die glazen aanraakte. ' Hij wendde zich tot de ander. 'Ik wed dat Broeder Poulo wel zo vriendelijk zal willen wezen zijn speelmakker een fles hartverheffende vloeistof en een glas te halen. '

  Macgillicuddys stak met zenuwachtige vingers een sigaret op. De Schaduw sloeg hem zwijgend gade, en zag zonder veel moeite dat debutler tijd zocht te winnen en zijn kennelijk geschokte brein trachtte te dwingen tot het vlot fabriceren van een leugen.

  'Wie is Melie?' herhaalde de Schaduw.

  Maar het beantwoorden van die vraag was een tweede, want op dat ogenblik klonk buitenshuis een hartverscheurende kreet, gevolgd door een schot, door nog een schot...

  En dan stilte.

  De Schaduw tuitte de lippen en zette grote ogen op.

  'Ik wist niet dat 't al Oudejaarsavond was, ' lispelde hij. 'Jullie kalender loopt voor, denk ik. '

  De butler beduidend hem te volgen, verliet hij de kamer en deed de deur op slot. Hij stak de sleutel in zijn zak, daalde op z'n elf-en-dertigst de trap af en bleef dan halverwege die statietrap staan. Beneden hem, in de centraal gelegen hal, ontwaarde zijn oog een schouwspel dat zelfs zijn verwende smaak niet onberoerd liet.

  Daar was een korte stoet juist bezig over de drempel van de woning te trekken. De stoet bleek te bestaan uit drie mannen, waarvan er een voorop schreed, min of meer als een struise veldwachter voor een dorpsoptocht. Dan volgde een uit twee mannen en een duister voorwerp samengestelde allegorische groep van -- naar het de Schaduw wilde voorkomen -- Arbeid & Nijverheid, hoewel het ook wel Jacht & Visserij kon beduiden. Het viel niet altijd mee de diepe zin te ontwaren van allegorische voorstellingen in dorpsoptochten. De simpele geest van simpele lieden en zo...

  De stoet had nu het Marktplein bereikt, en, juist onder de licht plensende lamp aan de zoldering van de hal, draaide de vooropstapper zich om en beduidde de stoet halt te houden.

  En op dat ogenblik werd het de notabelen op de trap duidelijk wat de dorpsartiest bedoeld had uit te beelden: -- een groep jagers, terugkerend van een vruchtbare jacht.

  Op een wenk van de opper jachtmeester liet men het naar binnen gesleepte stuk wild op het dikke tapijt ploffen, waar het onheilspellend stil bleef liggen. De leider bracht nu zijn rechtervuist naar zijn mond, en begon op een hongerige manier zijn knokels te likken. Iets in het voorkomen van het buitgemaakte wild deed de Schaduw met haastige langzaamheid naar beneden komen.

  Zijn komst deed de drie omstanders opkijken. De man die de stoet binnen had geleid, Poulo Sombredon, ging voort zijn hoefachtige vuist te belikken, de beide dragers stonden er bij als standbeelden. Zij bekeken de Schaduw met de levendige ogen van een zalm waarvan de rest reeds geruime tijd geleden in een blikje is gestopt. Een andere secretaris was bezig het wild te inventariseren: portefeuille, pistool, beurs, een gummistok, handboeien...

  De Schaduw schoot haastig toe.

  'Overhandig die eigendommen aan mij, broeder. '

  Broeder keek hem aan, argwanend en gluiperig. Iets in zijn ogen voorspelde een weigering. Iets in de ogen van de Schaduw smoorde de weigering in de kiem, en de man gehoorzaamde grommend.

  De Schaduw keek peinzend neer op het in een confectiepak gestoken stuk wild. Het confectiepak had aanzienlijk geleden van de optocht en van de manier waarop men de vangst naar binnen had gesleept. Blauwe sporen op de gladgeschoren kin verklaarden de bewusteloosheid van de buit en de pijnlijke knokels van Br. Poulo, lieten echter het 'Hoe & Waarom' in het duister.

  'O, bleke roos, in dor droefgeestig land... ' Met een ruk wendde de Schaduw zich tot Poulo Sombredon. 'Wie vuurde die twee schoten af?'

  Poulo Sombredon wees met de pijnlijke vuist naar de slaper. Zijn sober en somber relaas kwam hier op neer dat hij, op weg naar de hartversterkingen voor Macgillicuddys, gestuit was op twee secretarissen -- (Hij wees naar de standbeelden met de zalmogen) -- die hem vertelden dat het rode licht van de beveiliging gewaarschuwd had, waarop zij hun pistolen gegrepen hadden en er op uit getrokken waren.

  Buiten gekomen, voer Poulo voort, had men een man op verdachte wijze zien rondheisteren, weshalve hij hem om verdere ongelukken te voorkomen in de rug was gesprongen, 's mans pols had weten te grijpen, doch niet had kunnen voorkomen dat de aan die pols bevestigde vingers twee schoten afvuurden. Een stomp onder de kin had evenwel een eind gemaakt aan het vuurgevecht, en het snel intreden der bewusteloosheid had het hem en zijn helpers mogelijk gemaakt de man weg te sleuren en binnenshuis te brengen, waar men kon overgaan tot het oplossen van de vraag wie de gevangene was en wat hij in de zin had gehad.

  De Schaduw knikte zwijgend.

  Zijn blik rustte met een vreemde uitdrukking op de bewusteloze. Wat deze in de zin had gehad was hem duister, maar hij had de aanwezigen kunnen vertellen wie de gevangene was. Wat hem van die openbaring weerhield, was het feit dat hij het als ontrouw jegens een beroepsmakker beschouwde de verzamelden te vertellen dat zij de Heer Philibert Grimaud daar voor zich op de grond zagen liggen.


  Hoofdstuk XVI


  Hoe broeder Isoborus zijn kunstzin betreurde en broeder Paschalis ook aan het verleden herinnerd werd

  Het was bij vieren toen de 'Piraat' in Port Pin voor anker kwam te liggen en de Schaduw het vaste land weer betrad. Na de boot aan de ketting te hebben gelegd, sleepte hij het nog steeds bewusteloze Flippie naar de Delage en kwakte hem zonder aanzien des persoons op de achterbank. De Schaduw was nijdig, de Schaduw was zeer gebelgd, de Schaduw was zeer vergramd -- op Flippie.

  'Zo'n besnorde snotneus... '

  Hij schoof zich achter het stuur en mepte het portier dicht, sloeg de motor aan en reed weg -- naar huis en naar bed, met een hoofd zo vol vragen als een bloemkool met slakken. Om Villa Rip bekommerde hijzich niet uitermate, want Schout en Rakkers uit Marseille waren ter plaatse en dus vielen er geen valse streken te duchten.

  Cassis sliep, Flippie sliep, de straatweg sliep, Silvere's landhuis sliep, en de Schaduw liet slapen wat sliep. Hij parkeerde Flippie op de divan in de zitkamer, overwoog het voor en tegen van een emmer koud water, vond het dan zonde van zo'n kostelijke divan en roetste op kousevoeten naar boven.

  'Slaap, ' geeuwde de Schaduw. Hij schoof een geladen pistool onder zijn hoofdkussen en gleed tussen de koele lakens. 'Wat een weldaad!.. '

  Hij knipte het licht uit en luisterde nog een ogenblik naar het ruisen van de mistral, de grote adem en het wilde lied van zijn geliefd Provence. Morgen, overmorgen, begon het feest van de Wijnoogst. Maar, morgen, morgen!... Hij begon haastig aan een rooster voor de reeds zeer nabije ochtend, doch hij dommelde in eer hij bij het middagmaal was aangeland.

  En, terwijl de Schaduw sliep, beraadslaagden Broeder Isoborus en Broeder Paschalis in de zitkamer van hun suite in het Grand Hotel te Marseille.

  In het vertrek hing een drukkende stilte. Isoborus schreed rusteloos op en neer, nu en dan de vuisten ballend als tegen onzichtbare vijanden. Hij was later dan Paschalis in het hotel teruggekeerd, had van Paschalis het nieuws vernomen en worstelde nu met vele emoties. Soms kruisten hun blikken en misschien lazen zij dan in elkanders ogen achterdocht.

  Isoborus ijsbeerde op en neer, van de deur naar het venster en van het venster naar de deur. Een opvallend lang en schraal man, met een lang en schraal gezicht waarin harde grijze ogen gloeiden. De vleugels van zijn ver vooruitstekende neus trilden, zijn tong gleed over zijn dunne lippen, die dan weer vertrokken tot een scherpe wrede lijn en het gezicht de hardheid schonken van graniet.

  Met een ruk bleef hij midden in het vertrek staan, tegenover Paschalis die in een armstoel naast het rooktafeltje zat en met koele en vaste vingers een pijp stopte. Uiterlijk was hij het evenbeeld van Broeder Isoborus en wijlen Rombyrus. Hun gelijkenis was opvallend, al liepen hun karakters uiteen. Rombyrus zaliger was altijd de lichtzinnige, de losbol, de schuinsmarcheerder geweest, Paschalis daarentegen het koel berekenende brein, de stilzwijgend als leider erkende en aanvaarde, de onverstoorbare, de genadeloze. Isoborus, anderzijds, was de 'artistiek' aangelegde, de man-met-smaak. Hij was dan ook de man die in hun arbeidzame dagen de noodzakelijk geachte terechtstellingen zo'n artistiek luchtje had weten te geven, de auteur was geweest van menige verfijnde foltering, toegepaste kunst die goede diensten bewees wanneer een getuige minder wilde loslaten dan de Teederlings wensten te weten. Maar de voltrekking van hun vonnissen had in doeltreffendheid nimmer onder Isoborus' kunstzinnige aanleg geleden, en de gillende slachtoffers hadden het vermoedelijk best zonder die Isoboor-leske tierlantijnen kunnen stellen. Merkwaardigerwijze was het de herinnering aan zijn voormalige artistieke prestaties die de Heer Isoborusop dit ogenblik overheerste. De dood immers van Broeder Rombyrus bracht met bliksemende duidelijkheid aan het licht dat hun eiland en hun lijfwacht geen onoverkomelijke hinderpaal vormden voor lieden met moed en vastberadenheid en doorzettingsvermogen.

  Isoborus wendde zich narrig tot Paschalis.

  'Maar wiel..

  Er lag iets als van een verwend en teleurgesteld kind in de klank van zijn stem, terwijl hij neerkeek op de onverstoorbare Paschalis die daar maar rustig zijn pijp zat te smoken, met een gezicht alsof de dood van Rombyrus hem niet dieper aangreep dan de dood van het varken dat had moeten sterven om hun ontbijt te garneren.

  'Ga zitten, ' zei Paschalis droog, en wees met zijn pijp naar de diepe armstoel tegenover hem. 'En stel je niet aan als een ouwe teut, wil je... '

  'Maar... '

  'Ga zitten!' Zijn blik gleed traag naar het gezicht van Isoborus, toefde daar een seconde lang en schoot terug naar de grond. Hij raadpleegde zijn polshorloge en knikte. 'Je was laat, Isoboor. En waar kwam je zo laat vandaan, Isoboor?'

  Isoboor zat plotseling rechtop in de stoel waarin hij zich had laten neerploffen.

  'Waar stuur je opaan?'

  Paschalis tikte met het mondstuk van zijn pijp op het glas van zijn uurwerk.

  'Je bent een half uur later dan ik thuisgekomen, Isoboor. Waar heb je de gehele avond en... een goed gedeelte van de nacht gesleten?'

  Isoboor's hoofd begon rood aan te lopen.

  'Dat gaat jou geen donder aan, wel?'

  Paschalis lachte, kort en smalend, haalde de schouders op.

  'Wel... nee. Natuurlijk niet. ' Opnieuw dat kwetsende gelach. 'Je bent oud genoeg om op jezelf te passen. ' Hij klopte zijn pijp uit, en keek even naar de ander op. 'Je hebt natuurlijk een alibi?'

  'Alibi?... '

  Hij keek alsof Paschalis hem om een broederlijke kus had gevraagd.

  'Alibi, ' herhaalde Paschalis knikkend. 'Je weet misschien dat de Politie daar soms naar vraagt. '

  'Politie?... '

  Het scheen eerst nu tot het brein van Isodoor door te dringen dat het geforceerde heengaan van Rombyrus een nasleep zou hebben. Hij had zich nooit geheel los kunnen maken van zijn New-Yorkse opvattingen in zake Politie, en zijn kennis van de geestesgesteldheid van de gemiddelde West-Europese politieman bedroeg precies nul.

  'Politie... ' herhaalde hij op dezelfde wezenloze manier. 'Maar... '

  'Maar?... ' herhaalde Paschalis, en keek zijn broer aan met een blik schijnbaar vol belangstelling. 'Zeg 't maar, Isoboor. '

  Isoboor werd nijdig.

  'Jij laat die verd... aanstellerigheid van je maar achterwege, zie! Ik heb er m'n bekomst van! Ik... Ik... '

  'Ik?... ' zei Paschalis, de wenkbrauwen vragend opgetrokken.

  'Barst!' zei Isoboor.

  'Alles op z'n tijd, ' zei Paschalis. 'Als je er niets op tegen hebt, Isoboor, zullen we eerst onze posities afbakenen. ' Hij strekte zijn lange benen nog verder uit en stopte een nieuwe pijp. Het duurde enige tijd. Kennelijk verzamelde en rangschikte hij zijn gedachten. 'Eerste punt. Broeder Isoborus verdenkt zijn Broeder Paschalis van de moord op hun Broeder Rombyrus... '

  Het hoofd van Broeder Isoborus vertoonde nu de gloed die rijpe tomaten zo'n wereldwijde faam heeft verschaft.

  'Je bent gek!'

  Paschalis schudde ontkennend het hoofd.

  'En schreeuw asjeblieft niet zo, anders worden we nog wegens burengerucht het hotel uitgedonderd. In ieder geval, is mijn Eerste Punt juist, dan is mijn Broeder Isoborus natuurlijk onschuldig; doch dan verschijnt onmiddellijk een tweede punt, luidende: Broeder Isoborus is schuldig aan het verscheiden van zijn Broeder Rombyrus en vraagt zich af of Broeder Paschalis al dan niet achterdocht koestert. '

  Isoborus stond op. Het was duidelijk dat hij tevens op het punt stond te ontploffen. Een koel handgebaar van Paschalis stopte de ontploffing en dreef Isoborus weer in de stoel.

  'De kwestie is, ' herhaalde hij, 'heb je een alibi of heb je geen alibi?'

  'Ik ben niet van plan dat met jou te bespreken. '

  Paschalis knikte gelaten.

  'Best, best, best, ' zei hij sussend doch hatelijk. 'Bespreek 't dan morgen maar met de politie. Je weet, hoop ik, dat Hascal Racaciuvir en Pincu Bismuth vandaag niet in hun opdracht zijn geslaagd. Tenminste, volgens de radio is hun wagen ergens op een bergpas gevonden, en Macgillicuddys schijnt niet bijster gesteld op die inspecteur die het geval in handen heeft genomen. Wel te rusten, Isoboor. '

  Hij stond op en slenterde naar de deur.

  'En jouw alibi?... ' vroeg Isoborus.

  Paschalis draaide zich op de drempel om. Hij glimlachte; maar het was een glimlach die Isoborus aandeed alsof iemand hem een bijzonder koude ijswafel tussen zijn boord had gestopt.

  'De gelijkenis tussen Rombyrus en Isoborus en Paschalis was en is buitengewoon opvallend. Oningewijden houden dikwijls de een voor de ander, met al de zonderlinge gevolgen van dien. Denk daar over na, Isoboor, en slaap wel... '

  En, het bij die raadselachtigheid latend, verdween hij in zijn slaapkamer, terwijl Isoboor met kwalijk bedwongen razernij naar de geluidloos dichtgaande deur staarde, iets onverstaanbaars mompelende en zich op zijn beurt in zijn slaapkamer terugtrok. Toen hij de lamp boven zijn kleedtafel aanstak, zag hij het tegen de dassendoos staande naamkaartje. Hij nam het op en keerde het om. Het vermeldde geen naam, het vermeldde slechts:

  Henry VI.

  Isoborus fronste. Hij keek om zich heen alsof hij hoopte de afzender ergens in de slaapkamer te zullen aantreffen. Hij staarde opnieuw naar het kaartje. Het schrift zei hem niets, want het was met de machine geschreven; maar het feit op zich zelf zei hem heel wat, want het bewees dat de afzender hem vrij goed kende. Immers, wie zou op de gedachte komen Mr. Isoborus Teederling een tekst uit Shakespeare toe te zenden, tenzij iemand die wist dat Isoborus onmiddellijk zou zien dat het inderdaad een Shakespeare-tekst was?

  Broeder Isoborus nu kon zich met geen mogelijkheid herinneren hoe de aangeduide tekst luidde. Misschien was het louter nieuwsgierigheid, of misschien angst, die hem er toe dreef op dit onmenselijke uur Villa Rip op te bellen, Macgillicuddy's uit zijn bed te slepen en naar de bibliotheek te sturen om daar de aangegeven tekst te laten opslaan.

  Macgillicuddys' slaperige stem las, met minachting voor alle ritme:

  The smallest worm will turn, being trodden on, And doves will peck in safeguard of their brood.

  Na te hebben gebeld, bleef Broeder Isoborus geruime tijd peinzend op de rand van zijn bed zitten, peinzend over de vraag wie de nietige wurm was die het je kwalijk nam als je op hem trapte, en wie de duif wel kon zijn die je pikte als je haar broedsel belaagde...

  En dan zat hij plotseling rechtop. Een herinnering uit een ver verleden flitste door zijn hersens en deed hem opspringen. Zijn samengeperste lippen vormden een woord.

  'De vrouw met het brandmerk!... '

  Op dat ogenblik meende hij te weten wie Rombyrus had vermoord, en hij besloot zijn gedragslijn dienovereenkomstig te bepalen.

  Hij vergiste zich.

  



  Hoofdstuk XVII


  Hoe de Schaduw een dienblad hoorde vallen en een belangrijke stap voorwaarts deed

  'Broeder Jacob, ' informeerde de huistelefoon, 'slaapt gij nog? 't Is bij half negen. '

  Broeder Jacob zat rechtop in bed. Het tafereel had iets van een overlangs doorgesneden hardgekookt ei, vanwege het witte linnen en de gele pyjama. Hij zei dat hij volkomen ontwaakt was en na een tijdsverloop van hoogstens twintig minuten aan de ontbijttafel zou verschijnen. Broeder Jacob bleek een man van zijn woord, want, eer het negen uur had geslagen, stond hij in de eetkamer.

  Er volgde een vrolijke begroeting van Manon, de aantrekkelijke jonge gastvrouw, die hij de vorige avond niet had gezien omdat hij zo

  laat was aangekomen. Terwijl hij zich aan tafel zette, verhaalde hij zijn wedervaren van de afgelopen nacht, informeerde over het eerste kopje thee heen of men Mijnheer Philippus soms ergens had zien liggen en vernam dat Mijnheer Philippus met een blauwe kin en een zeer hoofd in bed lag en uitlatingen had gedaan die er op wezen dat hij de Mensheid in haar geheel beschouwde als een bijzonder slechts geslaagde mop; waarop de Schaduw peinzend knikte en weten liet dat hij Mijnheer Philippus zeer spoedig in die mening hoopte te bevestigen door hem eens te laten horen wat Hoofdinspecteur Carlier zoal te zeggen had omtrent het nachtelijk avontuur van deze Heer Philippus.

  Vervolgens bespraken zij de beide moorden. De Schaduw begon met uiteen te zetten wat hij van de op de Gineste ontdekte moord dacht. Silvere deelde zijn mening, luidende dat het een 'lomp stuk werk' was en dat de oplossing misschien zeer eenvoudig zou blijken als men eenmaal de identiteit van het lijk had kunnen vaststellen.

  Daarmee was het onderwerp 'Gineste' uitgeput. Blijkbaar verkeerde de zilveren koffiepot in dezelfde conditie, want Manon belde de kunstenares uit de keuken, wier huisbakken brood de Schaduw zo bewonderde, hetgeen hem er echter niet van weerhield thans het geval Rombyrus ter tafel te brengen.

  Hij opende een zakboek en somde een voor een de punten op waarover hij in zake Rombyrus' overlijden beschikte, zweeg een ogenblik toen de keukenmeid binnenkwam om de koffiepot te halen, bekeek haar eerst met een half, dan met een heel en vervolgens met beide ogen, trok dan plotseling een gezicht of men hem vlugzout onder de neus had gehouden, kuchte en bladerde haastig in zijn agenda.

  'A propos, ' zei Silvere, toen de deur weer dichtging. 'Je was vroeger thuis dan ik dacht. '

  De Schaduw keek op.

  'Dacht?' Hij wipte vragend met zijn wenkbrauwen. 'En hoe vroeg dacht je?'

  'Ik hoorde je thuiskomen. Volgens mijn met fosfor of zoiets ge-illustreerde wekker was 't bij half vier. '

  De Schaduw schudde het hoofd.

  'Dan zou ik er niet op vertrouwen als je ooit de eerste trein moet halen, 't Was namelijk bij vijven. '

  Silvere keek hem aan, verbaasd.

  'Dat is vreemd, ' zei hij. 'Ik weet namelijk zeker dat ik tegen half vier iemand thuis heb horen komen. '

  'Zooh?..

  De Schaduw tuurde door de wijd openstaande deuren naar de zonnige tuin. Hij dacht plotseling aan de onbevoegd geopende brief en aan de verpleegster. Maar zij was tegen twaalven thuisgekomen. En hij had licht in haar kamer zien branden toen hij de woning verliet, op weg naar het eiland; doch meteen hield hij zich zelf voor, dat het branden van licht in een kamer geenszins de aanwezigheid van bewoner of bewoonster vereiste.

  'Wel, ' zei hij en haalde de schouders op. 'Ik blijf er bij dat het laterwas. Zullen we het geval Rombyrus even doornemen?'

  Aan de hand van zijn de vorige nacht gemaakte aantekeningen, beschreef hij zijn tocht naar het Ile Riou, zijn tocht over het landgoed, zijn ontdekking van de moord en zijn kennismaking met Macgillicuddys en Poulo Sombredon. Manon en Silvere luisterden zonder hem in de rede te vallen, de dienstbode kwam binnen met de bestelde koffie, de Schaduw verzekerde dat Rombyrus inderdaad op gewelddadige wijze van aardse banden ontslagen was, en gaf een geslaagde nabootsing van de papagaai en diens: 'Melie! Melie!... Lekkertje! Lekkertje!... '

  En dan zat hij daar enkele tiktakken van de klok lang als een bevroren ham, -- terwijl achter zijn rug een zilveren dienblad rinkelend op de vloer belandde.

  Langzaam draaide de Schaduw eindelijk het hoofd om. Er was spot noch schalksheid, noch luim, noch lach in de blik waarmee hij naar de jonge vrouw keek die met zenuwachtige vingers het gevallen dienblad opraapte en zich met een gestameld 'Pardon, 't glipte mij uit de vingers, ' het vertrek uitspoedde, en haastig de deur achter zich sloot.

  'Wel, wel, wel!' zei de Schaduw. Hij keek van Manon naar Silvere en van Silvere naar Manon. 'Dat lost vermoedelijk de kwestie van de onbevoegd geopende brief op. '

  'Nou, ' zei Manon. 'Wat is dat voor een rare vertoning? Een boon als ik er iets van begrijp! Ik...

  De Schaduw hief een bezwerende hand op.

  'Een ogenblik, kindlief. ' Hij glimlachte. 'Ze had natuurlijk uitstekende getuigschriften?'

  'Ja, ' zei Manon. 'Klinkende, zowaar. Waarom kreeg ze 't plotseling op d'r heupen toen jij voor papagaai speelde?'

  De Schaduw glimlachte.

  'Geur is een raar ding, ' zei hij. 'In de kamer van Rombyrus Teederling hing een nogal karakteristiek parfum en ik heb, in alle bescheidenheid opgemerkt, een goed geheugen voor geuren. Vandaar mijn haastig weggesmokkelde verbazing toen je dienstbode binnenkwam om de lege koffiepot te halen. Toen ze achter mij langs liep, stond ik -- om zo te zeggen -- eensklaps weer tegenover het sterfbed van Rombyrus. Vandaar dat ik de papegaaienvoorstelling begon of te draaien toen zij met de volle koffiepot terugkeerde... op gevaar af de gloeiende koffie over mijn hoofd te krijgen, in geval van een zenuwstuip. ' Hij stond van tafel op. 'En nu, met jullie welnemen, zou ik enkele woorden met jullie keukenparel willen wisselen... '

  Maar de keuken was leeg.

  De Schaduw besteeg zuchtend de trap, beducht voor een zenuwcrisis, want weinig gebeurtenissen ter aarde waren hem minder welkom dan een zenuwcrisis van vrouwen.

  Hij vond haar in haar kamer, kalmer dan hij had durven hopen.

  'Nou, ' zei hij. "t Beste is de zaak kalm onder de ogen te zien, wat? Hoe kalmer hoe beter, want dat brengt ons nog 't verst. '

  Er werden enige tranen vermorst, er werden zuchten geloosd, erwerden handen gewrongen en allerlei rare gezichten getrokken, maar tot een hysterische uitbarsting kwam het niet. Zodoende waagde de Schaduw eindelijk een vraag. Was zij de vorige nacht in Villa Rip geweest? Zij antwoordde met een wedervraag. Was Rombyrus Teederling dood? Rombyrus Teederling was dood, ja, en de Schaduw maakte er geen geheim van dat het geen natuurlijke dood was geweest. Hij vertelde haar echter niet dat de sterfkamer eenvoudig vol had gestaan met aanwijzingen die luidruchtig en opzichting in haar richting wezen -- mochten het gevonden haar en de vingerafdrukken op de whiskyglazen van haar afkomstig blijken. Vervolgens vroeg hij of zij soms enig vermoeden had wie de dader kon zijn. Zij had er geen flauw vermoeden van. Wel, of zij hem dan een nauwkeurig verslag wilde geven van haar bewegingen, waar zij gisteravond geweest was en al wat dies meer zij. Zij verschafte hem een vrij samenhangend verslag. Rombyrus en zij hadden elkander de vorige avond ontmoet, in een plaatsje enkele kilometers ten oosten van Marseille. Zij hadden er gedineerd en waren daarna per auto naar Cassis teruggekeerd. Rombyrus had toen het plan geopperd de verdere avond in Villa Rip door te brengen. Paschalis en Isoborus waren afwezig en zouden, voor zover hij wist, eerst de volgende middag of avond terugkeren. Zij had aanvankelijk bezwaren geopperd, maar tenslotte toegestemd, -- op voorwaarde echter dat zij weer thuis zou zijn eer het licht werd en dat geen der bedienden haar aanwezigheid zou opmerken. Vandaar dat zij niet in de eigenlijke haven geland waren, doch in een beschutte kreek aan de andere kant, aan de westelijke kant van het eiland. De Schaduw knikte. Wel, dat verklaarde de achterdeur en tevens de gestalte die hij in westelijke richting had zien verdwijnen. Het verklaarde echter niet de doorgesneden loodkabel bij het poortje achter de wijngaard. Verdere navraag bracht aan de dag dat zij van geen loodkabel wist, maar dat Rombyrus bij aankomst het poortje open had laten staan. Zij wist niet waarom, maar vermoedde dat hij het gedaan had om haar aftocht te vergemakkelijken. De loodkabel nu verder in het midden latend, schoot de Schaduw een andere vraag af. Waarom was zij in dienst bij Commissaris Silvere? Het lange antwoord was een zonderlinge geschiedenis, die in het kort op het volgende neerkwam.

  Zij kende Rombyrus Teederling sedert een jaar of drie, en gedurende die drie jaar had zij een volkomen onbekommerd bestaan geleid -- een appartement in Marseille, een wagentje, een bankrekening. Rombyrus had zich altijd zeer vrijgevig betoond, smeet met geld en was allesbehalve veeleisend... tot hij op een goede dag met een voorstel was komen aandragen dat haar ten eerste verbaasd en ten tweede allerminst bevallen had. Of zij hem een grote dienst wilde bewijzen? O, natuurlijk, maar wat voor een dienst? Of zij voor huishoudster of keukenmeid zou willen gaan spelen bij iemand die zich onlangs in Cassis had gevestigd? Jasses, nee! Nee, ze had er niet van willen horen. Niet? Goed, goed... maar dan hield de ruime toelage meteen op, en het wagentje en het appartement en de autotochten door Italie en Zwitserland, en de beloofde reis naar Egypte ging dan natuurlijk ookniet door. En bovendien, was 't feitelijk niet beestachtig ondankbaar? Had ze dan helemaal niets voor hem over... ? Wel, uiteindelijk was zij gezwicht. Maar, wat was de bedoeling? Wel, kort en grof gezegd: bespiederij. Rombyrus en diens beide broers achtten het namelijk van het hoogste belang nauwkeurig te weten wat er in huize Silvere omging. Derhalve diende er een luisterpost te worden uitgezet. En, goed beschouwd, was zij althans een van de Teederlings veel verschuldigd en 'die Silvere' betekende niets voor haar. Dus...

  De Schaduw knikte peinzend.

  'Dus, ' zei hij 'toen Commissaris Silvere enkele dagen geleden een spoedbrief verzond en mij uitnodigde over te komen, werd Rombyrus daar plichtmatig van verwittigd?'

  Zij keek schuw naar hem op'.

  Of zij, vroeg de Schaduw, op goede voet stond met Paschalis en Isoborus? O, nee! Geenszins. Zij konden haar niet zien of luchten en zij hen niet. De Schaduw had echter de indruk dat het 'niet zien of luchten' voornamelijk van haar kant kwam, en enkele vragen brachten aan het licht dat zij een grief koesterde jegens Paschalis en Isoborus. Gekwetste trots. Paschalis en Isoborus schenen het geval namelijk als een mesalliance te beschouwen, weshalve zij haar bestaan eenvoudig negeerden en weigerden haar op Villa Rip te ontvangen.

  Meer kreeg de Schaduw er niet uit, omdat er eenvoudig niet meer was. Met de goede raad nu geen dolle streken uit te gaan halen, weg te hollen of andere dwaasheden te begaan, met de verzekering ook dat de Politie haar van niets verdacht, verliet de Schaduw haar en keerde naar de eetkamer terug.

  Hij liet het aan Manon en Silvere over de kwestie verder te regelen. De Schaduw had plotseling haast. In Marseille wachtte hem een berg werk, werk dat geen uitstel duldde.

  Tien minuten later reed hij af.

  Met Flippie.


  Hoofdstuk XVIII


  Hoe verschillende betrokkenen er voor stonden en een nieuwe verwikkeling optrad

  Negen uur.

  De routine-mannen van de Marseillaanse Surete waren op pad, - gewapend met de adressen uit wijlen Eurasio Pomhasa's kleren. Zij sjouwden van winkel tot winkel om inlichtingen, terwijl hun makkers van de Dactyloscopische Dienst in de archieven snorden naar een stel vingerafdrukken die op de Pomhasiaanse pasten.

  Hoofdinspecteur Rouviere zetelde achter zijn schrijftafel. Hij zifte enrangschikte de geleidelijk binnenkomende mededelingen en voltooide de gevraagde Nagelkaas-notering.

  Paschalis Teederling deelde orders uit, houdende dat een zekere 'Hij' ten spoedigste van een man op vrije voeten veranderd moest worden in iets dat op een rollade leek, en dat een zekere 'Zij' een lot moest ondergaan dat men, om erger te voorkomen, beschrijft als 'Erger dan de Dood', maar het is een feit dat de verpletterende meerderheid 'Het' verkiest boven de Dood.

  Ischil Brezezicki en Zalik Aschkenazy beleefden een kwaad ogenblik toen zij, bij het uitblijven van hun kassier, zelf de kluis openden. Naar hun prive-kantoor teruggestompeld, zweefden zij gedurende geruime tijd op de rand van een hartontploffing, eer zij hun ontroering in luidebewoordingen begonnen te luchten.

  Joedal Moskokkel was naar Marseille overgebracht en onderwierp zich gedwee aan hetgeen de politiedokter hem meende te moeten aandoen.

  Silvere en Manon hadden een onderhoud met hun keukenmeid. Het eindigde hiermee dat de vriendin van wijlen Rombyrus met pak en zak naar de Politie overliep.

  De Amerikaanse verpleegster noemde zich nog steeds Miss Jenkins, en had nog steeds de initialen 'M. E. ' op haar sigarettenkoker. Zij had haar koffers reeds gepakt, want haar taak was afgelopen. Silvere en Manon nodigden haar echter uit nog een paar dagen te blijven -- als gast.

  In Hoofdstuk III, tweede alinea is aangestipt dat Joedal Moskokkel iets uitstaande had met een Amerikaanse journaliste, zich noemende Emily, -- Emily Stokes. De naam was slechts enkele maanden oud, doch de beginletters klopten met haar werkelijke naam: Elwyn Stafford. De Schaduw had haar voor het eerst ontmoet in Hoofdstuk IV der 'Vier Vreemde Vrienden. ' Anderen kenden haar als Lizzy de Goudgraafster.

  Schele Joe en Slimy Bingo hadden zich van de gestolen auto en de daarin opgeblazen kassier weten te ontdoen. Alles scheen naar wens te verlopen, en alles zou waarschijnlijk naar wens zijn verlopen -- toten met het verdelen van de buit -- als er geen zwarte auto op wegwas geweest naar hun in afzondering gelegen villa.

  Flippie had het om zo te zeggen vanmorgen niet breed, geestelijk niet breed. Hij zat naast Pa Schaduw in de Delage, op weg naar Marseille, en de Schaduw vertelde in met zorg gekozen bewoordingen wat hij van het gebeurde dacht. Bovendien had hij Flippie op een leugen betrapt. Flippie beweerde dat hij hem de vorige avond uit Marseille had opgebeld. Informatie ten postkantore toonde aan dat hij uit Cassis had

  opgebeld. De Schaduw vroeg dus wat de bedoeling was.

  Herbert Macgillicuddys en Poulo Sombredon alsmede de granieten 'secretarissen' ontvingen uit handen van Broeder Isoboor een ongekuiste schrobbering, terwijl de gehele bevolking van het eiland doorde detectives uit Marseille 'geroosterd' werd.

  Hascal Racaciuvir genoot nog steeds een ongevraagde gastvrijheid envroeg zich herhaaldelijk af wat er van Pincu Bismuth was geworden.

  De Schaduw stelde een heronderzoek in op de Gineste en ontdekte niets nieuws. Hij hief dus de bewaking op en reed gezwind door naar Marseille waar hij het rapport Nagelkaas in ontvangst nam en nalezing er van een neus zette die krulde van grootse verwachtingen.

  Op Marignane, het vliegveld van Marseille, werd Inspecteur Bruce McGregor na het paspoorten-onderzoek begroet door twee heren in burger, die zich legitimeerden als Monsieur Lenoir en Monsieur Du-pont, onderscheidenlijk hoofdinspecteur en inspecteur van de Marseillaanse Politie.

  Bruce McGregor vond dit buitengewoon voorkomend van de Europese collega's, temeer daar deze een auto hadden meegebracht. Hij stapte welgemoed in en zette zich tussen de beide Franse wapenbroeders. Het portier sloeg dicht en de wagen schoot weg. Monsieur Lenoir en Monsieur Dupont staken nu hun rechterhand in de binnenzak en lieten de Amerikaanse inspecteur hun mooie pistolen zien.

  Bruce McGregor keek lichtelijk verwonderd van de een naar de ander. Misschien dacht hij dat dit nu een typische uiting was van die luchtige Franse geest waarover hij zoveel had gehoord, een uitbarsting van kinderlijke aandrang de gast al het moois van de omgeving te laten zien. Maar in de op hem gevestigde koude ogen lag luchtigheid noch kinderlijkheid. En een seconde lang voelde Bruce McGregor zijn hart van slag raken.

  'Nou, ' zei hij eindelijk, "t Begint beroerd. '

  Mijnheer Lenoir knikte.

  'En 't eindigt nog veel beroerder. '

  'Veel beroerder, ' zei de oorspronkelijke Mijnheer Dupont.


  Hoofdstuk XIX


  Hoe de Schaduw voor deftige burger speelde en de Bisbazen kwade ogenblikken beleefden

  Hij zag er werkelijk uit als de typische vertegenwoordiger van een oud ende gerenommeerd huis, deze deftige burger met zijn pijnlijk precies opgerolde regenscherm, zijn handschoenen en zijn bolhoed, de bolhoed die hij beleefd in de hand hield toen de flonkerende portier van de Bis hem door een molen van mahonie en spiegelglas de Bis binnenmaalde.

  De deftige vertegenwoordiger van het oude ende gerenommeerde huis stond nu met regenscherm, handschoenen en bolhoed in een holle zaal vol kooien, niet ongelijk aan het inwendige van het Apen-huis in Artis.

  De deftige keek met vragende blik om zich heen.

  In een soort van laag-bij-de-grondse predikstoel ontdekte hij een man in een uniform van het lichte blauw der vergeetmijnieten en meisjescongregaties. Boven zijn hoofd hing een bord, gelijk men in de oude dagen boven het hoofd van aan de kaak gestelde misdadigers hing. De beschuldiging luidde in dit geval 'Renseignements'.

  Volgens Mijnheer Servaas de Bruin, maker van een woordenboek, beduidt dit 'Inlichtingen'. Mijnheer Servaas de Bruin heeft derhalve nooit te doen gehad met het Franse bankbedrijf; waar hij de goede God overigens op zijn blote knieen voor mag bedanken, want ervaring leert, dat het woord 'Renseignements', zodra het op een officiele of semi-officiele pet verschijnt, van betekenis verandert en beduidt: 'Wij weten het niet en wij zullen het nooit weten. '

  Aangelokt door het misleidend 'Renseignements' schreed de burger op de preekstoel toe en informeerde naar de stappen die men ondernemen moest teneinde de directie te zien te krijgen.

  'Directie!' De preekstoelbewoner keek eerst argwanend en dan minachtend op de bezoeker neer. 'Directie?... Ah!'

  'Directie, ' herhaalde de bezoeker. 'De bazen. '

  De predikant trok plotseling een gezicht of de deftige burger een bijzonder vies mopje op hem los had gelaten. Hij besloot zich op de gebruikelijke wijze te ontdoen van iemand die idioot genoeg was om van hem inlichtingen te verwachten, weshalve hij een gebaar maakte alsof hij een krachtig geurend ei verwierp.

  'C'est la. '

  'Ah, ' zei de bezoeker. 'Dank u. Dank u zeer, Cybille. '

  'Niets te danken, ' zei de predikant, en nimmer werd van enige kansel groter waarheid verkondigd.

  Want...

  De deftige vertegenwoordiger van een oud en gerenommeerd huis schreed nu op de loketten toe. Er waren er vele. Bij voorbeeld 'Coupons' waar men van allerlei gewaar kan worden, zolang men niet tracht een coupon te verzilveren. Ook is daar 'Change' waar men in geen geval z'n buitenlands geld gewisseld krijgt, en 'Cheques' waar ge over enkele dagen maar eens terug moet komen. Natuurlijk is daar de 'Caisse' waar men licht een zenuwberoerte oploopt en zelden duiten in handen krijgt. Ter vergoeding is daar echter 'Prolongatie' waar voornamelijk het wachten geprolongeerd wordt. Bovendien had de Bis ook dit met andere Franse banken gemeen dat men nimmer aan het loket moet zijn waar men zich hoopvol gestemd vertoont, dat achter het gaas een man zit die minstens driemaal gedecoreerd en in geen dagen geschoren is, van het bestaan van kantoormachines, carbonpapier of zelfs maar vulpennen volkomen onkundig schijnt en op elke vraag stereotiep antwoordt: 'C'est pas ici. '

  De deftige begon de lange rij van Ceppazziesiezen af te werken, tot zijn bloed zachtjes begon te koken en hij zich in arren moede tot een andere bepluimde Ignoramus wendde, die niet in een preekstoel stond doch op een soort van binnenshuis belvedere troonde. Hij had een snor en een revolver, want het Franse Bank & Zakenleven berust voornamelijk op snorren en wederzijds wantrouwen, en tenslotte steekt in elke Fransman een Tartarin de Tarascon. De deftige vertegenwoordiger zorgde er voor in de kogellijn te blijven, wetend dat er dan ongetwijfeld iemand anders geraakt zou worden, mocht het tot een schietpartij komen.

  Het verdere verloop was kort, zakelijk en doeltreffend. Revolvermans zond hem regelrecht naar een kooi waar een meneer een krant zat te lezen en hem regelrecht verwees naar een andere kooi waar een meneer een kruiswoordpuzzel zat op te lossen en hem overhandigde aan twee juffrouwen in een andere kooi van welke twee juffrouwen de ene gapend naar de klok keek en de andere wezenloos voor zich uit staarde.

  De burger klopte tegen het gaas en betreurde het dat hij geen banaan of apenootjes mee had gebracht.

  'Pardon?... ' zei de wezenloze.

  De burger zuchtte.

  "t Leven is moeilijk, ' zei hij.

  'Pardon?' zei de wezenloze.

  'Het leven is moeilijk, ' zei de burger.

  'C'est pas ici. ' zei de wezenloze.

  'Nee!' zei de burger grimmig. 'Dat zeker niet, maar dat ben ik hier al gewaar geworden. En nu de directie, en gauw!... '

  'Directie... ' De wezenloze gebaarde vaag naar een rij deuren, waaronder de deur van een onderneming die de Burger in zijn maatschappelijk leven de 'Waterloo Club' placht te noemen. 'C'est la. '

  De burger schudde zuchtend het hoofd, verzamelde de schamele brokkelingen van een volkomen uitgewrongen geduld en zei dat hijdaar al geweest was en dat de Directie daar ook niet was en dat hij overal reeds geweest was en dat het nooit was waar hij was en dat hij nu de Directie moest hebben, nu en onmiddellijk, of anders al z'n kleren uit zou trekken en het Hondurasse Volkslied zou zingen.

  En dat besliste het duel tussen de Burger en de Bureaucratie. De wezenloze schoof hem haastig een papier toe, dat hij versierde met de mededeling dat hij Niftikar Kroek heette, alleenvertegenwoordiger van de Fa. Bottle & Trigger -- in Effecten. Hij schreef er niet bij dat het doorgaans dramatische effecten waren. Als doel van zijn komst vermeldde hij: 'Belegging van Amerikaanse assurantie-gelden. '

  Enkele minuten later werd hij dan naar een vertrek geleid waar hij twee mannen aantrof die de prille uren van de kantoormorgen hadden doorgebracht met zich hees te schreeuwen, elkander de dolste verwijten naar het hoofd te slingeren en de wildste verdenkingen uit te balken. Zij lagen nu min of meer buiten adem in hun draaistoelen en wuifden zich met grote gekleurde geparfumeerde zakdoeken adem toe. Toen de bezoeker binnenkwam hadden zij zich in zoverre hersteld dat zij op konden rijzen. Het was voornamelijk Aschkenazy die oprees. Hij kwam met uitgestoken handen op de bezoeker toe, stelde het hele gezelschap aan elkander voor en plantte de gast op een stoel, met een voorzichtigheid en een tederheid of deze een uiterst broze eierschaal was.

  Baron Brezezicki leunde weer achterover in zijn naar de gast toegewende draaistoel, de benen over elkaar geslagen, het visitekaartje tussen duim en wijsvinger van de rechterhand. Hij plantte een monocle in het oog, en zei, op een nogal hautaine manier:

  'Mr. Niftikar Kroek?'

  Niftikar Kroek knikte zwijgend.

  'U vertegenwoordigt de Firma... eh?' Een blik op het kaartje. 'De Firma Bottle & Trigger?'

  'In effecten, ' zei Mijnheer Niftikar Kroek.

  'En het doel van uw bezoek, Mijnheer Kroek?' Het hoofd met het zwaar gevette haar werd vragend achterover gehouden. 'Als ik vragen mag?'

  Niftikar wees met een bescheiden gebaar naar het plichtmatig ingevulde formulier op het schrijfbureau.

  'Het staat daar allemaal geschreven, ' lispelde hij. 'Als in een boek. '

  'Ah... natuurlijk. ' Een blik op het papiertje. 'Ah! U wou gelden beleggen, zie ik. '

  'Nee, ' zei Niftikar. 'Wij wilden gelden beleggen, de Fa. Bottle & Trigger. Oud en gerenommeerd huis. '

  'Ongetwijfeld, ' zei Baron Brezezicki, zonder overtuiging. 'In effecten, eh?'

  Niftikar knikte.

  'In effecten. ' Hij kuchte, de gehandschoeide linkerhand voor de mond. 'En in kazen. '

  'Pardon?' zei nu Aschkenazy.

  'En in kazen, ' herhaalde Niftikar, bedeesd naar de grond starend.

  'Speciaal nagelkazen. ' Hij kuchte opnieuw. 'Maar dat zal u natuurlijk niet interesseren. '

  Er volgde een vreemde stilte.

  De monocle glipte Baron Brezezicki uit het oog. Zijn veel te grote mond ging eerst wijd openstaan en floepte dan dicht als een klem. Seconden lang keek hij de alleenvertegenwoordiger van Bottle & Trigger (in effecten) aan, maar de alleenvertegenwoordiger staarde met een onnozele-halzen gezicht naar de wolken die in geluidloze processies langs het venster gleden. Als Brezezicki en Aschkenazy niet begrepen in welk soort effecten hij reisde, wel, dan moesten ze 't zelf maar weten.

  'Wij doen niet in kaas, ' zei Aschkenazy. 'Bent u niet aan het verkeerde adres?'

  Niftikar keek hem vragend aan.

  'Nee, ' zei hij hoofdschuddend. 'Bottle & Trigger zijn doorgaans goed ingelicht. Nagelkaas is slechts een zijlijn van de firma, en onze firma had besloten haar assurantiegelden bij de Bis te beleggen. Is dit de Bis of is dit de Bis niet?'

  'Dit is de Bis, ' zei Brezezicki droog. 'Wel?'

  'Assurantiegelden!' riep Aschkenazy uit, en het woord scheen hem uitbundig te verheugen. 'Assurantiegelden. Ah!... '

  'Als u zich nader zoudt willen verklaren?... ' Brezezicki zette de monocle weer in het oog. 'Ik begrijp namelijk uw bedoeling niet precies. '

  Haastig kwam Aschkenazy weer tussenbeiden.

  'Mijnheer bedoelt natuurlijk dat Mijnheer een assurantieportefeuille heeft. Nietwaar, Mijnheer Kroek?'

  'Nee, ' zei Mijnheer Kroek. 'Dat bedoelt Mijnheer Kroek niet. Mijnheer Kroek bedoelt dat hij weldra een niet onaanzienlijke bom duiten hoopt te ontvangen -- van een verzekeringsmaatschappij. Tien procent van vijf miljoen. En dat maakt honderd duizend... '

  Brezezicki en Aschkenazy wisselden een blik.

  'Vijfhonderd duizend frank, ' herhaalde Brezezicki peinzend.

  'Nee, ' zei Niftikar. 'Vijf honderd duizend dollar. '

  'Dollars!... ' Aschkenazy werd eenvoudig wild. De blik die Brezezicki plotseling op de klant afschoot ontging hem. 'Vijf! Honderd! Duizend! Dollar?' Hij maakte een gebaar of hij een hemd aan de waslijn hing. 'En u wou dat bij ons beleggen? En... ik bedoel, u kwam ons om advies vragen? En... U wou...

  'Nee, ' zei Niftikar. 'Ik kwam vragen of deze bank wel soliede is. '

  'Hah! Hah!... Soliede!... '

  Aschkenazy vond dat klaarblijkelijk nou een reus van een mop. Hij sloeg zich opgewonden op de knieen, hij lachte erg bol en joviaal, en wou juist gaan vertellen hoe hemeltergend en onmenselijk soliede de Bis was, toen hij eindelijk de blik van Baron Brezezicki ontmoette, -- en plotseling zweeg.

  Baron Brezezicki plantte een grote sigaar in zijn linker mondhoek en groef zijn duimen in de armsgaten van zijn vest.

  'Onze Bis, ' zei hij, en het klonk of hij het over zijn uit te huwelijken dochter had, 'is zo soliede als elke andere bank. En overigens ligt onze balans ter inzage. '

  'De balans is niet van gisteren, ' zei de klant.

  Brezezicki werd kregel.

  'Natuurlijk niet. Maken Bottle & Trigger elke dag de belans op?'

  'Nee, ' zei de vertegenwoordiger, 'maar wel de kas. '

  'Wij ook. Wij hebben de indruk dat zulks in de zakenwereld te doen gebruikelijk is. '

  'En klopte de kas?'

  'Onbeschofte vraag, ' zei Aschkenaas. 'Natuurlijk klopte de kas. De kas van de Bis klopt altijd. '

  'Vreemd, ' zei de klant.

  'Pardon?' zei Brezezicki.

  Klant legde de tot nu toe krampachtig vastgehouden hoed en paraplu op de grond.

  'Initium sapientiae timor politiagentis, ' fluisterde hij.

  Aschkenazy keek Brezezicki en Brezezicki keek Aschkenazy aan, en dan keken zij samen de klant en dan weer elkander aan. In hun blikken lag de onuitgesproken vraag naar het telefoonnummer van de mannen met het dwangbuis.

  'U wenst?' vroeg Brezezicki, sprekend uit koele hoogte.

  'Een neef van Mijnheer Bottle, ' sprak de klant, 'is verloofd. Hij is verloofd met de dochter van een zuster van Mijnheer Trigger die een tante heeft wier kleindochter drie-en-twintig jaren her het leven schonk aan een lid van het mannelijk geslacht. Het mannelijk geslacht groeide op tot eer en vreugde zijner genitoren en is thans verloofd met de dochter van de candidaat-notaris uit Lully-la-Demie-Lune welke notaris een keukenmeid heeft die gehuwd is met de oudste zoon van de opperveldwachter van gezegde Demie-Lune. ' De klant nipte een onzichtbaar stofje van zijn mouw. 'Zodoende hoorde ik dat Senhor Eurasio Pomhasa gisteravond om en bij de Gineste vermoord is. '

  Brezezicki nam langzaam de grote sigaar uit zijn grote mond.

  'Ik kan u het adres geven van een uitstekende zenuwarts. '

  'Er is in Frankrijk eens een wet verschenen, ' zei de klant onverstoorbaar, 'die alle in Frankrijk woonachtige vreemdelingen verplichtte hun vingerafdrukken in te leveren. Niet dat vele vreemdelingen zich er iets van aantrokken, doch, onder de aldus ontstane verzameling, vond de uitkomst van de zojuist uitgestippelde geslachtsrekenkundige reeks de vingerafdrukken van onze zeer dode Eurasio. '

  'Zooh?... ' zei Brezezicki, die kennelijk eens ergens had gelezen dat men kranzinnigen met zachtheid moest behandelen. 'Wel, dat is erg interessant, Mijnheer Niftikar. Dat is buitengewoon belangwekkend. '

  'Zeker, ' zei Mijnheer Niftikar. 'Vooral omdat de vingerafdrukken van de goede Eurasio precies klopten met de vingerafdrukken van de boze Joedal Moskokkel, in leven kassier van de Bis... '

  Aschkenazy bracht plots een geluid voort alsof men hem een heetstrijkijzer onder de broek hield. Brezezicki bleef halverwege steken in het gebaar dat de tussen wijs- en middenvinger gehouden sigaar weer naar de mond bedoelde te brengen, en het leek dus of hij een eed zat te zweren. Een meineed, vermoedelijk.

  'Het leven is vol verrassingen, ' zei de klant.

  Aschkenazy zei niets, gehinderd door het strijkijzer.

  Brezezicki moest plotseling denken aan een boek dat hij indertijd eens had gelezen, en dat 'Grote Speurders van Onze Tijd' heette.

  Mijnheer Niftikar Kroek grinnikte en prepareerde een onvergulde pil.

  'Indertijd, ' zei hij, 'was er aan de Parijse Beurs eens een meneer die naar de op de Beurs niet onbekende naam Mozes luisterde, en die op een gegeven ogenblik door men weet niet wie in de adelstand verheven werd en zijn oorspronkelijke naam vergeten scheen.

  Brezezicki trok de dunne wenkbrauwen zo hoog mogelijk op.

  'Dat, ' zei hij, 'komt, meen ik, vaker voor. '

  Mijnheer Niftikar knikte instemmend.

  'In dat geval luidde de oorspronkelijke naam Mozes Lametnachum. '

  'Zooh?' zei Baron Brezezicki. 'Lametnachum?' vroeg hij, en schudde het hoofd. 'Nooit van gehoord. '

  'Niet?' vroeg Mijnheer Niftikar verwonderd. 'Wel, ' zei hij, 'de beurs collega's waren, evenmin als ik, op zulk een verachting van eigen afkomst gesteld. Zodoende verscheen er op zekere morgen op het koersenbord de volgende mededeling: En de Heer sprak tot Mozes zeggende: Goede morgen, Baron Brezezicki. '

  Brezezicki zat ogenblikken lang roerloos als gort, de geniepige blik op de bezoeker gevestigd. Hij zuchtte, lang en diep, en legde dan de sigaar neer. Aschkenazy zag er uit als iemand die loodrecht onder een vallende steen heeft gestaan. Niftikar neuriede iets over de geneugten van Landbouw en Veeteelt. Aschkenazy lag in de draaistoel als een achteloos neergeworpen winterjas. Brezezicki speelde met een zilveren potlood. Niftikar keerde naar een reeds eerder uiteengezet gezichtspunt terug.

  'Initium sapientiae timor politiagentis, ' zei hij. 'Het begin der wijsheid is de vreze des politie-agent. Dat is het motto van Bottle & Trigger. Een oud en gerenommeerd huis... in effecten. '

  Brezezicki legde het zilveren potlood neer. Zijn al te blanke linkerhand lag als een dode zwezerik op het glanzend mahonie van zijn bureau. De ten toon gespreide kalmte kostte hen) kennelijk meer inspanning dan hij verbergen kon. Op een manier, die, alle wilskracht ten spijt, merken liet dat hij bevreesd was voor verdere effecten van de Fa. Bottle & Trigger, dat oude en zo gerenommeerde huis, zei hij:

  'Wie bent u?'

  'Ik ben de Schaduw, ' zei Niftikar Kroek.

  En daarmee ontstond er ene grote emotie. Aschkenazy sprong op uit zijn houding van achteloos daarheen geworpen winterjas, plofte weer in de draaistoel en bracht geluiden voort als een weigerachtige motorfiets. Brezezicki zag bleek alsof hij vers uit de wasserij kwam. Niftikarhad iets jubelend cherubijnerigs over zich. Aschkenazy zei iets gesmoords dat klonk als 'Oohmegat!' Brezezicki schoof schijnbaar doelloos zijn dode zwezerik over het bureau. En in de hand van Niftikar was plotseling een pistool.

  'De barbier heeft 't pas aangezet, ' fluisterde hij. 'Dus zou ik van die bel afblijven, Jonkvrouwe Mozes Brezezicki tot Nagelkaas geboren Lametnachum. '

  Er volgde een verstijving als van de te dun geklede reizigers aan de Noordpool en in het vertrek heerste een overdrachtelijke doch ingrijpende koelte. Brezezicki zat daar alsof hij indertijd per ongeluk tussen het uit Argentinie verscheepte rundvlees was geraakt. Aschkenazy vertoonde een lichte overeenkomst met een pas uit haar blikje ontsnapte sardine, hebbende klaarblijkelijk zijn hoofd verloren; -- weshalve Niftikar even met het pistool wuifde.

  'Het is niet met bruidsuikers geladen, ' lispelde hij, 'en 't is bijzonder doeltreffend. '

  Aschkenazy klapperde met de kaken.

  'Ik... hik.., hik... phen onschuldig. '

  'Daar zie je naar uit, ' zei Niftikar. 'A propos, waar ben je onschuldig aan?'

  'Ik... hik... hik. ' En plotseling besefte hij dat het een vraag was in de trant van: 'Hebt u de gewoonte opgegeven uw vrouw te mishandelen?' Het soort vraag waarop men met 'ja' noch met 'nee' kan antwoorden. 'Onschuldig!' herhaalde hij.

  'Wie is Pinkerton?' vroeg Niftikar.

  Hoezeer de bazen van de Bis aan elkaar verknocht waren, bleek nu, nu voor de Bis het einde der tijden scheen aangebroken. Broeder Aschkenazy droste met wapens en bagage.

  'Hij!' zei hij, en wees met een bibbervinger naar zijn mede-directeur. 'En ik hebpum nooit moge lije, Meheer de Schaduw. '

  Meheer de Schaduw vertrok zijn aanminnig gelaat in een ironische glimlach. Het scheen boven alle verwachtingen vlot te zullen gaan. De ene rat liet de andere in de steek, en scheen volkomen bereid op te treden als een soort van' kroongetuige.

  'Hij is Pinkerton, ' herhaalde Aschkenazy.

  Niftikar knikte.

  'En met hoeveel is de Heer Joedal Moskokkel er vandoor?'

  Zelik Aschkenazy noemde een bedrag dat de Schaduw rare gezichten deed trekken, en vroeg zich in stilte af wie zich tot de onwettige erfgenamen van dat burgermansfortuintje hadden gebombardeerd.

  Hij keek naar de klok op Brezezicki's schrijfbureau, en vond dat het tijd werd de Bis vaarwel te zeggen om elders schrik en ontsteltenis te gaan aanrichten. Derhalve stond hij op, en slenterde achter Brezezicki langs naar de telefoon aan diens linkerhand; en Brezezicki, die een ogenblik kans meende te zien zijn hongerende vinger op de drukknop van de bel te leggen, die zijn hand enkele millimeters dichter bij het begeerde doel schoof, zat plotseling weer roerloos als een hoge boord, toen hij iets hards en kouds zijn nekharen voelde beroeren.

  'Doe 't nog eens, ' zei de Schaduw. 'En dan zul je wat horen... '

  Brezezicki huiverde, en op dat ogenblik werd de geladen stilte uiteengeslagen door het rinkelen van de telefoon.

  Twee seconden lang stond de Schaduw besluiteloos. Reeds strekte hij de vrije hand naar de hoorn, toen dat zelden falend instinct, die zelden sluimerende intuitie van de geboren avonturier, van de boekanier, van de vrijbuiter, hem aan de geestelijke oren trok en waarschuwde dat hij het beter kon laten. Derhalve drukte hij de Brezezik het pistool harder tegen de basis van diens schedel.

  'Luister wat ze je te vertellen hebben, Zezebrik. '

  Brezezicki nam de hoorn op en de Schaduw vatte de schelp die dient om mee te kunnen luisteren. Hij had uiteraard reeds opgemerkt dat het niet de gecombineerde huis- en stadstelefoon was, maar een los toestel met een lijn. Een privenummer? Een geheim nummer, teneinde de telefooncentrale van de bank te omzeilen?

  'Hallo!' zei Brezezicki, en spande zich in zijn stem zo natuurlijk mogelijk te doen klinken.

  'Hallo! Hallo!' zei de intercommunale juffrouw. 'Hier is Cassis voor u. '

  'Hallo, Lamy! Jij daar?'

  'Goede morgen, ' zei Brezezicki. 'Jaah?... '

  'Ik verwacht je vanmiddag 'om twee uur hier. Neem de trein van twaalf twee en dertig, want je wagen loopt teveel in de smiezen. En zorg er voor, dat je op tijd bent. Begrepen?'

  'Ik zal zorgen dat ik op tijd ben. '

  'In Cassis neem je de bus van het station naar het dorp en niet een taxi. Van het dorp wandel je naar Port Miou waar Macgillicuddys je af komt halen. En hou je gezicht dicht, want Cassis zit momenteel vol platvoeten. '

  'Komt in orde. '

  Een korte stilte.

  En dan de stem aan de andere kant weer, en nogal venijnig ditmaal: 'Zeg! Wat scheelt jou? Kun je niet met twee woorden spreken? Je hebt je personeel niet voor. '

  Drie liefkozende tikken met het pistool deden Brezezicki de nutteloosheid van zijn strategie inzien.

  'Vraag excuus, Mr. Paschalis. ' Hij slikte schijnbaar iets onverteerbaars door, 'maar ik... eh... ik ben vanmorgen... eh... ik... '

  'Hou 'm dicht. Zorg dat je op tijd bent, of ik wring je je aanstellerige snuit van je dunne nek af. '

  'Goed, heel goed zelfs, ' fluisterde de Schaduw.

  Brezezicki loosde een ellenlange zucht.

  'Uitstekend, Mr. Paschalis. Tot genoegen. '

  'Maak je geen illusies, Lamy. Het genoegen is geheel aan mijn kant. '

  Brezezicki legde de hoorn neer, en de Schaduw zag hoe diens hand beefde, zag het zweet op 's mans voorhoofd -- en trok zijn conclusie.

  'Ze zijn kwaad op je, Brickie. Erg kwaad. Mijnheer Paschalis is kwaad op je, omdat... Wel, hij heeft waarschijnlijk gehoord dat Moskokkel zich een lijfrente heeft aangemeten. Aschkenazy is kwaad op je, en je weet beter dan ik waarom. En de Schaduw is kwaad op je, omdat je Pinkerton bent. En dat is een naam die hij nooit heeft kunnen uitstaan. Ook is Hoofdinspecteur Rouviere kwaad op je, omdat je hem... eh, laten we zeggen gemoskokkeld hebt. ' De Schaduw schudde het hoofd, "t Ziet er beroerd voor je uit, Nagelkaas. '

  De Schaduw babbelde en leuterde, opgewekt en overvloedig, en zag er ongevaarlijker uit dan ooit en, gelijk zovelen voor hen zaten Aschkenazy en vooral Brezezicki zich radeloos af te vragen wat deze nette mijnheer, met zijn schone boord en keurige kleren, zijn deftig voorkomen en vriendelijk gezicht, gemaakt had tot zo'n eenmans-schrikbewind voor lieden die getracht hadden al te snel een fortuin te vergaren, of dingen deden die deze schijnbaar zo eenvoudige man mishaagden. Maar de Schaduw had al babbelend zijn besluit genomen. Zijn orders waren kort en stipt. Aschkenazy had nu en onmiddellijk de Bis te verlaten en zich te begeven naar het Hoofdkwartier van de Marseillaanse Politie, waar de Schaduw hem in de loop van de dag dan wel zou zien. Hij gaf met verbijsterende snelheid aan de opdracht gehoor. Brezezicki schreeuwde hem iets na, in een taal die de Schaduw niet verstond, doch die in hoofdzaak uit medeklinkers scheen te zijn samengesteld. Aschkenazy draaide zich op de drempel om, en vertelde Brezezicki in een bijsterbaarlijk soort Frans dat hij er z'n bekomst van had gecommandeerd te worden en dat hij bliksems goed wist wat goed voor 'm was en dat 'ze' allemaal naar de hel konden lopen. Hij, Aschkenazy, ging naar het politiebureau, luidde zijn verzekering... waarbij de Schaduw plotseling besefte hoe weinigen van de door hem in zijn lange loopbaan bevochtenen feitelijk op het Bureau belandden. Nee, de 'Onheiligen' die op hun boze wegen de Schaduw tegenkwamen waren daarna doorgaans van geen nut meer voor Politie en Justitie, ze waren meestal dood of althans dusdanig beschadigd dat het optreden van de doodgraver slechts een kwestie van uren was. Hij zei iets in die geest, om de conversatie weer wat pit in te blazen, maar zijn woorden gingen onder in de knal waarmee Aschkenazy de deur achter zich dicht smakte. Aschkenazy roetste de deur uit en de straat op, en de onopvallende man, die zo aandachtig de lijst met beurskoersen naast de ingang bestudeerde, scheen thans eindelijk te weten hoe de Beurs er voor stond. Hij nam zijn luie voeten van het asfalt, en slenterde langzaam weg, in dezelfde richting als Aschkenazy. En de opvallende man had in de loop van zijn vele dienstjaren te veel beleefd om zich er bijzonder over te verbazen dat Aschkenazy hem regelrecht naar het Hoofdbureau terugleidde.

  Brezezicki had inmiddels zijn bureaustoel nog een kwartslag omgedraaid en scheen af te zien van verdere pogingen om de bel te bereiken. Wie of wat er te voorschijn kwam als men de bel in werking zette, was een vraag die de Schaduw wel hogelijk interesseerde, doch waarvan de proefondervindelijke beantwoording hem door zijn engelbewaarder ten sterkste werd afgeraden. Het zou, dacht hij, vermoedelijk toch niets anders teweegbrengen dan het optreden van een koppelmannen met sterk getailleerde pakken, lichtbruine schoenen, dassen als een geillustreerde catalogus van een bollenkwekerij, kortom een middending tussen een gorilla en een holeman, met een geladen luidspreker in elke hand. Hij was er niet bijster nieuwsgierig naar, hebbende het onderwerp duchtig onder de knie. Hij stelde meer belang in de vraag wat Brezezicki zat uit te broeden. De Schaduw had de indruk dat Brezezicki een uitweg zag, dat hij plannen zat te beramen en streken in de zin had. Hij nam zich voor een en ander te verijdelen.

  'Wat een hoop!' zei hij hoofdschuddend. 'Wel, hoop doet leven. '

  Brezezicki glimlachte. Wel was het slechts een kil spook van een glimlach, maar het was een glimlach niettemin.

  'Ik ben nog niet verslagen, ' zei hij smalend.

  'Er is nog geen slag geleverd, als ik op mag merken. '

  'Nog niet verslagen, ' herhaalde Brezezicki. 'Daartoe is meer nodig dan een... een... ' Hij zocht kennelijk naar iets bijzonder beledigends. '... een naargeestig burgermannetje. Bah!' Hij wierp het hoofd in de nek om met des te meer geestdrift te kunnen herhalen: 'Bah!... '

  De combinatie van een b en een a en een h is het enige dat de schrijftafel oplevert om althans benaderenderwijze Brezezicki's harte-kreet te vertolken. Het was een groots soort van Bah, een Bah boordevol bediedenis, een Bah dat elke toneelschool eer zou hebben aangedaan, dat filmmaatschappijen elkander betwist zouden hebben, indien ze toevallig een goed Bah van node hadden. Maar het liet de Schaduw koud als kachels in de hondsdagen.

  'Zo, ' zei hij, 'dus jij was die Pinkerton. '

  Brezezicki keek hem met hoog opgehaalde wenkbrauwen aan.

  'Als u er iets op tegen hebt, zegt u 't maar, hoor. '

  'Dat, ' zei de Schaduw, 'zou ik ook zonder die uitnodiging wel gedaan hebben. ' Hij schudde het hoofd. 'Je schijnt je positie nog niet duidelijk in te zien. Roomkaasje. Wij zouden die positie ten naaste bij kunnen samenvatten in een woord, namelijk die van de haan op wie met welgevallen het oog des kippenslachters rust. Ik hoop dat je 't inziet. '

  'Hoh!' Het was bijna zo fraai als het voorgaande 'Bah!' En klaarblijkelijk dacht Brezezicki er kennelijk ook zo over, want hij herhaalde 'Hoh!' En dan deed hij iets dat misschien over de rest van zijn levensdagen besliste. Hij boog zich lichtelijk voorover, plaatste de ellebogen op de knieen, steunde de kin op de, samengestrengelde handen en sloeg een beschermend toontje aan; -- en er is weinig meer geschikt om de Schaduw razend te maken dan juist het aanslaan van een beschermend toontje.

  'Nou, kijk eens hier, man, ' begon Brezezicki. 'Hoever je verstandelijke vermogens... '

  De Schaduw hief haastig een afkoelende hand op.

  'Erg lelijke zin, ' zei hij afkeurend. 'Driemaal in vier woorden een 'ver' gaat werkelijk te ver. Ik heb een erg gevoelig oor, Zeebrik! Wil je daar aan denken?'

  De Zeebrik zuchtte.

  'Hoever je geestelijke capaciteiten strekken, ' herhaalde hij, en de herhaling verbeterde het effect niet, 'kan ik niet beoordelen. Wel niet heel ver, vrees ik. In je eigen belang hoop ik echter dat ze ver genoeg reiken om je te doen inzien dat 't kwaad vechten is tegen de bierkaai, wat?'

  Maar de Schaduw schudde het hoofd.

  'Ik heb niets tegen bier, dus vecht ik er niet tegen. En, wat de kaai betreft, wel, een kaaiman is tenslotte ook geen man, wat?'

  Zuchtend rees Brezezicki uit zijn gebogen houding op. Hij leunde gracielijk achterover in de draaistoel en groef de monocle weer in het oog.

  'Ik probeer je duidelijk te maken, ' zei hij, en zijn stem verried dat zijn geduld de topspanning had bereikt, 'je duidelijk te maken dat 't voor jou een hopeloos geval is. Je kunt namelijk niets tegen me inbrengen. Je kunt niets aanvoeren waarop een rechter van instructie bereid zou zijn een achtervolging in te stellen. '

  'Ik heb lak aan rechters, -- van instructie, obstructie, constructie, destructie of van welke structies ook. Dat is het verschil, Genageld Kaasje. '

  Maar het Genagelde Kaasje schudde met een hooghartige glimlach het hoofd, niet gelovend dat hij reeds genageld was.

  'Je kunt me niet in hechtenis nemen, ' zei hij. 'En waarom niet, mijn waarde? Omdat je geen gronden hebt waarop je overheden een bevel tot inhechtenisneming zouden willen uitvaardigen. '

  Uit een oogpunt van mensenkennis was Brezezicki's betoog een dubbele flater, en hij zou het spoedig gewaarworden ook. De Schaduw hielp hem op weg naar hogere kennis, naar dieper inzicht in de Schaduwiaanse wijsbegeerte. Hij schudde het hoofd.

  'Ik ben allerminst gesteld op je inhechtenisneming, want dat geeft maar last en moeite; -- ik zou je moeten meeslepen en zo, en dat druist tegen mijn hygienische opvattingen in. En wat 'gronden' betreft, mijn waarde, wel... '

  De Schaduw liet de rest zweven. Omtrent Brezezicki's toekomst, omtrent Brezezicki's naaste toekomst, had hij reeds lang tevoren een besluit genomen; -- en het was geen prettig besluit, voor Brezezicki.

  'Wel?... ' zei Brezezicki.

  'Over gronden gesproken, ' zei de Schaduw. 'Men voert gronden tot inhechtenisneming aan tegen een duidelijk omschreven individu. Maar... met wie heb ik te doen? Met Mozes Lametnachum? Zo ja, dan ligt er genoeg in diens verleden om te zijner tijd mijn pistool te doen afgaan. Heb ik te doen met Baron -- h'm -- Brezezicki, dan kan ik er bij vertellen dat hij mij mishaagt. Uitkomst als voren. Maar... heb ik te doen met Nagelkaas, dan... ' Hij speelde met een mes dat plotseling uit het niet te voorschijn scheen te zijn gekomen. 'Ah!... ' Het was een uitstekend mes, ruim vijftien centimeter lang, het had een prachtig gesneden heft en het sneed zelf ook niet onaardig. 'Dan, ' vervolgde de Schaduw, schijnbaar lichtelijk verstrooid, of verloren ingepeinzen, 'dan raden wij Baron Brezezicki ten sterkste aan zijn voorgenomen pogingen om mij naar de keel te springen als van generlei waarde aan de kapstok te hangen, want zijn sprong zou hem ongetwijfeld bovenop dit mes doen belanden, dit mes dat menige doodgraver werk heeft bezorgd. '

  'Je bent een grootspreker, ' zei Brezezicki.

  'Rascal Hascaciuvir, of was het Hascal Rascacuivir? Wel, hij had aanvankelijk ook zo enen grote mond. Ik heb hem met in vurige woorden vervatte redenen van de dwalingen zijns weegs weten terug te brengen. ' Het mes verdween op een goochelachtige manier, 'Het behoeft natuurlijk geen betoog dat ik mijn vurige woorden met een niet minder vurige pook heb moeten onderstrepen. '

  Baron Ischil Brezezicki zette ogen op als een kreeft. De ontdekking, dat Niftikar Kroek de Schaduw was, had hem aanvankelijk een harde schok bezorgd. Nadere beschouwing van die Schaduw had hem echter de ijdele overtuiging aangeblazen dat de omtrent die mens in omloop zijnde legenden minstens voor driekwart voortsproten uit de 'angsthazerij' van de Gangsterlandse lagere standen, de Gangsterlandse Arbeidersklasse, om zo te zeggen, en dat de Aristocratie van gezegd land hem slechts in leven hield als een zeer bruikbare boeman, uitmuntend geschikt om er die lagere standen mee in toom te houden. En dus, redeneerde hij zo ongeveer, heeft 'n hoge Gangsterlander zoals ik. Baron Brezezicki, niets van die Schaduw te duchten.

  Wel, als drogrede was het heel aardig, daar niet van, maar er zat een Maar in. Herinneringen doken in zijn brein op. Legenden, zei dat brein, hebben tenslotte een grond. Veronderstel, bijvoorbeeld, dat die Schaduw werkelijk het prive-schrikbewind is waarvoor de Gangsterlandse Goden- & Heldensagen hem uitmaken. Veronderstel, dat die Schaduw niet slechts op eigen houtje voor rechter speelt doch tevens op een niet minder eigen houtje de beul uithangt? Tenslotte was er het niet omver te redeneren feit dat drie in de Gansterlandse voorzichtigheid doorknede knapen als de Teederlings hem gevaarlijk genoeg hadden geacht om zich gedwongen te zien pogingen in het werk te stellen die Schaduw uit het vrije ruilverkeer weg te nemen.

  'Dus?... ' vroeg Baron Brezezicki zich zelf af.

  'Ik ga weg, ' zei de Schaduw. 'Er is vanmorgen nog veel te doen. 'Ik ga weg, maar ik laat je niet aan je lot over. Mijne gedachtekens volgen u, werwaarts g'ook gaat. Maar kijk er niet naar uit, want ze hebben toch geen bolhoeden op of platte voeten aan. Ook is dit geen vaarwel. Integendeel. Het is slechts een Tot Ziens. ' En, staande op de drempel van het prive-kantoor, lispelde hij: 'En ik zal... '

  Wat hij precies zou, werd het nageslacht onthouden door de knal van het schot dat Baron Brezezicki hem nazond'. Het belandde in de bolhoed.

  'Zonde van m'n goeie hoed, ' mompelde Niftikar Kroek.

  En dan mikte hij haastig de deur dicht, eer Brezezicki kans kreeg te proberen of hij het niet beter kon. Hij roetste de trap af en de Bis uit, en besloot dat de doorboorde bol een voorname plaats zou krijgenin het particuliere gruwelen-museum van Monsieur Charles C. M. Carlier, Hoofdinspecteur.


  Hoofdstuk XX


  Hoe de Joedaleske boedel gescheiden en onverwachts herenigd werd

  Met een pietepeuterig peukje potlood klodderde Schele Joe kolossale cijfers op een heel klein stukje papier. Slimy Bingo telde ritselend bundels bankbiljetten af en dreunde met lijzige stem getallen op. In de gelijkvloers gelegen kamer van hun villa, dicht bij de zee en ver van de stad, was het heet en zwoel, vanwege de veiligheidshalve gesloten deuren en vensters. Het rook er naar verschaalde tabak en verschaalde drank en naar zweet. Beide accountants waren in hemdsmouwen en hadden hun hoed achterin hun nek staan. Schele Joe kauwde op een gemene sigaar of kloof op het stompje potlood of vloekte, als hij niet zo dadelijk wist hoe een door Slimy Bingo opgedreund cijfer in schrift om te zetten. Toch verliep de beschrijving van de Joedaleske boedel tot nu toe zonder te veel mathematische haken en ogen, -- tot de bundels afgeteld waren en het opmaken van het totaal begon. De tientallen en honderdtallen, de duizendtallen en tienduizendtallen, stonden niet alle precies onder elkaar, en zodoende vertoonde elke nieuwe optelling een verrassend verschil met de voorgaande; weshalve Joe nogmaals opgewekt vloekte en een stuk van de sigaar beet.

  Slimy Bingo zuchtte.

  'Je kandur niks van, Joe. '

  De venijnige, geniepige oogjes in het rood hete gezicht van Schele Joe spoten vergif naar de rekenkundige criticus.

  'Bemoei je met je eigen bemoeisels. '

  'Utbenne mijn eigen bemoeisels, " zei Bingo. 'Net zoveel als de jouwe, zie!'

  'Ojaah?... ' kauwde Joe. 'Nouw, dammotje maarrus probere mijn dat duidelijk te maken. '

  Bingo, allerminst op heibel belust, probeerde te sussen.

  'Nouw, nouw, win je nouw niet op, Joe. Wuhhebbe dit zaakje samen opgezet en de afspraak was dawwe gelijkkop souwedele, wat!'

  Joe overpeinsde dit, kauwend op de sigaar, de sigaar waaraan hij een dubbel genot onttrok, -- hij rookte het ene eind en pruimde het andere, en schudde tevens het hoofd.

  'Asjut goed beschouwt, ' zei hij, met iets in stem en ogen dat Bingo een onbehaaglijke reeks rillingen door het ruggemerg joeg. 'As je ut goed beschouwt, heb ik ut hele putje opgeknapt. '

  Er kwam iets dromerigs in de blik van zijn schichtende schele oogjes, hoewel zijn houding nooit aflatende waakzaamheid verried. 'Ut

  hele putje. ' Hij knikte nadrukkelijk, en herhaalde het motief zijner stille overpeinzingen. 'Alle vuile werk. '

  Bingo speurde donderkoppen aan een tot dusverre zo ongerepte erfgenamen-horizont. Hij probeerde het dreigend onweer te bezweren.

  'Klets nouw niet, Joe, ' pleitte hij. 'Als ik je niet verteld had dattur-run konkurrent op de vlakte was... Zeg nouw zelf, Joe. '

  'Nee, ' zei Joe. 'Ik heppum gekidnapt en ik heppum getorpuddeerd en ik heppum de wagen uitgesjanghaaid en jij heb alleen de waagge gereje. '

  Deze uiteenzetting van de toestand veroorzaakte een stilte, veroorzaakte tevens op Bingo's huid de gewaarwording dat zijn hemd een dikke pels van bijzonder stug en stekelig haar ontwikkelde. Hij begon te hijgen, lekte zenuwachtig zijn lippen en zijn adamsappel danste op en neer alsof hij een levende kikker probeerde in te slikken.

  'Nouw, Joe, ' stamelde hij. 'Nouw motje niet onreeddulluk worre, Joe. Een afspraak iszun afspraak. Zeg nouw self. As ik je niet gewaarschuwd had... ' Hij maakte een vragend gebaar. 'Waar zou je dan nouw aan toe zijn, Joe?' Veiligheidshalve beantwoordde hij de vraag eigenhandig. 'Dan zou je geen loojjen duit van de hele poen gezien hebben. Zeg nou zelf, Joe. '

  Het betoog, ondanks hetzelfs analyserende en synthetiserende hoedanigheden, hetzelfs verbluffende klaarheid en verblindende zakelijkheid, liet Joe volkomen onberoerd. Misschien had hij er amper een woord van verstaan. Hij staarde naar het beduimelde en becijferde papier. Wat uiteindelijk de juiste uitkomst van de optelling dan ook mocht blijken te zijn, liep in ieder geval in de zes cijfers. Dat stond vast. Bovendien... $-cijfers. Maar, als je het in tweeen splitste, werd het een getal van vijf cijfers. En Joe is een zuinig man in zijn geslacht. Als je, overwoog hij, vijf en zeventig duizend dollar kon besparen door een paar centen te besteden aan een kogel, als bovendien de gastvrije Gemeente Marseille voor het opruimen van de vuile boel en het weghalen van het nagelaten lijk opdraaide... Het werd hem hoe langer hoe duidelijker dat hij Bingo feitelijk nooit had mogen lijden.

  'Zeg nou zelf, Joe. '

  'De mieren, ' gromde Joe.

  'In jouw nieren, ' zei Bingo.

  'Wat zei je?' Joe hield vragend het hoofd scheef, de schele oogjes half gesloten. 'Eh?... '

  'Niks, ' zei Bingo haastig.

  'Hou 'm dan dicht, ' zei Joe, minder onlogisch dan het scheen.

  Bingo sprong op, -- prachtig van verontwaardiging, tragisch, dramatisch, groots, iets uit het Griekse treurspel.

  'Klaammunniebulleedugge!... '

  'O, ' zei Joe.

  'Niebulleeddugge, ' zei Bingo. 'Nooit!... Me cente!... '

  'Je watte?' Joe grijnsde. Joe grinnikte. Joe trok een stom verbaasd soort van gezicht. 'Mojjum hore! Muhcente! Muhcente!' Hij bracht

  een hinnikend geluid voort. 'De slome duikelaar, 't Lef dattie heb!' Joe beet een nieuwe pruim van de sigaar en spoog die demonstratief uit. 'Me cente. Kom ze maar halen. '

  Er volgde een speciale stilte, de broeiende stilte die ontlading van hoge spanningen voorafgaat. In de citroenenboom voor het venster schaterde een vogel. In de azuren hemel dreef een trage meeuw. Op zee toeterde een schip. In de hete kamer stond Bingo en snoof een ziedend gesnuif dat een borrelende stamppot van kokende emoties uitliet. Hij staarde naar Joe, hij schouwde rond in kosmos en universum, en hij zag slechts een enkel punt waaruit nog troost en waaruit nog hoop hem toevloeiden: namelijk het pistool in zijn heupzak, een soort van gemotoriseerde notaris in dit duel der Moskokkelse erfgenamen. En het was een schoon pistool, een prins onder de pistolen, een vorst onder de vuurwapenen, een extra plat model met twaalf schoten; kortom, een schier niet te verbeteren voortbrengsel van Huisvlijt & Nijverheid, dat slechts een enkel en dan nog gering gebrek vertoonde, een gering gebrek dat de overigens volmaakte schoonheid van het geheel misschien des te meer luister bijzette en hierin bestond dat Bingo nog niet wist dat Joe het hem een uur geleden op zakken-rollerswijze uit de broek had gehengeld, zodat, toen hij een rappe hand naar zijn heupzak bracht en uitriep: 'Me cente! Of... '

  Het is zo'n ogenblik waarop het de eenling toeschijnt dat de hartslag van het heelal te zijner beneficie is blijven stilstaan, dat de kabels knappen, de lift en de kelder elkander tegemoet snorren, de aarde uit het lood schiet en duizelingwekkend neersuist door het Niet.

  En er was iets in de wijze waarop Broer Joe het volmaakte pistool in zijn rechtse knuistje hield dat Broer Bingo noopte de handen boven de oren te houden, zonder daartoe met even zo vele vermaningen te zijn aangespoord of uitgenodigd. En plotseling betreurde hij het dat hij de vorige avond zulke leuke opmerkingen had gemaakt over Joedal Moskokkel toen Schele Joe die Joedal in zo sombere luren had gelegd.

  'Nouw, ' zei Joe, 'dat's fijn, broer. '

  Broer werd beurtelings koud en heet, heet en koud. Hij zweette heet water en koud bloed, hij voelde zich als een meneer die snelle retourtjes verricht tussen de koelkast en het stomende bad, ja, hij voelde zich hangen aan een slinger die hem heen en weer voerde tussen de verrassende temperaturen van de Sahara en de koude ijselijkheden van de polen, tussen zomersproeten en wintervoeten. Zijn mond veroorzaakte geluiden als van een lekke band onder water.

  'Tiz errug jammer voor je, ' zei Joe. 'Errug jammer voor je, want je ben wellun goeie jongen, Slimy... Maar je heb me errug kwaad gemaakt met je mecente en zo. Daar kan ik nou helemaal niet tegen. ' Hij haalde een zwarte sigaar uit zijn borstzak, beet er de punt af die hij vervolgens op Bingo afspoog. 'Feituluk heb ik je altijd errug graag magge lijje. ' Hij staarde droef en verslagen naar het gereedgehouden pistool. 'Errug graag magge lijje... En nou mot je zo naar an je end komme

  Misschien kwam het omdat Joe, gelijk bekend, indertijd een oor had verspeeld, misschien omdat hij zo scheel was, of te zeer ontroerd door Bingo's aanstaand heengaan om de laaiende optocht van felle sensaties in diens ogen op de juiste wijze uit te leggen, of op te merken dat het ritme van diens ademhaling de laatste ogenblikken sterk aan veranderingen onderhevig was. Misschien had hij het ook wel opgemerkt, doch schreef hij het toe aan de verbijsterende invloed van het komend gebeuren.

  Bingo, met de handen naast de oren, staarde kennelijk naar visioenen, visioenen die zich achter Joe's rug schenen voor te doen.

  'Zit heel stil, Joe, ' zei het visioen achter diens rug, 'of je bent binnen afzienbare tijd een geraamte. '

  Een ernstig streven naar zo groot mogelijke onpartijdigheid kenmerkt de ware en oprechte historicus, en daarom moet men Joe, die nu misschien spoedig sterven gaat, die nu misschien reeds op zijn sterfstoel zit, moet men Joe de hem toekomende portie nageven en erkennen dat hij tegen vele verrassingen gehard, in het moorden niet onervaren en in het roven bekwaam is, hoewel niet opgewassen tegen de schok die een mens ondergaat als hij juist op het punt staat anderhalve ton dollars te erven, juist besloten heeft een mede-erfgenaam voorgoed van geldelijke en culinaire zorgen te bevrijden door er een kogel aan te besteden, en dan achter zich een vrouwestem hoort die hem met zijn eigen geraamte aan het geestelijk oor ratelt. Moraal: kijk in zulke gevallen niet achterom.

  Joe keek achterom.

  Uiteraard wees zijn pistool in die luttele seconden naar nergens.

  Het besliste het duel, eer het begonnen was.

  Joe slaakte een kreet.

  Hij is niet meer daar om na te vertellen waarom hij kreet.

  De kleine revolver in de hand van het meisje zei: Beng!...

  Joe's laatste sigaar viel op de grond.

  Joe eveneens.

  'Goede morgen, Slimy, ' zei het meisje.

  Zij was lang en slank, een wandelend gevaar voor de echtelijke vrede van de doorsnee getrouwde man, een bedreiging voor de onervaren jongeling, een partuur voor in de hogere rijschool der erotiek bereden rijders. Zij was blond, en had ogen om er diamanten mee te boren. Het waren deze diamanten die Slimy Bingo's geestelijk leven van het ogenblik snel doorgrondden.

  'Ik geloof dat je je vergist, Bingo. '

  'Uhh?...

  Zij knikte.

  'Omdat ik de enige wettige erfgename ben. Joedal en ik waren namelijk verloofd. '

  'Uhh... Ik... '

  'Jij niks, ' zei het meisje. 'En vergeet niet je handen te houden waar wijlen Joe ze bevolen had. '

  Zij kwam op hem toe, de revolver luchtig in de hand, en fouilleerde hem op wapens. Bingo stond onbeweeglijk, deed geen poging hoe

  genaamd om door trappen of schoppen een betere plaats in deze competitie te verwerven. Misschien zag hij er van af uit eerbied voor het aanwezige lijk, misschien omdat het hem tot lering en voorbeeld strekte, misschien omdat hij de reputatie van het meisje kende, waarschijnlijker echter omdat hij geen kogels in zijn nieren wenste.

  Tot haar verbazing vond het meisje geen wapen.

  'Heb je 't beleend, Slimy?'

  Slimy wuifde naar hetgeen de ziel van Joe op de vloer had achtergelaten.

  'Hij hepputme gesnaaid. '

  'Ah!' Zij keek naar hetgeen eenmaal een levenslustige Joe was geweest. 'Ik denk niet dat de apotheker of drogist er nog iets aan zou kunnen verbeteren. Houd het voor ogen, Slimy. Ongevraagde lichaamsoefeningen zijn vandaag niet populair. '

  'Haal je de dondur, ' zei Slimy.

  Slimy had in de loop der laatste drie minuten hard nagedacht en was tot de slotsom gekomen dat de economische toestand er, in zoverre het Slimy Bingo betrof, niet onaanzienlijk op vooruit was gegaan. Immers, zonder de gebenedijde tussenkomst van Lizzy de Goudgraafster, zou Slimy Bingo zich thans reeds bevonden hebben in de onaantrekkelijke staat van 'Lijk van onbekend manspersoon' -- hetgeen hem, om voor de hand liggende redenen, weinig bekoorde. Bovendien, leven betekent hoop, en er lag nog steeds een stevige bruidsschat op de tafel. Derhalve deed zich het op te lossen vraagstuk aldus voor: of Lizzy overmeesteren en de gehele buit binnenhalen, of bij het falen van dat meesterschap althans een deel van het fortuin te vergaren. En dat was dat. Hoe het in zo klare termen gestelde probleem op te lossen was uiteraard een tweede.

  'Wel, Slimy, ' zei Lizzy. 'Wat denk je er van?'

  'Uhh?' Hij schrok kennelijk uit diepgaande gepeinzen op. 'Wel... eh... Ik... '

  Het meisje knikte.

  'Je uiteenzetting is verbluffend van klaarheid. '

  Bingo zuchtte.

  'Laannumme durrus over praten, Liz. Laannumme d'r bij gaan zitten, Me vlerreke worre lam. '

  'Dat komt van ut harde werrukke, ' zei Lizzy schamper.

  Bingo schudde het hoofd.

  'Je momme nou niet de gek aansteken, Liz. ' Hij keek naar het stoffige omhulsel van Joe. 'Ik ben niet innun stemming voor geintjes. Je hepme vamme beste kammurraad burroofd, en... '

  'Zooh?' Zij glimlachte sarcastisch, 'Je beste kameraad, nietwaar?'

  Bingo knikte, wist zelfs een traan uit zijn ene oog te wringen.

  'Me beste kammurraad. '

  'Waarom stond je dan met je handen naast je haar?'

  'Joe maakte altijd geintjes met me. Je weet hoe Joe was, Liz... Zeg nou zelf. '

  Intussen had Bingo reeds tweemaal zijn voeten verschoven, dichter naar de tafel toe. Hij berekende zijn kans tot op een haar nauwkeurig. Een snelle duik onder de tafel, de tafel omgegooid tegen de knieen van Liz... Het zou haar revolver minstens voor enkele seconden doen afwijken. Joe's pistool lag nog steeds op de vloer...

  'Ga een eindje achteruit, Slimy, en blijf bij de tafel vandaan, wil je. '

  Bingo zuchtte, maar gehoorzaamde, want iets in de ogen en de stem van Goudgraafstertje zei hem dat de huisdokter in deze crisis gehoorzaamheid aanprees als de beste medicijn om het Zwarte Gilde van dragers en gravers uit handen te blijven.

  'Morgen is 't de laatste van de maand, ' zei Lizzy. 'Volgens ingewonnen inlichtingen komt de huisbaas morgen om de huur. Op dit beginsel der economie is jouw naaste toekomst gebouwd. '

  En als dikke, zware olie zakte in Bingo het besef neer dat er geen financiele onderhandelingen gingen worden aangeknoopt, en dat hij blij mocht zijn er zonder gaten in zijn huid af te komen.

  'Wandel voor me uit, Bingbangbingalo. ' Zij wuifde bevelend met de revolver. 'Ik zal je de weg wijzen. Uit mijn eerste bezoek hier, gisteravond, weet ik dat jullie villa een gave kelder rijk is. Er liggen rauwe aardappelen en enkele lege flessen. Een dieet, Ping Pong, dat je teint goed zal doen. Vooruit maar... '

  Bingo protesteerde. Bingo pleitte en jammerde. Bingo smeekte en bad, maar hij zag er van af proefondervindelijk uit te maken welk loon de zonde van ongehoorzaamheid met zich zou brengen. Steunend en weeklagend wandelde hij het gelijkvloers gelegen vertrek uit, en hij belandde in een kale gang. In de kale gang was een deur, en de deur stond open.

  'Ik heb 'm opengezet, ' verklaarde Liz. 'Ik ben onderhevig aan de kwaal van het verder zien dan de ons toegemeten neus lang is. Wil je op 't drempeltje passen?'

  Toen Bingo drie treden laag op de stenen keldertrap stond en een ogenblik aarzelde, ontving hij een zodanige stomp tussen de schouderbladen dat hij seconden lang in de herrijzenis van Joe begon te geloven. Eer hij dat Credo had kunnen verteren, belandde hij buikelings op de rauwe aardappelen en in een onzekere toekomst, want hij wist dat Joe de huur vooruit had betaald. Weshalve hij schreeuwde en brulde, toen de kelderdeur dichtging en de sleutel werd omgedraaid, schreden klonken en snel wegstierven.

  Lizzy de Goudgraafster, alias Emily Stokes de verloofde van wijlen Joedal Moskokkel, alias Elwyn Stafford die de Schaduw bewonderde en door de Schaduw bewonderd werd, besteedde een kwartier aan het opmaken van de balans van de Firma Bismosjoebing, ontdekte dat het totaal haar verwachtingen overtrof, en schreef een briefje.

  Dierbare Schaduw!

  Op aan ommezijde vermeld adres liggen twee klanten voor je. De ene ligt in de salon en is voor 100 % invalide, de andere vertoeft in de kelder en leeft op rauwe aardappelen. Hij is erg kwaad. Behandel hem dus niet met zachtheid. Beiden zijn aan

  sprakelijk voor het overlijden van mijn 'verloofde' -- die ontrouwe kassier van de door jou belaagde Bis.

  Je verknochte, ELWYN STAFFORD.

  (1) Pas op je Flippie. Ik heb hem een keer uit de hete brij gehaald, maar kan niet altijd voor engelbewaarder spelen.

  (2) Ik deed het alleen om jou een plezier te doen, omdat ik weet dat je erg op die leerling gesteld bent.

  (3) Kunnen we geen tijdelijke wapenstilstand sluiten? Zo ja, dan komt het etentje in de 'Verdun' op mijn rekening.

  (4) Ik heb namelijk pas een geslaagde transactie afgesloten met de Bis.

  (5) Pas op voor de eigenlijke bezitters van de Bis.

  (6) Groeten aan Silvere.

  (7) Wat ik nog zeggen wou, vergeet me niet te laten weten welke je wapenstilstandsvoorwaarden zijn, wil je?

  Tot ziens, je 'E. S. '

  N. B. Als je tot een wapenstilstand besluit, laat Radio Marseille dan vanavond om acht uur 'Eine kleine Nachtmusik' spelen. Iemand met jouw invloed kan dat best voor elkaar boksen.

  N. B. (2) Ik zou nog vergeten je een rendez-vous te geven. Ais ik vanavond die melodie hoor, ben ik om half negen in de 'Verdun' in de rue Paradis, No. 23.

  N. B. (3) Ik reserveer alvast een tafel.

  Tot vanavond, geheel de jouwe

  'E. s:

  In een tot dat doel meegebracht valies stopte Elwyn Stafford de nalatenschap van Joedal, sloot dan de villa af en stapte in haar glanzend zwarte Bugatti.

  Toen zij gereed was af te rijden, zag zij eerst een dichte Packard in heidense vaart haar voorbijstuiven, in oostwaartse richting over de langs blauwe zee en rode rotsen slingerende zeeweg; en, geen twee minuten later, een open Peugeot, die kennelijk de Packard achtervolgde.

  In de open Peugeot zaten twee mannen. Een van de twee was haar onbekend, de andere zat blootshoofd achter een sigaar van deftige afmetingen. Zij had hem in geen jaren gezien, maar kon men ooit dit blozend, oubollig en snaakse snuit vergeten -- na het eenmaal te hebben gezien?

  Nee, en Elwyn Stafford was niet het soort vrouw dat lang aarzelt. In drie seconden was haar besluit genomen; en, inplaats van haar machtige Bugatti rechtsomkeers te laten maken, schakelde zij in en schoot vooruit. Zij redeneerde niet, zij chicaneerde niet, zij dacht nietaan de gevolgen of zo; o, nee, zij rook 'Avontuur' -- en Avontuur was haar levensadem, want zij leefde onder dezelfde goden als hij die 'De Schaduw' genoemd wordt. En die Schaduw was kennelijk uit op vlammend en ziedend Avontuur, en zij zag geen reden waarom zij haar aandeel in de aangebroken fles gepeperde champagne niet zou opeisen. Opeisen echter betekende optreden. De Packard Eight was een machtige wagen en het Peugeootje tenslotte maar een Peugeootje, en zij had een Bugatti...

  Eer ze precies wist wat ze precies deed, zat de Bugatti achter de beide andere wagens aan, en, wat men van suf en slaperig standpunt ook op Elwyn Stafford meende te kunnen aanmerken, men moest erkennen dat zij rijden kon, -- al dachten een toevallig aan haar voorwiel ontsnapte fietser en voetganger er anders over.

  Maar waar kwam de Schaduw vandaan?

  



  Hoofdstuk XXI


  Hoe de Schaduw in een auto stapte en niet wist hoe het eindigen zou

  De Schaduw had zich op de drempel van Brezezicki's kantoor kunnen omdraaien en een luidruchtige punt zetten achter het hoofdstuk Brezezicki thoe Nagelkaas. Hij zag er van af. Niet uit menslievendheid, of omdat het zo'n lawaai maakte; niet omdat hij de doodgraver geen extra boterham gunde, of omdat hij de levensverzekering niet op kosten wilde jagen; niet omdat hij het zonde vond van de goede kogel of van Brezezicki's zijden overhemd, en al evenmin omdat er niemand was die voor het mooie schot had kunnen applaudisseren. Nee, hij zag van een haastige terechtstelling af omdat er geen haast was bij het terechtstellen en omdat een dood Brezezickje geen inlichtingen meer kon opdienen, hoelang het strijkijzer ook op het gas had gestaan; -- en voor alles had de Schaduw inlichtingen nodig omtrent de loop der draden van dit financiele marionettenspel, en tevens omtrent de hand waarin gezegde draden uiteindelijk samenkwamen. Dat het Brezezicki's handen waren, geloofde hij geen seconde. Natuurlijk, hij kon zich tot Aschkenazy wenden. Jawel, maar Aschkenazy vormde zeker niet de weg hogerop. Brezezicki stond kennelijk boven Aschkenazy, maar wie stond boven Baron Brezezicki? Uiteraard dacht de Schaduw aan het gehoorde telefoongesprek. Waren de Teederlings in uiterste instanties de leidende geesten van de Bis? Het was duidelijk dat althans Paschalis een greep had op Brezezicki. En, op welk punt kwam de dode kassier het toneel op? Een onderneming op eigen houtje? Misschien en misschien ook niet. Maar wie had de kassier vermoord? En, in hoeverre raakte die moord de Teederlings? Of, in hoeverre raakte de dood van Rombyrus de dood van Joedal Moskokkel?

  Hij besloot het eerstkomende rustige ogenblik te benutten om allefeiten en bijzonderheden eens praktisch gerangschikt naast elkaar te zetten, en dan te proberen of er van die verschillende punten uit geen lijnen konden worden getrokken die een of meer van die punten onderling verbonden. Bovendien was het mogelijk dat de 'Financiele Afdeling' van de Surete Nationale nadere inlichtingen kon verschaffen omtrent de transacties van de Bis, met behulp vooral van de klappers waarin de namen genoteerd staan van lieden die zonder klaarblijkelijke reden plotseling grote cheques trekken, of er hoge rekeningen-courant of deposito's op na houden waarvan de herkomst niet al te duidelijk is.

  Mijmerend over dit en over dat, dribbelde de Schaduw de zonnige Canebiere af, in de richting van de 'Vieux Port', de oude binnenhaven, naar de Bar Cintra, waar hij Hoofdinspecteur Rouviere hoopte te ontmoeten.

  Het zien van de Beurs en het daarin gevestigde hulppostkantoor bracht hem op een idee. Hij schoof het kantoor binnen, kocht een munt voor de telefoon, trok de deur van de box zorgvuldig achter zich dicht en belde het Hoofdbureau op. Het thans per telefoon ontplooide idee luidde, dat de nog op Teederlingen-Eiland aanwezige detectives en anderen teruggetrokken en alle in- en uitgaande telefoongesprekken van Villa-Rip 'afgetapt' moesten worden. Bovendien kon men, indien men daar lust in had, inmiddels beginnen Kameraad Zelik Aschkenazy te roosteren. Dat laatste liet hij echter aan de goede of kwade wil van de Chef over.

  Bij het verlaten van de telefooncel kwam hij langs het loket waar telegrammen worden aangenomen, -- worden aangenomen indien de achter het gaas heersende juffrouw niet toevallig met iets anders bezig is, of liever toevallig niet met iets anders bezig is. Terwijl de Schaduw de deur van de box weer achter zich dichtdeed, hoorde hij de stem van de postjuffrouw zeggen dat het telegram twaalfhonderd en negentig franken kostte; -- weshalve de Schaduw onwillekeurig een nieuwsgierige blik wijdde aan de rug van de andere juffrouw, de juffrouw die zulke dure boodschappen stond te doen.

  Toen hij haar profiel zag, kwam er een kink in de rustige regelmaat van zijn ademhaling. Hij gleed haastig het postkantoor uit, de naastgelegen politiepost binnen, -- hopend dat Miss Jenkins hem niet had gezien, en zich afvragend waarom die aardige Miss Jenkins (met initialen M. E. op haar sigarettenkoker!) in Marseille was en waarom zij een groot bankbiljet besteedde aan een telegram. De prijs bewees dat het een telegram was naar verre landen, en iets in de Schaduw zei dat het nuttig kon zijn Hoofdinspecteur Rouviere even te laten wachten.

  Een minuut of zo later kwam Nurse Jenkins het postkantoor uit, keek een ogenblik over de hete stofwoestijn die zich terzijde van de Beurs uitstrekt, daalde dan de hardstenen trappen af, gevolgd door de nieuwsgierige ogen achter de ruiten van de politiepost. Nadat de afstand eenmaal veilig genoeg was geworden, zeilde de Schaduw met een bedankje voor de verleende gastvrijheid de deur uit, waar vijfopgewonden agenten elkander opgewonden verzekerden dat ze 'de Schaduw' onmiddellijk herkend hadden. Naar de toon van het gesprek te oordelen, zou er weldra een inschrijving worden geopend om een bronzen plaat in de gevel aan te brengen waarin het bezoek van de Schaduw ter Eeuwige Memorie en voor Komende Geslachten zou worden vastgelegd.

  Miss Jenkins volgde de Canebiere, in de richting van de binnenhaven, bereikte de lawaaiige Quai des Beiges, sloeg daar links af, in de richting van de weer naar rechts gaande Rive Neuve. Halverwege de Quai des Beiges bevindt zich de Cintra, waar de Schaduw een afspraak had met Rouviere. Tegenover dit cafe, in het midden van de brede kade, ligt een vluchtheuvel met haltes voor Marseille's beruchte trams. Op die heuvel liep Miss Jenkins toe, blijkbaar van plan een tram te nemen. Waarheen was een tweede. Dat uit te vinden was misschien niet ondienstig. Dus keek de Schaduw om zich heen. Hij zag een wuivende hand op het terras en een onopvallend wagentje langs het trottoir. Terwijl hij besloot het cafe binnen te schuiven en Rouviere uit te nodigen tot een tocht in zijn eigen wagen, achter een tram aan...

  De Schaduw gelooft in noch aan het toeval. Hij helt tot de meningover dat alles is vastgesteld in het Tijdloze, eer tijd en ruimte werden. En, ergens in een verscholen hoek van zijn brein, schoot die gedachte op, toen de geladen lijnen van drie gebeurtenissen in een seconde kruisten in de knetterende paarse vonk van Avontuur...

  Het meisje wachtte.

  Rouviere voegde zich bij de Schaduw en vroeg waarom hij vandaag geen dorst had, waarop de Schaduw verklaarde dat hij dorstte naar de rode vloeistof in Brezezicki's aderen-- en naar bier, maar dat het lessen van beide dorsten diende uitgesteld omdat hij zijn toch reeds niet onaanzienlijk vermogen met vijfhonderd-duizend dollar wenste uit te breiden en hoegenaamd niets voelde voor kransen en opzichtige advertenties.

  'En, zie je, Rouviere, de meeste mensen zijn gek op lijken. '

  Juist op dat ogenblik vloekte een grootse auto tegen alle spelregels van het Marseillaanse verkeer, door aan de verkeerde kant van de vluchtheuvel te stoppen. Niet, dat zoiets er in Marseille veel toe doet; -- maar de Schaduw stond een seconde lang stil als een stokvis, toen het portier van de wagen openvloog, een man naar buiten vloog, diens armen zich om Miss Jenkins sloten, de man haar van de been lichtte en...

  Eer de andere wachtenden begonnen te begrijpen wat er gaande was, had de aanrander Miss Jenkins en zich zelf in de wagen gegooid, en de wagen vloog weg terwijl het portier nog zwaaide.

  Drie seconden te laat ontdekten de andere tramgegadigden dat er geen filmmaatschappij aan de arbeid was, zodat men kelen opzette gelijk slechts Marseillanen er op de been kunnen brengen. Mannen rukten jassen uit, om daarna niet te weten wat met de uitgetrokken jas aan te vangen. Anderen renden achter de wagen aan, -- maar deMarseillaan is een luidruchtige schreeuwer en een luidruchtige eter, een veelschreeuwer en een veeleter. Derhalve...

  Het is altijd belangwekkend een vreemde natie gade te slaan in momenten van beroering; doch, voor de Schaduw was het niets nieuws en evenmin voor Hoofdinspecteur Rouviere.

  'Vol gas, ' zei de Schaduw, 'en bekommer je niet om de voetgangers, want er blijven er toch genoeg over. '

  Rouviere miste een vaag rondslenterende tram die niet precies scheen te weten waar ze naar toe wou. Uit zuiver menslievende overweging spaarde hij een voetganger en uit kameraadschappelijke gevoelens omzeilde hij een agent. En de vluchteling won terrein.

  'Heb je een pistool bij je, Schaduw?'

  'Uit beginsel, ' zei de Schaduw, en stak de sigaar op die Elwyn Stafford zou helpen hem te herkennen, 'uit beginsel ga ik nooit op reis zonder een tandenborstel. Moraal: wie 't eerst schiet leeft 't langst. '

  ' 't Belooft een fijne rit, ' zei Rouviere, en bereikte het punt waar de kade ophoudt en een scherpe linkse bocht toegang verleent tot een straat die naar de weg langs de zee voert. 'O alle mensen!'

  Uiteraard kwam juist toen een tram aanstrompelen en, aangezien het een tram was, zwabberde zij juist uiteraard op dit hachelijke ogenblik en zonder enige zichtbare reden scherp naar links, met al de nukkige grilligheid van trams en dronkelappen, getrouw aan de natuurwet die trams en dronkelappen oplegt het verkeer in de war te jagen.

  En, als de remmen van Rouviere's wagen niet geregeld door hem zelf bijgesteld en onderhouden waren, zou de levenskroniek van de Schaduw vermoedelijk hier met een rouwrand moeten zijn afgesloten; want, hadde Vader Cats in deze eeuw geleefd, dan zou hij zijn mening omtrent 'het scherpste wapen' vermoedelijk herzien en geschreven hebben: 'Het scherpste wapen dat ik ken, is het stompe einde van een trem. '

  Opnieuw vergrootte de vluchteling de afstand.

  'Je rijdt uitstekend, Rouviere, ' zei de Schaduw. 'Van wie heb je je wagen geerfd? Naar de geluiden te oordelen heeft hij indertijd aan de Beresina een verkoudheid opgelopen. Ik zou er eens naar laten kijken. Je weet wel, verwaarloos geen schijnbaar onbeduidende verkoudheid. '

  De Peugeot deed kennelijk zijn uiterste best. Rouviere haalde er uit wat er in zat, hetgeen voornamelijk lawaai scheen te zijn. De zuigers konden zich klaarblijkelijk ruim bewegen, de motorkop ratelde als een uit het raam gegooide broodtrommel, de cylinders knalden met van fantasie getuigende onregelmatigheid; kortom, de Schaduw beschreef het later als een tocht in een riksja, getrokken door een onbarmhartig aangezweepte en daardoor hoogst nerveus geworden grijsaard.

  Eenmaal op de Promenade de la Corniche, de straatweg langs de Middellandse Zee, werd het nog veel duidelijker dat een Peugeot uit de dagen van het Eerste Keizerrijk geen kans had tegen een Packard uit Amerika.

  'Wel, ' troostte de Schaduw, 'in ieder geval hebben we het nummer, en honderd tegen een is 't nog vals bovendien. '

  'De kwestie is, ' zei Rouviere, boven het geluid van de motor en de portieren uit, 'dat de weg bij La Madrague doodloopt. '

  'Jawel, ' zei de Schaduw, 'maar wie garandeert dat ze niet van tevoren links af zullen draaien, de Avenue du Prado op, bijvoorbeeld?'

  Een bocht in de weg, -- en de rotsen links onttrokken de vluchtelingen aan het oog van de achtervolgers. Een andere wagen haalde hen in en schoot in een vlagende windzucht voorbij. Het was een Bugatti, een gesloten Bugatti, zwart en nikkel en onmiskenbaar nieuw. De Peugeot eenmaal voorbij, scheen de Bugatti niet precies meer te weten wat hij wou. Hij begon met snel vaart te verminderen, schoot dan weer voort, aarzelde opnieuw, reed enkele tientallen meters met ontkoppelde motor, -- om plotseling weg te schieten toen de Peugeot aanstalten begon te maken zijn verloren plaats te hernemen.

  Eer Rouviere de maneuvre had kunnen voltooien, voelde hij 's Schaduw's driftige greep op zijn arm.

  'Stop!' zei de Schaduw.

  En met een reus van een hik stond de Peugeot pal.

  De Schaduw sprong overboord, eer het portier niet open had willen gaan, en vooraleer iemand zich meester had kunnen maken van de uit de Bugatti geworpen brief.

  Terwijl de Schaduw het adres op de envelop bekeek en zich begon te verbazen boven mate, belde Rouviere in een koffiehuis het Hoofdkwartier op en liet opdracht geven 'Aan alle posten' uit te kijken naar de voortvluchtige wagen en geen middel onbenut te laten om hem tot staan te brengen.

  'Hou 'm vast, ' zei de achter Rouviere opduikende Schaduw. 'Tenminste, als 't de chef is. '

  Hij nam de hoorn en de daaraan verbonden chef over en vertelde het hoofd van de Marseillaanse Surete dat hij, de Schaduw, er op stond dat 'Radio-Marseille' die avond om acht uur precies Eine kleine Nachtmusik' ten gehore zou brengen.

  'Ik vertrouw er op, dat 't in orde komt, ' zei de Schaduw, bloemiger dan ooit, 'want, indien het faalt, zal er een storm woeden door het rijk der ambtenaren tot hun kleren er afvliegen en ze opgepakt worden wegens uitdaging van de openbare onzedelijkheid. '

  'En wat verder?' vroeg Rouviere mismoedig.

  'Een dronk, ' zei de Schaduw, 'met het oog op de klok. Het uur is namelijk daar om een aanvang te maken met de goede werken des daags. Wou je 'n sigaar?'

  Zij knobbelden om de dronk, en de Schaduw verspeelde een fles witte 'Frontcreuse' -- een wijn om er de Duivel zelf mee te verleiden.

  



  Hoofdstuk XXII


  Hoe Bruce McGregor in de knel geraakte en Isoboor een vergissing beging

  'Stap uit, ' zei Mijnheer Lenoir.

  'En geen geintjes, ' zei Mijnheer Dupont.

  'Ik ben niet in de geintjesbui, ' zei Bruce McGregor, 'en dat komt van jullie sombere gezichten. '

  De wagen stond in een ommuurde tuin van een moderne villa. De muur was hoog, de tuin groot en de poort weer gegrendeld. Het huis stond op een rots bij de zee en was eenzaam gelegen. Waar het precies lag, kon Bruce McGregor slechts gissen. Hij herinnerde zich echter uit zijn schooljaren dat Toulon de eerste stad is ten oosten van Marseille, en hij wist tevens dat men oostwaarts gereden was, daar hij de Middellandse Zee voortdurend rechts van de wagen had gezien. En, na Marseille, was men slechts een stad gepasseerd. Dus moest de villa ergens in de buurt van Toulon liggen. Niet aan de grote straatweg Marseille--Nice, want even buiten de oude bolwerken was men een zijweg ingeslagen.

  'Vooruit, ' zei Mijnheer Lenoir.

  'En vlug, ' zei Mijnheer Dupont.

  Met een pistool op elke nier werd McGregor uit de wagen gehaald en over het tuinpad voortgeleid in de richting van de villa. Het was een wandeling van een honderd meter, en McGregor vroeg zich af of er in die afstand geen kans lag zich te ontdoen van Mijnheer Dupont's en Mijnheer Lenoir's aanhankelijkheid. Hij keek met een half oog over zijn schouder. De koude visogen van Mijnheer Lenoir staarden hem kalm en ontmoedigend aan, en Bruce McGregor zag van zijn ongezonde plannen af. Voorgelicht door Mijnheer Dupont, besteeg hij het statiebordes voor het huis en op aanwijzing van Mijnheer Lenoir stapte hij de hal binnen, waar hij ontvangen werd door iets dat nog het meest leek op een gorilla die een confectiemagazijn had geplunderd.

  'Goede morgen, Adonis, ' zei Bruce McGregor. 'Ben jij de tentoonstellingsbaby van de familie?' Hij bekeek de man aandachtiger. 'Ik heb jou eerder gezien. ' Hij knikte peinzend. 'Nou, waar was 't ook weer? Sing-Sing of Artis?'

  De man keek hem aan met de uitdrukkingsloosheid van een bloempot.

  'Jekannumdichthouwe. '

  'Natuurlijk kan ik dat. Maar waarom zou ik? Vertel me dat!'

  'Je zal 't spoedig genoeg horen, ' beloofde Mijnheer Lenoir.

  'Spoediger dan je lief is, ' voltooide Mijnheer Dupont.

  De gorilla zei niets. Hij ging het trio zwijgend voor, over een zwaar beloperde trap naar de eerste verdieping, waar hij aan een deur klopte die knop noch kruk vertoonde en blijkbaar van binnen uit elektrischwerd bediend. Op zijn kloppen ging de deur open. Zij bleek toegang te geven tot een ruim vertrek met witte wanden en meubels van blank eikehout, een donkerrood tapijt en antiek tin, met enkele platen uit. de Pompadour-periode en een bont schilderij. De glazen deuren naar het terras boven de zee stonden wijd open en de kamer stond vol zomerse glorie, en achter een opvallend groot schrijfbureau van blank eiken zat een man.

  'Goed werk, Dupont, ' zei hij.

  Hij sprak Frans met een krachtig Amerikaanse tongval.

  Tussen Dupont en Lenoir, en met de Bosmens achter zijn ruggegraat, werd Bruce McGregor binnengeleid -- tot op korte afstand van het bureau. Misschien had hij nog de hoop gekoesterd dat het wel niet zo beroerd af zou lopen als Dupont en Lenoir hem te verstaan hadden gegeven, maar de bodem viel uit die zoete verwachting toen hij de man achter het schrijfbureau zag en herkende. De man glimlachte, doch in zijn ogen was even veel barmhartigheid als in die van een kat.

  'Blij je te zien, McGregor Junior, ' zei Isoborus Teederling. "We zaten met verlangen naar je komst uit te zien, zoals je inmiddels trouwens reeds ervaren hebt. Geen klachten, hoop ik, omtrent het door ons afgevaardigde comite van ontvangst?'

  Bruce McGregor schudde meewarig het hoofd.

  'Sjonge, sjonge, Isoboor, wat een lollige kerel ben jij!'

  'En 't gekke is, ' zei Isoborus, 'dat je nog niet half weet hoe lollig ik wel kan zijn. '

  'Ik weet alles van jouw soort lolligheid af. '

  Isoborus krulde dunne lippen.

  'In dat geval zul je wel geen illusies meer koesteren. '

  'Ik ben van huis uit niet erg koesterig. '

  'Je koesterde niettemin de illusie dat de spreekwoordelijke waakzaamheid van de Teederlings voldoende zou zijn verslapt om jou in staat te stellen de rest van je levensdagen door te brengen op kosten van een verzekeringsmaatschappij. Ik moet je van die droom beroven. Onze waakzaamheid is niet verslapt... gelijk je trouwens bezig bent te ervaren. '

  Bruce McGregor knikte.

  'Ik zag 't in de ochtendbladen. Er stond echter niet bij dat waakzaamheid de doodsoorzaak was... '

  Isoborus zette zich rechter in zijn stoel.

  'Wat weet jij van Rombyrus' dood af?'

  'Minder dan jij waarschijnlijk. '

  Isoborus keek de ander met half geloken ogen aan. Hij knikte en zakte weer in zijn gemakkelijke houding terug.

  'Wel, dat zij zoals 't zij. ' Hij kruiste de armen. 'We zullen nu enkele vragen gaan beantwoorden. '

  'Denk ik niet, ' zei Bruce McGregor.

  'Niet?' Isoborus Teederling trok vragend verbaasd de wenkbrauwen op. 'Dat is vreemd. Ik dacht dat McGregor Junior de Teederlings vol

  doende kende om te weten dat hun vragen altijd beantwoord worden. '

  'Ik heb er iets over gehoord. Was dat niet jouw specialiteit?'

  'Ik heb, ' zei Isoborus, en er lag iets beestachtigs in zijn bloedarme glimlach, 'nog nooit een klant onder handen gehad die op de lange duur niet verbluffend loslippig werd. '

  'Ik heb er een voorbeeld van gezien, ' zei Bruce McGregor. 'Hoe heette ze ook? De jongens noemden haar de Vrouw-met-het-Litteken. '

  Elke spier in het toch al harde gezicht van de man achter het schrijfbureau scheen te verstijven, en het leek of zijn priemende blik onder de schedel van de ander trachtte te boren.

  'Wat weet jij van die geschiedenis af?'

  'Vrijwel alles. '

  'Spreek op!'

  'De mazelen. '

  'H'm. '

  Isoborus Teederling knikte, traag, peinzend -- schudde uiteindelijk het hoofd.

  'Je weet te veel, McGregor, veel te veel, in ieder geval meer dan goed is voor je gezondheid. '

  'Jij bemoeit je maar met je eigen gezondheid. '

  Isoborus grinnikte kort en schamper.

  'Daar, McGregor, ben ik mee bezig, en dienovereenkomstig zal ik mijn gedragslijn bepalen. '

  McGregor haalde smalend de vierkante schouders op.

  'Alsof je die niet lang tevoren had bepaald. '

  Isoborus stak zijn onderlip vooruit en trok de wenkbrauwen op.

  'Misschien, ' zei hij dan. 'Misschien niet. In ieder geval, wij Teederlings hebben nimmer de moed gemist een mening te herzien wanneer herziening nodig was. '

  'O, ' zei McGregor. 'Wel, een doodgraver in de hand is beter dan tien aansprekers in de lucht en een half kerkhof is beter dan een strand vol dagjesmensen. '

  Isoborus keek hem scherp aan.

  'Waarom zeg je dat?'

  'De goeie God zal 't weten, 't Is m'n aanleg, vrees ik. Ik heb een luguber genoegen in kerkhoven, en doodgravers benijd ik, maar zelfs Mijnheer de Doodgraver valt tenslotte in handen van de doodgraver. Zie je, Isoborus, m'n vader wou 't niet hebben en de hele familie was er tegen, anders zou ik vast en zeker doodgraver zijn geworden, want dat is nou een betrekking waar je geen werkeloosheid hebt te vrezen. Zeker niet zolang er nog Teederlings loslopen. '

  Isoborus lachte, en er was geen schamperheid in zijn lach.

  'Je bent geen onaardige vent, ' zei hij, 'en ik waardeer 't dat je rekening hebt gehouden met de wensen van je familie toen je een beroep koos. '

  Hij wendde langzaam zijn doordringende blik van McGregor's gezicht af. Zijn gemanicuurde vingers met de te lange en te spitse nagels trommelden een trage roffel op het tafelblad. Hij scheen na tedenken, alsof hij het voor en tegen van een andere gedragslijn overwoog; -- tot hij schielijk opkeek en de Heer Dupont een vraag stelde.

  'Je hebt de bezoeker ontwapend?'

  Dupont schudde het zure hoofd.

  'Hij had geen wapens bij zich. '

  'Geen wapens bij zich, ' herhaalde Mijnheer Lenoir.

  'O, ' mompelde Isoborus. Hij trok een la van zijn schrijfbureau open, en, zonder van zijn bezigheid op te kijken: 'Bux, geef de gast een stoel. ' Hij sloot de la en legde een pistool op het smetteloze vloeiblad voor hem. 'Een armstoel. '

  Mijnheren Lenoir en Dupont drukten hun afkeuring uit door niet te ontcijferen geluiden te grommen, maar Bux, de gorillamens, droeg een armstoel aan, werktuigelijk en onverschillig, met een absoluut gebrek aan belangstelling in hetgeen de baas van plan was. Voor hem was een baas een baas, een bevel een bevel; bazen waren uitgevonden om te bazen en bevelen werden gegeven om te worden uitgevoerd. Nee, in z'n geheel beschouwd vond Bux dat de schepping geheid in mekaar zat, en hij zou met dezelfde schier onmenselijke robot-achtige werktuigelijkheid zijn opgetreden indien Baas Isoborus hem bijvoorbeeld bevolen had iets voor het gezelschap te zingen of de Heren Dupont & Lenoir uit hun kleren te stropen en vol te plakken met postzegels.

  Gelukkig gaf Baas Isoborus echter geen zodanig bevel, zodat er geen zedekwetsende tonelen afgespeeld en geen postzegels verkwist werden. Integendeel, hij keek van Dupont naar Lenoir en puntte met zijn duim in de richting van de deur.

  'Wacht op verdere orders. '

  Het letterlievend genootschap Dupont & Lenoir knikte zwijgend en gegriefd. Isoborus drukte op een parelmoeren knop. De deur ging weer open, juist lang genoeg om het span uit te laten, en viel weer in het slot.

  Vervolgens verwees Isoborus de zwijgende Broeder Bux naar een stoel aan het andere eind van de kamer, en, toen de aap zat, ontspon zich een stilte. Op het bloemenweelderig balkon gromde een wesp en snaterde een vogel. Een balk van zonlicht speelde met een troswitte druiven, en Isoborus nam een lange dunne sigaar uit het sandelhouten kistje aan zijn linkerhand.

  'Bedien je, als je roken wilt. '

  'Waarom niet. '

  McGregor stond op.

  Meteen kien de Bux zijn pistool vaster in de hand, doch de bezoeker tegen wil en dank scheen nog geen streken in de zin te hebben; tenminste, hij bepaalde zich er toe een sigaar te nemen, op te steken en weer te gaan zitten.

  'En nu, Bruce McGregor, ' zei de gastheer, 'moeten we eens rustig praten. '

  'Met de pistolen op tafel, ' zei McGregor. 'Aardig wapen, overigens. Frans fabrikaat?'
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  'Frans fabrikaat, ja. Een uitstekend wapen. Persoonlijk geef ik er de voorkeur aan boven het meer gebruikelijke Amerikaanse type, want 't is over 't algemeen veiliger. ' Hij nam het wapen in de hand. 'De haan staat namelijk nooit gespannen. Spannen en ontspannen geschiedt in een enkele beweging. '

  'Vindingrijk idee, ' zei McGregor. 'Ik hoop 't te zijner tijd eens in handen te krijgen om 't nader te bestuderen. '

  Isoborus glimlachte. Hij legde het wapen weer voor zich neer, drukte op een der knoppen van het telefoontoestel naast hem en bestelde sherry.

  'Of wou je liever iets anders drinken?'

  'Een dubbele whisky, als je er niets op tegen hebt, ' zei de gast grinnikend, 'en zolang je er niets anders in stopt, Borus. '

  Borus verbeterde de bestelling en legde de hoorn weer neer, en al die tijd zat Bruce McGregor zich af te vragen waar de ander naar toe wou, wat er school achter de ten toon gespreide gastvrijheid, welke beweegredenen deze Teederling hadden genoopt zijn houding zo grondig te herzien dat de manu militare binnengebrachte inspecteur thans van gevangene tot gast bevorderd was.

  'In deze partij, McGregor, ' begon Isoborus, 'houden wij de sterkste hand. '

  'Wie is Wij?'

  'Paschalis en ik. '

  McGregor haalde de schouders op.

  'Overtuigingen zijn persoonlijke aangelegenheden. Je kunt er niet over twisten, tenzij met iemand die je grondbeginselen deelt. '

  'Hetgeen zeggen wil dat jij 't niet met mij eens bent, vermoed ik?'

  'Precies. '

  'Je vergist je. '

  'In jouw opinie, niet in de mijne. '

  'Jouw opinie is verkeerd. '

  'In jouw opinie. '

  Isoborus glimlachte.

  'McGregor, je moet het geval zonder vooringenomenheid bezien. Om je dat te vergemakkelijken, zal ik de toestand en de omstandigheden in 't kort uiteen zetten. Zie je, deze match was reeds aan de gang eer jij je gewicht in de schaal kon leggen, -- of liever, eer jij jouw gewicht in een van de twee schalen had kunnen leggen. Teneinde nu te voorkomen dat de enige zoon van onze oude vriend McGregor Senior, Hoofdinspector Bill McGregor, zich in het zwakste kamp zou scharen, besloot ik dat kamp voor te zijn en desnoods met geweld een gelegenheid te scheppen tot een onderhoud. Dat onze uitnodiging... ' Hij wipte glimlachend de as van zijn sigaar... 'dat onze uitnodiging de vorm aannam van een ontvoering, is iets waarvoor ik onze verontschuldigingen aanbied. '

  'Je had zendeling moeten worden, ' zei Bruce McGregor. 'Maar ga door. Benieuwd wat je verder te vertellen hebt. '

  Sherry en whisky werden binnengebracht en door Bux rondgereikt.

  'Je kunt gaan, Bux. 't Is bij half twaalf, dus zul je wel dorst hebben. '

  Misschien was Bux het er niet mee eens -- de dorst buiten beschouwing gelaten -- maar een bevel was een bevel, en dus verliet hij het vertrek, na een laatste wantrouwende blik op de gast.

  Toen Isoborus en McGregor alleen waren en aan hun glazen begonnen te nippen, hervatte Isoborus: 'Tenslotte, McGregor, wat is het belangrijkste in het leven?' Hij beantwoordde de vraag zelf. 'Geld, fortuin, bezit -- of hoe je 't noemen wilt -- want geld is macht, macht is vrijheid en vrijheid is het beginsel van alle genot. '

  'Genot maakt ons tot slaven, ' zei McGregor doodsbidderig.

  'Klets niet, ' zei Isoborus, 'Slavernij is het lot der onbegaafden. ' Hij wees naar de wijd geopende balkondeuren, naar de blauwe zee en de blauwe lucht, naar de groene heuvels en de rode rotsen, naar de rijpende wijngaarden en de olijven die bogen onder hun kostelijke last. 'De aarde, McGregor, en al haar heerlijkheid. Maar, wie geniet haar ten volle? De machtige. En wie is een machtige? Hij die de middelen bezit om anderen gevangen te houden in fabrieken en kantoren, die anderen vastklinkt aan de ploeg en aan de machine. '

  'Je had opruier moeten worden. '

  Isoborus lachte.

  'O, nee. Opruierij streeft naar het verbreken van juist die boeien welke de machteloze en onwetende massa's der slaven in toom houden, en in toom houden om eenlingen zoals wij een onbegrensde mogelijkheid te verschaffen alle heerlijkheden der aarde in opperste volheid te genieten. Geloof mij, McGregor, anderen te knechten om zelf te heersen en door te heersen de diepste diepten van het genot te kennen, dat, McGregor, is de ware wijsheid. Honderduizenden van wieg tot graf in onvrijheid te houden is de grondslag van de enig houdbare samenleving, want heersers en slaven worden niet gemaakt doch geboren, en velen zijn geroepen tot slavernij, weinigen uitverkoren om te heersen. '

  'Ik neem m'n woorden terug, ' zei Bruce McGregor. 'Je had geen zendeling moeten worden. '

  'Ik wou dat je me ernstig nam, ' zei Isoborus geprikkeld. 'Jou wordt hier vandaag een kans geboden zoals slechts weinigen er aangeboden krijgen. '

  'En de prijs?'

  'En de prijs, ' zei Isoborus op een honingachtige manier, 'is... '

  Maar het zoemen van de telefoon onderbrak hem op het beslissende punt en maakte hem nijdig. Hij graaide naar de hoorn en vroeg op een snauwerige manier wie er was en wat men van hem verlangde, maar hij koelde aanzienlijk af toen de kern van het getelefoneerde nieuws tot hem begon door te dringen.

  De stilte in het vertrek en de kwaliteit van de telefoon maakten het McGregor mogelijk minstens driekwart van het voornamelijk aan de andere kant gevoerde gesprek te volgen; en, wel was het bestaan van een Bis hem onbekend, maar hij kon gissen en raden en het een bij het ander voegen. De herhaaldelijk terugkerende naam van een zekereNiftikar Kroek trok zijn aandacht, en hij luisterde nog scherper toe. Niftikar Kroek was voor hem wel is waar een onbekende grootheid, maar het werd hem niettemin spoedig duidelijk dat er iemand aan het woord was die, ten eerste, een Bis leidde; ten tweede, bezoek van Niftikar Kroek had gehad; ten derde, en als een gevolg van het onder twee genoemde, in een opgewondenheid verkeerde die de radeloosheid tot naaste burin had. Ook was er nu en dan sprake van een Aschkenazy, maar wat dat was werd McGregor niet helemaal duidelijk. Het scheen ook niet van veel belang, want toen Isoborus Teederling eindelijk eens aan het woord kwam, maakte hij geen gewag van die of van dat Aschkenaaz; integendeel, hij legde het om zo te zeggen ter zijde, om des te meer belangstelling te tonen voor die Niftikar, wiens ochtendvisite de onzichtbare spreker zulke zwartgallige denkbeelden omtrent de toekomst scheen te hebben ingeblazen.

  'Kroek?' vroeg Isoboor bijterig. 'Wie Kroek? Wat Kroek? Hoe Kroek?'

  'Jaah, ' zei de verre stem. 'Kroek & Kroek. Kroek helemaal Kroek. Met andere woorden, Mijnheer Isoboor, de Schaduw!... '

  En gedurende vele seconden kwam er iets van de geknakte lelie over Mijnheer Isoboor; doch n^ ongeveer een kwart minuut zette hij een mond als een kanon en zei dienovereenkomstig: 'O. '

  'Jaah, ' zaagde de lijzige stem, 'en van Hascal Racaciuvir hoor ik niks en van Pincu Bismuth hoor ik niks. Wie weet of ze niet dood zijn. Nee, als je mij vraagt, Mijnheer Isoboor, en als ik een goeie raad mag verstrekken... '

  'Ik zal Paschalis raadplegen. Wacht instructies af. '

  Hij legde zonder meer de hoorn terug. Van een gapende O was zijn mond weer een accent circonflexe geworden. Zijn starende blik rustte op de bezoeker, maar deze had de indruk dat de man eenvoudig langs hem heen keek, zonder bewust iets anders te zien dan de beelden in zijn brein.

  Plotseling zei hij: 'Dat is de enige mogelijkheid. '

  'Vast en zeker, ' zei McGregor.

  Isoborus Teederling grijnsde.

  'Ik ben blij dat je 't inziet, eer je 't gehoord hebt. '

  'Leg 't maar uit, daarna kunnen we altijd verder zien. '

  Isoborus knikte.

  'Het is ons bekend dat de... ' Hij kuchte even en schraapte zijn keel. '... ons bekend dat Hoofdinspecteur Carlier om twaalf uur een afspraak heeft in de Cintra te Marseille. ' Hij raadpleegde het elektrische klokje op zijn bureau. 'Het is nu precies vijf minuten over twaalf. En de prijs, Bruce McGregor, de prijs waar we 't zoeven over hadden, is deze: jij belt de Cintra op, jij vraagt de eh... jij vraagt Hoofdinspecteur Carlier aan de telefoon en je spreekt met hem af je te ontmoeten op een adres dat ik je zo meteen zal opgeven. ' Hij grinnikte even. 'Monsieur Carlier zal daar natuurlijk niet door jou maar door Dupont en Lenoir worden ontvangen. Wat er dan verder met hem zal geschieden... Wel, dat kan jou een zorg zijn, want tegendie tijd ben jij honderdduizend dollars en een eerste klas biljet Marseille--Australie rijk. Met honderdduizend dollar kun je een farm kopen en een nieuw leven beginnen, niemand behoeft ooit te weten wat er tussen jou en ons is verhandeld en op onze discretie kun je uiteraard rekenen. '

  'H'm, ' zei McGregor. 'En als ik weiger?... '

  Isoborus glimlachte.

  'Verlang je werkelijk een antwoord op die vraag?' Hij wees naar het terras. 'De val van de borstwering tot aan de voet van de rots is iets van honderd tot tweehonderd meter. Denk je dat je landingsstel daarop berekend is?... '

  'Geef me 't nummer van de Cintra, ' gromde McGregor.

  Isoborus graaide verheugd naar de telefoongids.

  'Ah!' zei hij, met iets juichends in zijn stem. 'Ik wist wel dat je de verstandigste partij zou kiezen. '

  'Natuurlijk, ' beaamde Bruce McGregor luchtig, en hij stond op om de bereids door Isoborus gereed gehouden hoorn over te nemen. 'Wij McGregors kiezen altijd de wijste partij, Isoborus... '

  Iets, een te zware klemtoon misschien of een gram te veel pathos, deed Isoborus zwiepend uit het telefoonboek opkijken. Een seconde te laat. Een seconde te laat zag hij en verstond hij de wilde gloed in de ogen van de man die nu naast hem stond; -- hoog, torenend, dreigend...

  En zijn hand schoot naar het pistool op de tafel.

  Toen zijn vingers het hoop gevende, redding belovende metaal aanraakten, scheen een koevoet hem met de vastberadenheid van een sneltrein op het laagste punt van zijn lange kin te raken, en te raken met een geweld dat het heelal uit de hengsels lichtte, zodat het omhoog vloog en naar beneden viel en eindelijk uiteenbarstte in een kolossaal astronomisch vuurwerk, op welk vuurwerk eerst duisternis en dan vergetelheid volgde.

  'Zo, ' zei McGregor, die het werk zijner handen bezag en vond dat het een gezonde gloed op de wangen had. 'En toen?... '

  De klap had Isoboor languit in de stoel gesprenkeld. Hij lag met glazige blik en meditatieve uitdrukking naar een uitdrukkingloze zolder te staren, en zijn mond hing wijd open alsof hij de tandarts verwachtte.

  'Wel?' zei Bruce McGregor en stak zekerheidshalve het Franse pistool in zijn zak. 'Wat doen we verder?'

  En, aangezien er niemand was om deze vraag te beantwoorden, niemand buiten hem zelf, begon hij met de uitgespreide Teederling met behulp van haastig afgesneden gordijnkoord samen te rijgen, diens mond met een prop af te sluiten en hem verder aan zijn lot over te laten. Vervolgens keek hij het veroverde pistool na. Een patroon in de loop en zeven in de kamer. Dat betekende acht goddelozen, indien ze hem in de weg mochten komen.

  Maar welke weg?

  Eer hij die vraag ook maar had kunnen beginnen te ontwikkelen, werd zijn aandacht getrokken door geluiden in de schier eindelozetuin van Villa Isobora. Geluid van banden op grint. Geluid van eenremmende wagen. Geluid van een vrouwestem.

  En enkele seconden lang stond Bruce McGregor daar als een vergeten heipaal, -- tot hij haastig hoewel voorzichtig naar het venster snelde en naar omlaag keek.

  In de tuin stond een wagen. Het was een Packard Eight. Uit die wagen kwamen twee mannen en een vrouw te voorschijn. Het verschil tussen de mannen en de vrouw bestond onder meer hierin dat de eersten vrijwillig uitstapten en de laatste zich trachtte te verzetten.

  Bruce McGregor zocht en vond een schuilplaats, eer de processie die zich in de tuin stond op te stellen het huis binnenrukte.


  Hoofdstuk XXIII


  Hoe Elwyn Stafford een huis bezocht en een kok in elkaar viel

   'En verder, jeugdige Griet?' mompelde Elwyn Stafford.

  Zij zette haar Bugatti neer, een honderd meter voorbij een zeer deftig landhuis, trok de handrem aan en dacht na. Niet over Joe die op dit ogenblik vermoedelijk reeds beter over Dood en Eeuwigheid was ingelicht dan alle wijsgeren van alle tijden, en evenmin over Bingo wiens toekomst er ook niet rooskleurig uitzag. Ook behoefde zij niet lang na te denken. Met verbluffende snelheid geraakte zij tot de slotsom dat het hele geval verblindend eenvoudig van onduidelijkheid was en dat zij tenslotte niets wist, althans niets van hetgeen zij de 'Hogere Motieven' noemde. Zeker, zij had gezien dat Broeder Schaduw even lofwaardige als vruchteloze pogingen had zitten doen om een Packard in te halen, zij had die Packard zien verdwijnen in de tuin van dat landgoed achter haar, zij had de poort van die tuin met zonderlinge haast dicht zien gaan en zij had inmiddels lang genoeg gewacht om te mogen aannemen dat Mijnheer Schaduw het spoor bijster was. Belangrijke waarnemingen, ongetwijfeld, doch mank gaande aan het euvel dat zij haar geen snars wijzer maakten en die men hoogstens kon classificeren als Bezienswaardige Punten in Elwyn Stafford's geestelijke landschap. Een en ander was echter ten ene male onvoldoende om haar veel verder te brengen dan de kale slotsom dat althans iemand in Avonturenland beet had. Maar, wie de bijter was en wie de gebetene, dat zou een open vraag blijven zolang zij nog niet had kunnen uitmaken: a. waarom Kameraad Schaduw die Packard achterna had gezeten, b. wie in deze Packard had of hadden gezeten, c. wie het bewuste landgoed bevolkte of bevolkten.

  En dan...

  'Uil, ' zei Elwyn Stafford.

  Het was immers zo krankzinnig eenvoudig die vragen op te helderen. Men behoefde slechts een bezoek te brengen aan het landgoed in kwestie en, eenmaal binnen de muren, ogen en oren wijd open tezetten om het leergierig gemoed en de ontvankelijke ziel voldoening te schenken; -- weshalve Elwyn de sleutel uit de ontsteking trok, uitstapte en de wagen sloot, een argwanende blik in het rond wierp en dan vastberaden op het doel afging.

  Aangeland bij de voet van de hoge tuinmuur, vingen de moeilijkheden aan. Men was niet uitgenodigd en de muur, gelijk gezegd, was hoog. Bovendien was hij bekroond met gebroken flessen als na een woest studentenfeest, en ook was er veel prikkeldraad aanwezig dat er kennelijk niet hing ter opluistering van een of andere nationale feestdag.

  Elwyn Stafford liet de ongastvrije poort voor wat zij was en drentelde om het hele geval heen, op zoek naar een achterdeur. Er was geen achterdeur en de muur eindigde waar het vasteland van Europa ophield. Het hield op, een tweehonderd meter boven de zeespiegel. De rest was blauwe lucht en blauw water, en rondom regeerde de Pootiaanse vrede van het leven in de open lucht, nog aangescherpt door het gelispel van een zwakke branding op de smalle zandstrook aan de voet der rotsen en de fluisterende samenspraak tussen een lichte bries en een droef het spitse hoofd wiegende cypres.

  En Elwyn Stafford keek om zich heen. Misschien had iemand indertijd eens een ladder laten rondslingeren. Misschien, doch in dat geval had een ander iemand die ladder inmiddels opgeruimd; en dus slenterde Elwyn Stafford terug, overwegend dat de inboorlingen van dit landgoed zich hadden ingeblikt als verduurzaamde levensmiddelen; een gedachte, die haar werktuiglijk deed uitzien naar een blikjesopener. En er lag onmiskenbaar iets nodends, iets wenkends in het voorkomen van de stoere denneboom wiens wijd gespreide takken haar tot een omweg dwongen, en...

  Geen vijf minuten later keek Elwyn Stafford over de muur, en het aanschouwde had werkelijk niets opwindends. Daar stond het huis, blinkend wit in het felle zonlicht, langs de rand van de rots, een goede zestig meter van haar af. Het was drie verdiepingen hoog en maakte een doodse indruk met al de luiken en blinden potdicht. Ook keek zij klaarblijkelijk niet op de voorgevel uit, want zij zag, van haar hoge standpunt, slechts een bescheiden deur, te bescheiden dan dat het de voordeur van deze woning kon zijn. Gezegde deur stond wijd open. Het er voor hangende vliegengordijn bolde op de tocht. De keukendeur, vermoedde Elwyn Stafford, en werd weldra in die mening versterkt door de verschijning van een koksmuts die een schotel op de plavuizen zette voor twee zonnende poezen en dan weer verdween.

  In de uitgestrekte tuin geen spoor van menselijke aanwezigheid, althans tot nu toe niet; maar de bezoekster vroeg zich af wat er te voorschijn zou komen als zij zich van de tak liet vallen en, om zo te zeggen, dieper op het geval inging. Slechts de proef kon antwoord geven op de vraag, weshalve Elwyn tot drie telde en zich gaan liet, en landde op iets dat pogingen deed een grasveld te zijn, maar daartoe door de Provencaalse zon niet in de gelegenheid werd gesteld. Haar laaggehakte wandelschoenen voorkwamen verzwikte enkels en ookgeschiedde er niets dat kon worden uitgelegd als een poging om ongenode gasten weer over de muur te wippen. De amper door het inmiddels ontstane poezengevecht gerimpelde stilte bleef voortduren, maar Elwyn dook met salamander-achtige gezwindheid achter een rododendron toen Kok het hoofd weer uit de keuken stak en vrede schiep onder de kijvende poezen.

  'Goede kok, ' mompelde Elwyn. 'En wij allen met zulke krijgshaftige gevoelens gelaan... '

  Haar roodhuiderige manier van voortbewegen bracht haar aan de andere kant van het huis, sluipend van struikgewas tot struikgewas, en zij bleef verscheidene minuten lang stokstijf staan, toen zij eindelijk de voorgevel in het oog kreeg en zag dat de voornaamste toegang bewaakt werd door iets dat men, uit eerbied voor het Menselijk Geslacht en deszelfs volbrengingen, slechts kan omschrijven als een Nijlpaarderig soort van Iets met een confectiepak aan.

  'Wel, ' lispelde Elwyn, 'dit bezegelt het lot van de kok!'

  Gezegde kok zong, luid en onwelluidend, maar luid genoeg om Elwyn's schreden te overstemmen toen zij, op de terugweg, de plavuizen voor de keukendeur betrad en...

  'Goedenmiddag, zingende ziel!... '

  'Uhh... Wuhh... Uh?'

  De stem des koks scheen plotseling vastgelopen in onvermurwbaar prikkeldraad, en de eigenaar van de stem draaide zich om met de rapheid van een tol; en in de ene hand hield hij een hooggeheven pollepel, in de andere een glanzend koperen deksel. En, zoals hij daar stond, met deze attributen in de hand, herinnerde hij haar op een of andere krankzinnige manier aan een beeld van Pallas Athene of Minerva.

  'Psyche nikai, ' zou de Schaduw gezegd hebben, die een klassiek opgevoed man was. Elwyn Stafford daarentegen, slechts een wilde dochter van wild Chicago, zei, meer prozaisch aangelegd als zij was: 'En prik ze zo diep mogelijk in de stratosfeer, Egbert!'

  Egbert prikte ze zo diep mogelijk in de stratosfeer, hebbende een groot respect voor vrouwen in het algemeen, en in het bijzonder voor Amerikaanse vrouwen met een 'blaffer' in de hand. En hij gehoorzaamde, al beloerde hij misschien gedurende vele seconden de mogelijkheid zijn pollepel en deksel te benutten als knots en schild en daarmede ten strijde te trekken. Er lag evenwel iets zo kalmerends in de wijze waarop de Schone Bezoekster haar gemotoriseerde knots gericht hield dat Kok tijdig de voordelen van een gehoorzame boven een ongehoorzame kok inzag, en een schouwspel opleverde dat nog het best te vergelijken viel bij een illustratie uit 'Onze Missie in Oeganda. Negerkoning Egbert voor zijn bekering. '

  Zodoende knikte de Amerikaanse zendelinge, die deze snelle bekering teweeg had gebracht, zeer voldaan.

  'En ontdoe je nu van dat geklutste eiwit bovenop je hoofd en kijk mij met de nek aan, waarna het, van mijn standpunt bekeken, nog aanzienlijk beter zal gaan. Wees gehoorzaam, Egbert. '

  De naam 'Egbert' scheen de kok hels te maken, en men kon hem dat moeilijk kwalijk nemen, en bovendien heeft iedere mens zo zijn zwakheden; maar inmiddels scheen Elwyn het ondanks de ten toon gespreide goede wil raadzamer te vinden een schrede nader te komen en Koning Egbert de neus van haar pistool in de lendenen te porren.

  'En, Egbert, ge weet natuurlijk welke de gevolgen zouden zijn van voetbalachtige bewegingen met uwe benen nietwaar?' Zij drukte hem het zakgeweer dieper in het nierenvet. 'En waag 't niet je pollepel en schild neer te smijten en ongewenste geruchten te veroorzaken, want in dat geval zal ik niet kunnen weerstaan aan de bekoring een nog veel korter en scherper, maar veel doeltreffender geluid teweeg te brengen. Hebben we elkander goed begrepen, lieve?'

  Lieve begreep het maar al te goed. Vrijwel geruisloos legde hij de wapens neer, terwijl Elwyn hem de witte taart van het hoofd wipte... en in diezelfde seconde zag en begreep welke medicijn de farmaceutische wetenschap onder de hangende omstandigheden voorschreef. Zij greep de deegroller, en in de volgende seconde klonk er een geluid als van een ter aarde vallend Edammer kaasje. Een dof 'plop', en Egbert knikte door de knieen.

  Elwyn was geen halve seconde te vroeg om te voorkomen dat Egbert zijn schaamrood gezicht begroef temidden der zachtjes bradende carbonaden. Zij vlijde hem languit op de plavuizen en, een vrouw zijnde, verzuimde zij niet het gas onder het gezegde vlees uit te draaien. Vervolgens wijdde zij haar belangstelling aan de vraag wat aan te vangen met een verslagen kok, -- gegeven het feit dat je hem niet zo maar kon laten rondslingeren, op gevaar af dat anderen hem zouden aantreffen en onmiddellijk de slotsom trekken dat... Wel, men kon zich gemakkelijk voorstellen welke vorm die slotsom zou aannemen; terwijl, als zij hem ergens onderdak kon brengen, men misschien geneigd zou zijn aan te nemen dat de kok er om deze of gene reden vandoor was gegaan. Vandaar dat zij hem in de ruimte onder het aanrecht schoof en zorgvuldig de deurtjes sloot, teneinde de handen vrij te hebben om een oplossing te vinden voor het nog steeds hangende vraagstuk hoe een eind, althans een kortstondig eind, te maken aan het bestaan van de nijlpaarderige bedreiging op de stoep. Van huis uit niet van vindingrijkheid ontbloot zijnde, zeilde Elwyn thans de keuken uit, hebbende een goed plan in haar hoofd.

  Een tocht door een gang die zich in geen enkel opzicht van andere gangen onderscheidde bracht haar, in krijgskundige termen uitgedrukt, in een positie waar zij de Nijlpaarden-Divisie in de rug bedreigde en dat wel zonder de argwaan van de Divisie te hebben opgewekt, hetgeen uiteraard alleen mogelijk was geworden door een snelle en rammende frontaanval op de Armee Kok. Deze laatste Armee thans verslagen zijnde, scheen de krijgskans in alle opzichten te haren gunste gekeerd. Zij behoefde nu nog slechts de vraag op te lossen hoe de Nijl-paarderigheid aan te pakken. De oplossing van de vraag werd haar als het ware in de hand gedrukt door een snuisterij op een tafeltje in de hal waar zij inmiddels was beland; het was een zware bronzen vaasdie, onder de gegeven omstandigheden, een beter wapen vormde dan een luidruchtig pistool -- vanwege de geruisloosheid.

  En met de vaas in de hand sloop Elwyn over het dikke tapijt naar de voordeur waar Generaal Nijlpaard thans achteloos en zorgeloos met wijd gespreide benen op een stoel zat te zonnen. Omhoog ging de vaas, en... ongetwijfeld was het louter een instinctieve waarschuwing die Hippopotamus plotseling en met een wilde ruk het hoofd deed omdraaien. Maar zijn flankbeweging kwam een seconde te laat, en het was een beslissende seconde. Eer het Nijlpaard ook maar het begin van een poging tot verdediging had kunnen beginnen te doen kwam de bronzen hardnekkigheid op zijn schedel neer, het slachtoffer latend geen andere troost dan de wetenschap dat het een vaas en geen uit de hemel gevallen verhuiswagen was.

  Met schier lachwekkende langzaamheid gleed de minstens een kwart ton wegende mens van de stoel en strekte zich uit op de hete stoep in de brandende zon en op dat zelfde ogenblik werd in het typisch vrouwelijk brein van Elwyn Stafford een niet minder duivelachtig idee geboren.

  Geen volle minuut later stond er naast deze slapende krijger een lege cognac-fles, door Elwyn gezwind uit de keuken opgediept en hier opgericht als een monument ter ere der menselijke feilbaarheid. De inhoud van de fles had zij over het gezicht van Broeder Nijlros uitgegoten, en zij was er nu wel zeer fel van overtuigd dat de eerlijke vinder, wie het dan ook zou zijn, die de slaper het eerst aantrof, zonder een duizendste seconde aarzeling naar de verkeerde slotsom zou galopperen, waarna deze nuchtere dronkenlap de handen vol zou hebben die verkeerde slotsom weg te redeneren; -- een poging, veronderstelde zij en terecht, die bij voorbaat gedoemd was tot onvruchtbaarheid, in aanmerking genomen dat heel wat minder overtuigende bewijzen in de loop der Geschiedenis voldoende waren gebleken om lieden aan de galg te doen hangen.

  Het was kenmerkend voor een vrouw als Elwyn Stafford, en voor de vrouwelijke zielsgesteldheid in het algemeen, dat zij zich eerst nu begon af te vragen wat zij precies van plan was; en zij kwam tot de conclusie dat zij tot nu toe louter instinctmatig had gehandeld. En haar retrospectieve redenering verliep ongeveer aldus: zij bevond zich hier tenslotte als een soort verlengstuk van 's Schaduws machtige arm. De lieden hier in huis hadden aan het bereik van die arm weten te ontkomen en konden er dus geenszins op gesteld wezen dat zelfde instrument thans binnenshuis aan te treffen. Ergo: men stond hier op vijandige bodem. Hoe sterk de tegenpartij was wist men niet, wel is waar, doch het was een beginsel der Rekenkunde dat, hoe meer ge van een gegeven hoeveelheid afnaamt, hoe minder er overbleef.

  Zij zette de vaas weer op haar plaats en begon haar volgende stap te overwegen. Gelijkvloers scheen er niet veel meer te beleven, weshalve zij de trap naar de eerste verdieping begon te bestijgen. Zij was ten naaste bij halverwege toen het knarsende geluid van rappe autobanden op het grint tot haar doordrong, het gieren van remmen,enkele seconden klemmende stilte, en dan de rechtvaardiging van de zienswijze dat de transformatie van een Nijlpaard in een Cognacpaard iemand een vergissing zou doen begaan.

  'Zo'n vuil zuipzwijn!' zei een nijdige mannenstem. 'Zo'n dronken lel!' Het dichtknallen van een portier en schreden op de stoep, en tevens een dof geluid als van harde trappen in iemand's lendenen. 'En dat zuipt mijn dure cognac! En dat ligt daar maar met z'n luie donder op mijn stoep... '

  Met verbazing, en ook niet zonder een wee gevoel van vrees in haar maag herkende Elwyn Stafford de stem, -- en de herkenning noopte haar snel naar een schuilplaats uit te zien, want zij achtte de tijd voor een ontmoeting met Paschalis Teederling nog niet gekomen.

  Zij snelde de trap op, want Paschalis was inmiddels vloekend en tierend de hal binnen komen zeilen, brullend om Bux.

  'Bux! Heeh, Bux!... '

  In een vliegende roets bereikte Elwyn de eerste verdieping. Een lange gang met verscheidene deuren. Een er van stond op een kier. En in een God-benedijde-de-greep stemming schoot zij op die kier af, hopend en biddend dat deze duik in het onbekende haar althans voldoende respijt zou verschaffen om te kunnen overwegen wat onder de gegeven omstandigheden...

  Zij had nu geen seconde meer te verliezen. Achter haar kwam Paschalis briesend en tierend de trap opzetten, en op de gang van de tweede verdieping klonken luide schreden en een stem die verkondigde dat de komst van Bux nabij was.

  Elwyn Stafford glipte het vertrek binnen en duwde de deur achter zich dicht.

  Er verliep een goed deel van een minuut eer zij begon in te zien dat de daar in die draaistoel achter het schrijfbureau gedrapeerde man niet uit eigen vrije verkiezing was ingedommeld en dat krachtige handen daartoe hadden medegewerkt, gelijk bleek uit de zonsondergang, in de geel-blauwe tinten der zieke aardappelen en te hard gekookte eieren, op 's mans kin.

  Zij kwam onwillekeurig dichter hij het schrijfbureau, zich afvragend wat er in 's hemelsnaam hier in huis gaande was. De aanwezigheid van een in slaap getimmerde Isoboor Teederling bewees dat er buiten haar minstens een andere bewonderaar van de familie over de vloer was, en de gedachte dat gelijkvloers nog steeds de kok en nog steeds het nijlpaard... Nee, het was beslist geen gunstige dag voor de Teederlings, maar wat er zou gaan geschieden als men haar in handen mocht krijgen, haar of de stichter van dat stilleven in die stoel...

  Met een vliegende zwaai draaide zij zich om.

  'Steek ze omhoog, Zuster!... '

  De man stond tussen de zwartfluwelen gordijnen aan het andere eind van de kamer. Hij had de rechterhand in de zak van zijn colbert, en die zak puilde uit in een onheilspellende vorm; hij kwam met langzame schreden op haar toe, en dan begon de hele uitdrukking van zijn gezicht te veranderen; zijn schreden werden nog langzamer, en tenslotte stond hij daar als een reclame voor een circus in paalheiligen.

  'Wel... Wel!... Wel!.. zei Elwyn. 'Wel, wel!'

  'Zeg!' begon eindelijk Bruce McGregor. 'Zeg. Nouw... is dit Europa of een gekkenhuis?'

  'Beide, ' zei Elwyn Stafford en duimde naar het stukje natuur in de draaistoel. 'Heb jij dat voor elkaar geknutseld?'

  Bruce McGregor grinnikte.

  'Bevalt 't je?'

  Elwyn glimlachte.

  'Van een abstract standpunt bekeken, louter met een kunstgevoelig oog, zeker! Uit praktisch oogpunt bezien, nee. ' Zij duidde naar de vloer. 'Er liggen er beneden namelijk nog twee, zie je, en iets in m'n grote teen fluistert me in dat de gevoelens na het onvermijdelijke ontwaken... Wat ik zeggen wou, wat heeft jou naar Europa gebracht?'

  Bruce McGregor grinnikte op zijn kwajongensachtige manier.

  'Tien procent, ' zei hij, 'en ik ben niet van plan te delen. '

  'Ah?' zei Elwyn.

  'En dat maakt drie tienprocenters, voor zover ik weet. '

  Elwyn trok vragend de schouders op.

  'Drie?'

  'Drie. ' Hij duimde naar Isoboor. 'Ik had dat amper voor elkaar of een Packard... '

  'Ah? Een Packard?'

  'Een Packard, ja. En ik geef je te raden wie er uit kwam, of liever er uit gesleept werd. '

  Elwyn schudde het hoofd.

  'Niet 't flauwste idee, m'n jongen. '

  'Miss Jenkins, ' zei Bruce McGregor, kennelijk verwachtend dat de mededeling een schok teweeg zou brengen.

  Maar Elwyn Stafford trok vragend de wenkbrauwen op en schudde het hoofd.

  'De naam herinnert me hoogstens aan werksters of schoonmaaksters. '

  'O, jaah?' Hij grinnikte nadrukkelijk. 'Wel, haar werkelijke naam is Mary Emerson. Zegt dat je wat?'

  'Mary Emerson. Een agente van Wilkins' Investigation?'

  'Precies; en Wilkins werkt nog steeds voor de verzekering die de Tien Procent uitgeloofd heeft. Gezien?'

  Elwyn knikte.

  'Zei je niet iets over uit de auto gesleept worden of zo?'

  'Inderdaad, en hoe 't ook in elkaar zit, ze is zeker niet uit eigen vrije beweging hier gekomen. '

  Elwyn's ogen lichtten op.

  'Ah! Dus dat verklaart waarom de Schaduw... '

  'De wat?' vroeg McGregor gretig. 'De Schaduw? Goeie God, nog een tienprocenter!'

  Elwyn begon te lachen.

  'Laat je niets wijsmaken, Jo! Een tienprocenter? Ga nou. Nee, Bruce, ik ben bang dat 't een honderdprocenter is. '

  'M'n hemel!' zei Bruce McGregor. 'Dat-ie 't om z'n nek draait en zich er aan opknoopt!' Plotseling scheen hem iets in te vallen. 'Zeg, hoe kom jij hier eigenlijk?'

  Zij verklaarde haar verschijning in het kort, en: 'En jij?'

  'Onvrijwillig. ' Hij krabde zich enigszins verlegen achter het oor. 'Ik was amper uit de machine of een zekere meneer Lenoir en een zekere meneer Dupont... '

  'Present, ' zei Mijnheer Lenoir.

  Hij stond op het zon-overgoten terras en de zich verrassend snel omdraaiende gasten keken in de loop van een pistool, of liever in de lopen van twee pistolen, want achter Mijnheer Lenoir dook nu, als diens schaduw, de onvermijdelijke Mijnheer Dupont op.

  'Present, ' zei Mijnheer Dupont.

  'En omhoog er mee, ' zei Mijnheer Lenoir.

  'Erg hoog, ' zei Mijnheer Dupont.

  'Wel, Bruce, ' zuchtte Elwyn, en volgde zijn voorbeeld door ook de handen op te steken, "t Ziet er veelbelovend uit, met al die tijdelijke lijken op onze wederzijdse gewetens. ' Zij knikte naar het geval Lenoir & Dupont. 'Als je me je vrienden eens voorstelde?... '

  'Lenoir en echo, ' zei Bruce. 'En je kunt ze mangelen tot ze zo plat zijn als een geplette cent zonder dat je er een grein gevoel voor humor uit krijgt. '

  'Hou'm dicht, ' zei Mijnheer Lenoir.

  'Dicht, ' zei Mijnheer Dupont.

  En daarmee scheen hun vindingrijkheid uitgeput. Ze stonden daar met hun wapens in de hand alsof ze verder met de situatie geen raad wisten en er feitelijk maar 't liefst eens en voorgoed een eind aan wensten te maken, -- de rest aan de Gemeente-Reiniging overlatend.

  Bruce McGregor berekende de kansen van een spring-en-duik-oefening in de open lucht, op kosten van de Heren Lenoir & Dupont. Hij zag er van af, kunnende zo alleen reeds uit het blote hoofd berekenen dat slechts een geschoold theoloog kon uitmaken of de toekomst Hemel of Hel moest worden gespeld. En er waren geen geschoolde theologen voorhanden, tenzij het vechtlustig Genootschap Lenoir & Dupont... Maar ze hadden iets over zich dat deze hoop als belachelijk aan de kaak stelde.

  'Wel?' vroeg Bruce McGregor, 'blijven we hier staan tot we van ouderdom en verderf in elkaar zakken, of is 't wachten op de Dag des Oordeels?'

  'Hah!' zei Mijnheer Lenoir, trachtend zijn stem een klank van schamperheid bij te zetten. 'Dag des Oordeels is daar!... '

  En Mijnheer Dupont, wie het kennelijk niet aan oorspronkelijke invallen mangelde, sprak, zeggende: 'Is daar!... '


  Hoofdstuk XXIV


  Hoe de Schaduw een redenaar schiep en een uitvaart bestelde

  'De goede, ja edele Bingo, ' zei de Schaduw, op de manier van de schalkse oom die de vuilste mop tot het laatst heeft bewaard. 'Hij gaat ons nu alles vertellen wat hij weet, nietwaar?'

  Bingo bekeek hem met het gezicht van de huisvrouw die een vuile dweil in haar boudoir ontdekt. Het drukte gevoelens uit die er op wezen dat de Schaduw, wat hem betrof, allerlei nare ziekten kon oplopen zonder dat hij, Bingo voornoemd, ook maar een vinger uit zou steken naar een geneesheer.

  'Zooh?... ' zei de Schaduw.

  Het was overigens zeer ondankbaar van Heer Bingo want de Schaduw had hem zoeven eigenhandig uit de donkere kelder weer aan het licht gebracht, wegwijs gemaakt door Elwyn en bijgestaan door Rouviere.

  En thans stond Bingo daar tegen een muur geleund, met de handen in de zakken en een kwaad gezicht, terwijl de Schaduw zich op de rand van de tafel zette en Inspecteur Rouviere zich schrijlings op een stoel zwaaide, min of meer hopend, min of meer voorziende, dat Broeder Carolus Carlier op het punt stond een Groot Nummer weg te geven.

  'Wel, ' zei de Broeder gelaten. 'Het zij dan zoals het is en zoals Bingo wil, maar misschien mogen wij er op wijzen, er op duiden en in herinnering brengen dat de gerenommeerde firma Carlier & Zonen haar naam en faam voornamelijk dankt aan haar ongeevenaarde vaardigheid in het ontwerpen en uitvoeren van redenaars, -- vlugge, vlotte, radde, ja ik durf zelfs zeggen ratelende redenaars. Het is een fabrieksgeheim dat in de loop der eeuwen werd overgeleverd van achter-betovergrootvaders op betovergrootvaders, van betovergrootvaders op overgrootvaders, van overgrootvaders op eenvoudige grootvaders, van eenvoudige grootvaders op vaders, kortom van vader op zoon, en tot op de huidige dag zorgvuldig door onze familie is bewaard. Niettemin is het in wezen zeer eenvoudig. Het is, gelijk alle Grote Ontdekkingen der Mensheid, zelfs onnozel van eenvoud. Ziet ge, wij gaan bij deze bereiding als volgt te werk. Met de linkerhand grijpen wij de aanvankelijk nog stugge en weerbarstige grondstof stevig in de nek en heffen dan met de vrije rechterhand een vurig, een tot gloeiende geestdrift opgezweept strijkijzer vast. En nu dat ijzer krachtig en vastberaden, zij het ook zonder ruw geweld, tegen de broek van de onderhavige grondstof gedrukt... Uitkomst: een redenaar. '

  De Schaduw keek nu van de een naar de ander, met de blik van Professor die onderzoekt of de studiosi hem wel kunnen volgen.

  'Het behoeft, hoop ik, ' voegde hij er bedeesd aan toe, 'geen extra betoog dat de persoonlijke aanwezigheid van de grondstof in de aangestipte broek een onontbeerlijke voorwaarde is tot het welslagen van de proef?'

  Bingo bekeek de spreker met een blik waarin twijfel blonk aan de doeltreffendheid der oppassers van het nabije dolhuis, doch iets in gelaat en voorkomen van het ontzettend nette mijnheertje daar op de rand van de tafel weersprak die dolhuis-theorie.

  Inmiddels gleed 's Schaduws blik van Bingo naar hetgeen er van Joe was overgebleven.

  'En indien ons oog niet faalt, ' zei hij in zijn deftigste stijl, 'en indien ons brein het door dat oog opgevangen beeld juist ontleedt, ligt daarginder een voorwerp dat men als lichaam pleegt te omschrijven, en misschien kunnen wij zelfs nog een stap verder gaan en zeggen dat het hard aan een begrafenis toe is. ' Zijn blik zweefde terug naar Bingo's boze ogen. 'Wel, goede Bingo, ge zoudt er een duvel van een karwei aan hebben het weg te redeneren indien wij bijvoorbeeld besloten het u in de schoenen te schuiven... Gij vat mij?'

  Slechts een heel licht zweem van dreiging in 's Schaduws zalvende stem, maar Bingo had plotseling de indruk dat zijn bloed met een nijvere ijskast in aanraking was gekomen.

  'Maar jekammeniebeschuldige van... '

  'Ah!' zei de Schaduw, met sprankelende schalksheid. 'Ah! Wel, dat moet ge dan maar ereis proberen de Jury wijs te maken... tegen de nadrukkelijke verklaring in van een hoofdinspecteur en een inspecteur... '

  'Ik hoor de gezworenen al lachen, ' zei Rouviere.

  Bingo keek schichtig van de een naar de ander, met de uitdrukking van een bijzonder in het nauw gejaagde rat.

  'En 'kmommun awocaat hebbuh!... '

  De Schaduw hield een sussend hoofd scheef en hief een bezwerende hand op.

  'Kom, kom, Bingo! Nou moet je niet beginnen te dwingen. Je bent pas jarig geweest, Sinterklaas is amper achter de rug en 't is nog lang geen Kerstmis en je dient in te zien dat de familie maar niet 't hele jaar door met geschenken kan komen aandragen. '

  Bingo bekeek hem met van haat puilende ogen.

  'Ik zou je met genoegen je smoel immekaar heiel'

  'Ongetwijfeld, ' zei de Schaduw. 'Ook ben je de enige niet; maar, als je m'n gezicht goed bekijkt zul je zien dat ik er tot nu toe in ben geslaagd het in al z'n mannelijke schoonheid te. handhaven. Ik ben ook niet van plan deze goede gewoonte op te geven. '

  Wat er nu in de laatste ogenblikken in Bingo's hoofd om was gegaan viel moeilijk uit te maken, doch men verkreeg enige aanwijzing in die richting uit Bingo's plotseling afgevuurde vraag.

  'Maar wie ben je eigenlijk?'

  De Schaduw glimlachte, want eens te meer scheen hij zonder al teveel moeite een gesteld doel te hebben bereikt.

  'Ik ben de Schaduw, ' lispelde hij met groot vertoon van schuchterheid. 'De Schaduw... '

  En op deze openbaring volgden seconden van plechtig zwijgen; tot Bingo eindelijk weer de mond opende en zei: 'Wawoujwete?'

  'Alles, ' zei de Schaduw bescheiden. 'Vertel ons je levensgeschiedenis. '

  Bingo begon te spreken, Bingo ving aan te verhalen -- en het was een lang verhaal, en het was werkelijk stichtend om te horen ook; want daar verrees voor de ogen van het gehoor een pronkjuweel in de zuiverste Pa van Alphen stijl. Het was de geschiedenis van enen Bozen Frederik (genaamd Joe) en van eenen Braven Hendrik (genaamd Bingo!). Het was wel niet in zeer letterkundige vorm gevat, de bouw der zinnen liet soms te wensen over, de verteller scheen nu en dan moeite te hebben met de keuze der woorden en blunderde dan gewoonlijk tegen de verkeerde aan; maar voor de blikken van het auditorium rees niettemin een beeld van zo'n ontzettende braafheid, van zulk een hemeltergende deugd en van zo'n zuivere, kristallijnen en verblindende reinheid dat de Schaduw met de ogen begon te knip-: peren en het gemis van een blauwe bril betreurde; een beeld ook van zulk een doorgefourneerde, verbluffende onschuld dat de Schaduw schier neiging voelde Bingo nu maar meteen schoenen en sokken uit ] te trekken, hem te bekleden met een witte nachtpon, hem een palm in de hand te drukken, bij de koperslager op de hoek een aureool te bestellen en hem aan een of andere hulpbehoevende parochie over te doen.

  Nee, aan al de kwade daden van de Joe & Bingo Trust was de Bingo-helft onschuldig. Zeker, er waren in de loop hunner samengevoegde werkzaamheden weieens brandkasten gekraakt, weieens schedels gekraakt ook, men had op hun levensbaan lijken aangetroffen die dringend om enige opheldering vroegen; -- maar, kon men het Bingo verwijten? Kon men het Bingo in de schoenen planten, Bingo die zo'n oorverdovend voorbeeld was der Gevaren Van Slechte Vrienden?

  'Zeg nou zelf... ' zei Bingo.

  'Wat kwam je in Europa doen?' zei de Schaduw.

  'Ehh?... '

  Bingo stond daar eensklaps als de geestdriftige schilder die in brandende inspiratie het meesterwerk zijns levens staat te schilderen -- en plotseling de deurwaarder boven de ezel ziet verrijzen.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Als ik je goed begrijp behoorde je tot de bende van de Teederlings?... '

  'Ehh?'

  De Schaduw fronste wrevelig de wenkbrauwen.

  'Ja, wil je ophouden met het voortbrengen van opzienbarende geruchten, Sint Bingo? Zie je, Mijnheer Rouviere en ik zijn natuurlijk ten volle van je onschuld overtuigd en doordrongen, wij begrijpen dat jij nu die parel bent die zozeer ten onrechte de zwijnen werd voorgeworpen, en ook geloven wij zonder meer dat de Teederlings je uitsluitend als Vader Boetepreker aan hadden gesteld; doch, niettemin zouden wij gaarne iets naders vernemen omtrent -- bij voorbeeld --de verdwijning van zekere miljoenen uit zekere kluis. Wat weet ge er van?'

  De rechtvaardigde loosde een zucht. Hij staarde vele seconden lang naar de punten van zijn schoenen, hief dan eindelijk het hoofd op en begon een grief te lozen, een grote grief, de grief van een heel mensenleven.

  Zeker, begon hij, die bankplundering was van technisch standpunt bekeken een meesterstuk geweest, zo zorgvuldig uitgedacht, uitgewerkt en eindelijk uitgevoerd ook, dat het moeilijk mis had kunnen gaan. Bingo bleek er zelfs van overtuigd dat Paschalis, Isoborus en Rombyrus verscheidene jaren aan opzet en voorbereiding van deze Grote Finale van de Revue der Drie Dartele Doodgravers hadden gewerkt. Hij had de indruk gekregen, vertelde hij, dat de Teederlings de staf van de bank om zo te zeggen met handlangers hadden gelardeerd. Moest wel zo zijn, aldus zijn bewering, want de betrokken kluis was tegen alles en nog wat bestand, -- behalve tegen de sleutels; en, enkele weken voor de beslissende aanval, had men wasafdrukken van die sleutels weten te verkrijgen. Vandaar dat de kassier zo overijld dood was gegaan.

  Wie de sleutels gemaakt had, vroeg de Schaduw; maar Bingo gleed slijmerig over die netelig vraag heen en zaagde door over zijn grief. En het bleek dat het niet enkel en uitsluitend Bingo's grief was. Integendeel, het hele revue-gezelschap deelde er in. Wat die grief nu precies was, vroeg de Schaduw. We!, om 't kort te maken, vervolgde Bingo, onmiddellijk na de laatste voorstelling was de Directie er vandoor gegaan... met medeneming van de kas. En het hele gezelschap had in de kou gestaan, op de hoofden van de lijfgarde na, te weten: Mozes Lametnachum, die nou, verzekerde de redenaar, 'bankier' was en 'Baron' en onder de naam Brezezicki rondspankerde, alsmede Aschkenazy die nooit te vertrouwen was geweest.

  'Nee, ' knikte de Schaduw, 'ook vandaag niet. '

  Maar de rest, kankerde Bingo door, de klerken die zulke waardevolle inlichtingen hadden verschaft, de drie nachtwakers die jarenlang een baantje te verduwen hadden gehad dat ze hartelijk verfoeiden, de kunstenaar die de sleutels had gemaakt, de makker die de enige waarachtige nachtwaker in elkaar had geslagen...

  Ze waren allemaal in de luren gelegd, door de neus geboord, de Teederlings hadden hen fier en fraai in de nek gekeken, -- en verder hadden ze maar moeten zien hoe het met de Politie klaar te spelen. Sommigen hadden tijdig weten te wijken, zinnend op wraak maar niet schrander of ondernemend genoeg om doeltreffend op te kunnen treden. Anderen, zoals Banana Jim en Oily Snake, scherpzinniger dan de rest, waren op de inval gekomen een nieuw nummer te proberen en op te treden als kroongetuigen; maar waren spoedig na het openbaren van die inval op staatskosten ter aarde besteld. Een deel was in Sing Sing beland en zat daar nog steeds te boeten voor de zonden van anderen. Drie waren er echter die zowel aan de Gerechtigheid als aan de Gebroeders hadden weten te ontkomen, doch van die driehadden er slechts twee een eenheid gevormd, namelijk Joe en Bingo, terwijl de derde klaarblijkelijk op eigen gelegenheid had gewerkt. En die derde was een vrouw. De 'Jongens' -- aldus Bingo -- plachten haar Liz of Lizzy te noemen, Lizzy de Goudgraafster; haar werkelijke naam had Elwyn geluid, of iets van die aard.

  De Schaduw knikte.

  'Ze was de lokvink, ' verduidelijkte Bingo, 'en de vriendin van Rombyrus. '

  'Ah?... ' vroeg de Schaduw. 'Merkwaardig... '

  Wel, verhaalde de spraakzame Bingo verder, toen 't zaakje na een paar jaar een beetje was afgekoeld en de lange tijd onzichtbaar gebleven Gebroeders eindelijk in Europa opdoken, hadden Joe en hij het ogenblik gekomen geacht de handen uit de mouwen te steken en de rekening met de Teederlings te vereffenen. Teneinde geen opzien te baren en niet te veel de aandacht te trekken was Bingo enkele maanden eerder dan Joe de oceaan overgestoken -- om de kust te verkennen. En tijdens dat verkennen had hij de merkwaardige ontdekking gedaan dat de Gebroeders een ongenaakbaar eiland bevolkten, dat al de aandelen van de Bis zich in hun handen bevonden en die Bis althans in naam geleid werd door de voormalige hoofden van de voormalige lijfgarde.

  Vandaar Joe's besluit de Bis leeg te halen.

  'Want, ' had hij gezegd, "t benne tenslotte onze eigen centen... '

  Wel, dat kon al dan niet een aanvechtbare zienswijze wezen, maar de Schaduw gaf toe dat er wel degelijk iets in zat, in die redenering van Joe; doch, hoe het ook zij, ging Bingo voort, enkele dagen voor de door Joe vastgestelde dag had hij, Bingo ongelooflijk geboft. En hij herhaalde hoe wijlen Eurasio Pomhasa of Joedal Moskokel sleutels was komen bestellen die nauwkeurig klopten met die op de door Joe verworven blauwdruk. En, wat meer was, Bingo had niet drie maanden lang in Marseille rondgespeurd en rondgeneusd, al zijn tijd en waarnemingsvermogen bestedend aan al hetgeen van heinde of verre met de Teederlings in verband stond, zonder gewaar te worden dat 'Emily Stokes' -- zogenaamd verloofd met de betaalmeester van de Bis -- geen andere was dan ex-Lizzy. En die verloving? Een wassen neus, die smolt in het vuur der Bingonische Logica en Joenische Arithmetica.

  Nee, Lizzy had andere dan louter erotische oogmerken, en dus was het zaak geweest op te schieten met het edele handwerk, wilde de tweemans trust niet achter het net vissen.

  De wetenschap nu dat er meer gaande was dan het blote oog bespeurde had Joe op die kapitale inval gebracht...

  De Schaduw knikte. Hij zag volkomen de grimmige humor van die inval; de verloofde van de geduchte mededingster de kastanjes uit het vuur, in casu de duiten uit de kas te laten halen.

  'Maar, ' vroeg de Schaduw, 'waarom moest hij halverwege de Gineste uit elkaar worden geschoten?'

  Bingo haalde de schouders op.

  'Dat was ook zo'n idee van Joe. ' Hij blikte naar Joe die zo weinig genoegen uit de erfenis had geput. 'Joe was nou eenmaal zo. Hij hield niet van halve maatregelen. '

  'En zoals hij geleefd heeft, ' zei de Schaduw, 'is hij gestorven. '

  Niemand zei 'Amen'; maar de Schaduw vroeg: 'En de duiten?..

  'Weg, ' zei Bingo, "k Denk dat zij ze meegenomen hep. '

  'En dat na al die noeste arbeid, ' mompelde de Schaduw. 'Lizzy was een vriend van Rombyrus, zei je?'

  'Ja. '

  'O. '

  En de Schaduw zat daar minstens volle vijf minuten peinzend aan zijn sigaar te zuigen, om tenslotte het hoofd te schudden en kond te doen van de slotsom dat er iets niet sloot. Hij verzuimde echter mee te delen wat er niet sloot. Integendeel, hij gleed langzaam van de tafel, mikte de dove sigaar in de koude haard en haalde de schouders op. Hier viel niet veel meer uit te voeren. De moord van de Gineste was opgehelderd. Aan de oplossing van het geval Joe kon moeilijk twijfel bestaan, en Bingo was uitgepompt. Er bleef echter genoeg over om de rest van de dag genoeglijk puzzelend door te brengen... en toebereidselen te treffen voor een veldslag. Bovendien schreeuwde de vraag van Miss Jenkins' verdwijning om enige klaarte. Bovendien was Inspecteur McGregor niet komen opdagen, en ook kon hij weieens iets gaan doen omtrent de dood van Rombyrus.

  'Drukke dag, ' zei de Schaduw en wendde zich tot Rouviere. 'Heb de goedheid dit hoofdstuk te besluiten met het verschaffen van onderdak en voedsel aan deze openbare vermakelijkheid en tref maatregelen voor een uitvaart. Zeg maar dat hij aan hartverlamming overleden is. In uiterste instantie is dat toch altijd waar. Ik zie je nog wel in de loop van de avond. Tabe... '

  De Schaduw zeilde zonder meer de deur uit, met het vaste voornemen evenwel het geval Teederling nog diezelfde avond, althans in het lopende etmaal af te doen.


  Hoofdstuk XXV


  Hoe de Schaduw iets merkwaardigs bespeurde en optrad als van ouds

  Miss Jenkins, alias Mary Emerson, had de laatste uren ruimschoots tijd en gelegenheid gehad om na te denken over de juistheid van de vaderlijke waarschuwingen die haar werkgever, Wilkins' Investigation, haar bij haar vertrek uit de Staten had meegegeven. Zij moest zich, aldus hadden die waarschuwingen zo ongeveer geluid, vooral geen illusies maken omtrent de aan de onderneming verbonden gevaren; zij zou er goed aan doen eigen kracht niet te overschatten en de Teederlings niet te laag aan te slaan: en bovendien ware het raadzaamde medewerking van de Franse Politie te zoeken, inzonderheid die van Hoofdinspecteur Carlier.

  Wel, daar zat men nu met de gebakken peren. Zij had zich illusies gemaakt, zij had de Teederlings te laag aangeslagen, zij had verzuimd de Franse Politie in de arm te. nemen, en bovendien geen gebruik gemaakt van de kans zich met Hoofdinspecteur Carlier te verstaan. Ergo: berouw in een cel-achtig vertrek van Villa Isobora, en verder heel weinig hoop op hulp van buiten.

  Maar, hield zij zichzelf voor, haar ontvoering kon toch niet onopgemerkt zijn gebleven! De Politie zou ongetwijfeld door de toeschouwers zijn gewaarschuwd en alles in het werk hebben gesteld om haar te bevrijden. Maar -- en een heel ander maar -- de Politie was dikwijls zo sloom! Er konden misschien dagen verlopen eer... En Marseille had wel een bijzonder kwade naam! En wat waren de Teederlings uiteindelijk met haar van plan? Ze konden haar bezwaarlijk hier vasthouden tot ze rijp was voor het hessenhuis. Nee, dat was al te bezwaarlijk en al te kostbaar. En verder waren de Teederlings er ook de lieden niet naar om zich nodeloze uitgaven op de hals te halen en levenslang pension te verlenen aan iemand die in de eerste plaats een lastpost was geweest, en in de tweede plaats zo eenvoudig en goedkoop...

  De ongeregelde stroom van haar vlotte, opkomende en weer vliedende gedachten werd plotseling onderbroken. Schreden naderden de deur van het vertrek waar zij gevangen werd gehouden. Een sleutel draaide in het slot, de deur ging open en het circus-gezicht van Bux werd naar binnen gestoken. Met een wijsvinger als een voor-oorlogse worst maakte hij een vishaakjesgebaar. Bux is een man van weinig woorden. Maar zijn bedoeling was duidelijk. Mary Emerson, alias Miss Jenkins verliet het vertrek en wandelde gedwee voor de Bux uit, die haar twee trappen af, naar de eerste verdieping en vervolgens het vertrek binnenvoerde waar Bruce McGregor kort tevoren de Heer Isoboor zo'n verdovende vuist had toegereikt.

  Ditmaal evenwel zetelde Paschalis achter de schrijftafel, terwijl Isoboor achterover op een divan lag, grommig en kwaadaardig, met een ijszak tegen de smartelijke kin. Paschalis wenkte Bux de deur uit en leunde achterover in de draaistoel. Hij bekeek zijn bezoekster die tegenover hem, aan de andere kant van de schrijftafel, was blijven staan; hij knikte, peinzend en grijnzend, en er was een schittering in zijn ogen die denken deed aan een rat met een pas veroverde kaas. Op de kaas in kwestie had het geschitter echter een allesbehalve opwekkende invloed. Er ontstonden rillingen in haar ruggemerg die zich tot diep in haar hersens voortplantten of schenen voort te planten, en zij moest zich krachtig teweer stellen om een met de snelheid van cyclonen groeiende angst onder de duim te houden. Zij slaagde er in een vertoon van onverschilligheid en moed ten toon te spreiden, maar het had evenveel ruggegraat als een luchtballon. Een prik, en het hele geval zou leeglopen. Het wachten was op het prikken, en het zag er wel naar uit dat Paschalis die prik-handeling zat voor te bereiden.

  'Wel, ' zei hij knikkend, 'het ziet er goed uit. '

  Mary Emerson trok een half verbaasd gezicht.

  'Werkelijk?'

  'Zonder enige twijfel. Jij bent namelijk slechts een van de tien-procenters die ons in handen zijn gevallen. Een schoon totaal, maar niet genoeg aangezien de gevaarlijkste ontbreekt. '

  Mary Emerson trachtte meewarig te kijken.

  'Jammer voor jullie. '

  Paschalis schudde het hoofd.

  'Geenszins, met jouw hulp zal hij spoedig in onze handen zijn. A propos, je kent de Schaduw? Hem bedoelde ik namelijk. '

  'O, ' zei Mary. 'Ja, ik had het genoegen kennis met hem te maken, maar - eh - ik ben bang dat je 't zonder mijn hulp zult moeten stellen. '

  Een seconde stilte, en dan stootte Paschalis een gehinnik uit als een dol paard.

  'Toch niet, ' zei hij, en er lag een onbeschrijfbare dreiging in zijn stem hoewel hij glimlachte, 'want daar is Isoborus. ' Hij knikte in de richting van de divan. 'Isoborus met de overtuigende middelen, en overtuigende middelen die nog nimmer hebben gefaald. Is dat nietzo, Isoborus?'

  'Dat is zo, ' zei Isoborus.

  'En dat zal zo blijven, ' zei Paschalis.

  Isoborus gleed van de divan, en er was iets van het luipaard in de sluiperige manier waarop hij het meisje naderde.

  'Het is ons bekend, ' zei Paschalis, 'waar de Schaduw te bereiken valt. En daar staat de telefoon... '

  Isoborus' plotseling uitschietende hand greep de pols van het meisje.

  Op het doorzonde terras achter de wijd opengeworpen glazen deuren kirden duiven en zoemde een luidruchtige wesp. De wind speelde met het reeds purperende groen van een robuuste wingerd en blies de zware geur van tropische bloemen naar binnen.

  'Bel, ' beval Paschalis.

  De stalen vingers van Isoborus klemden zich vaster om de pols van het meisje. En de in haar oplaaiende angst kwam met zulk een geweld dat...

  'Ik denk zo, ' zei de Schaduw tot de maitre d'hotel van een bekend Marseillaans restaurant, 'dat na de hors d'oeuvres een sole meuniere... Eh, nee. ' Zijn zoekende blik gleed verder over de lijst, 'nee, toch maar liever een dorade farcie. Ja, een dorade, gevolgd door een tournedos sauce Bearnaise. En niet te gaar, eh. Saignant, saignant. En -- eh -- ter besproeiing een... wel, een halve fles Meursault Goutte-d'or 1929, die... meer-dan-voltooide sympfonie, en een halve Corton-Bressandes, '33, die 'IJzeren hand omwikkeld met fluweel'. Na afloop waarvan we ons in staat zullen voelen tot... '

  'Telefoon voor Monsieur Carlier!' riep een bescheiden luidspreker. 'Monsieur C-a-r-l-i-e-r, Carlier!... '

  'Oh, ' zei de Schaduw, met tegenzin opstaande. 'Men gunt een mens geen rust, Rouviere, denk ik. '

  Toen hij de hoorn tegen het oor drukte en een vrouwenstem hoorde kwamen er rimpels in zijn voorhoofd. De rimpels verdiepten zich toen hij langzaam de stem begon te herkennen en vooral toen de stem verklaarde dat 'Miss Jenkins' aan de telefoon was. De Schaduw sloot een paar seconden lang de ogen. Hij luisterde en dacht na, dacht na en luisterde, luisterde met tot pijnlijkheid gespannen gehoorzenuwen, -- want hier geschiedde iets dat met al de feiten der hedendaagse geschiedenis in tegenspraak was, iets dat dus dringend om opheldering vroeg. Immers, hoe was het mogelijk dat Miss Jenkins, hoewel men haar om zo te zeggen onder zijn neus en ogen had ontvoerd, hem opbelde om een ontmoeting te weeg te brengen en in een straat die hem al te goed bekend was?

  En dan zag hij het, zag hij de enig mogelijke en feitelijk voor de hand liggende oplossing; en hij grinnikte onhoorbaar, want hier werd een van die verrukkelijke stommiteiten weggegeven die het hart van een politieman met wilde jubel kunnen vervullen, hier werd zo'n knaldromedaris van een blunder opgediend die zelfs schoon aan de haak een astronomisch gewicht moest halen.

  De amper waarneembare aarzeling in de stem van het meisje, de haperingen die een minder geschoold of minder argwanend oor gemakkelijk hadden kunnen ontgaan, een onbestemde gedwongenheid ook in haar manier van spreken, hoewel ze in haar moedertaal sprak, een uiterst licht zweem van terughoudendheid, een zweem van angst en iets onnatuurlijks -- het waren voor 's Schaduws gescherpte zinnen even zovele vlammende alarmsignalen.

  En dat was precies wat Mary Emerson had gehoopt en verwacht toen zij aan Isoborus' dringende wensen gehoor had gegeven.

  De Schaduw sloeg de ogen ten hemel. De goede en grote Goden bleven hun trouwe en verknochte dienaar toch maar altijd trouw, maar zelden werd hem zo'n scheepslading Avonturiers-Genade overgezonden als vandaag. Jubel sloeg in golven over zijn geestelijk hoofd, zijn neus krulde en zijn mond verbreedde zich in een grijns die zijn soort van dankgebed vormde, een dankoffer aan de zo vaak tot het uiterste op de proef gestelde Goden van Avontuur.

  Het was hem zo duidelijk als een machtig zoeklicht dat het meisje onder dwang sprak, dat zij er met behulp van overtuigende middelen toe was gebracht een fuik voor hem op te stellen, -- en hoopte dat hij de fuik zou zien eer de fuik hem in de gaten kreeg.

  De Schaduw zuchtte diep, eer hij durfde antwoorden, bevreesd dat zijn stem de wild in hem opbruisende vreugde zou verraden aan enig misschien medeluisterend oor.

  'O, volgaarne, ' zei hij. 'Heel gaarne zelfs. Tot straks dan, tussen drie en vier in de rue Torte op het genoemde adres...

  De Schaduw belde af, wachtte enkele seconden, en sloeg een speciaal nummer aan.

  'Ik wens te weten met welk nummer ik zoeven verbonden ben geweest, aan wie het toebehoort en waar het betreffende toestel staat. '

  Tot zijn verwondering verschilde het antwoord aanzienlijk van hetgeen hij met groot vertrouwen had verwacht. De oproep kwam niet van het eiland en evenmin waren het de Teederlings. Een villa, in de buurt van Toulon, toebehorende aan een onbekende weduwe met geen zonderlinger naam dan Marie Lebrun.

  Met het eind van de hoorn brak hij de verbinding af en bleef een ogenblik peinzend staan, een vinger besluiteloos in de nummerschijf. Zo, dat was de oplossing van de vraag die hem de laatste minuut of zo bezig had gehouden, de vraag namelijk hoe men haar zo spoedig naar het eiland had weten te krijgen. De Teederlings hadden meer dan een Jonggezellen-Tehuis. En die weduwe was natuurlijk maar een grapje. Een andere gedachte flitste door zijn hoofd, terwijl hij daar tegen de muur van de spreekcel geleund stond. Men wist dat Elwyn Stafford de Packard met haar Bugatti had nagezet. Veronderstel dat een Packard op de lange baan een Bugatti ontlopen kan... wat nog te bezien stond? Maar Marseille is geen terrein voor autowedstrijden. De naaste omgeving evenmin. Dus: Elwyn moest de Packard hebben kunnen bijhouden. Behalve in geval van pech. Natuurlijk! Maar waarom had zij hem dan nog niet opgebeld?

  De Schaduw sloeg een nummer aan. Nee, er was op het Hoofdbureau niets bekend omtrent navraag naar Hoofdinspecteur Carlier.

  'O, ' zei de Schaduw peinzend. 'Wel, in dat geval bel je beter de collega's in Toulon op en... '

  Toen de Schaduw zijn maaltijd had geeindigd, de rekening betaald en op het punt stond de gezonde instelling te verlaten, werd hij opnieuw aan de telefoon geroepen.

  De mededeling, uit Toulon, luidde dat men te aangeduider plaatse een afgesloten Bugatti had ontdekt, beantwoordend aan de gegeven beschrijving. De wagen was leeg, op een uitpuilende koffer na.

  'Wel, ' zei de Schaduw, 'dat is dan wat men zou kunnen noemeneen auto-suggestie. Wacht tot ik kom. '

  De rue Torte vormt een gewelddadig riekend en bont onderdeel van het Chinees-Arabisch-Afrikaans kwartier van Marseille. Op dit uur van de hete middag was het er, in tegenstelling met de avond, stil en verlaten; zo stil en zo verlaten zelfs dat de Schaduw hier en,, daar achter gesloten luiken en blinden het gezaag en gesnork van slapenden kon horen. Hij glimlachte, de hele buurt mocht dan slapen, hij wist dat er althans achter een van die gore geheimen verbergende deuren gewaakt werd. Toen hij die deur bereikt had bleef hij staan en keek rond eer hij zijn hand naar de bel strekte en het afgesproken signaal gaf, -- om onmiddellijk daarna met zijn rug tegen de muur naast de deurpost te gaan staan...

  Er verliep minstens een halve minuut, en hij stond reeds op het punt het bellen te herhalen, eer de deur eindelijk openging.

  Verder gebeurde er echter voorlopig niets. De deur stond open, zonder dat er iemand of iets uit die opening te voorschijn kwam; een omstandigheid, waaruit de Schaduw afleidde dat de wachtenden er kennelijk op hadden gerekend dat de gast onmiddellijk en als de argeloosheid zelve naar binnen zou komen wandelen. De argeloosheid in kwestie verloor echter veel van haar bekoring daar zij de handen op de rug en een gummiapparaat gereed hield.

  En dan, eindelijk, werd er

  'O, neen, neen, neen!' fluisterde de Schaduw. 'Wat ik u bidden mag!... '

  Plok!

  'Buhhhhuh, ' zei Mijnheer Lenoir in een snel afnemende stem en het hoofd neigend. 'Huhhh!'

  De klap met de gummistok deed Mijnheer Lenoir met lachwekkende langzaamheid verslappen alsof een geweldige pomp in een haal alle kracht en pit, sap en kern uit hem wegzoog. Zijn hoofd bungelde over zijn boord, de armen vielen slap langs het lijf... en de handen lieten een indrukwekkend eind knuppel over de keien kletteren. Zijn knieen begonnen door te buigen als overbelaste veren die het geval onmogelijk langer konden torsen. Het hele lichaam begon te zwaaien, het plaveisel tegemoet, maar de rap toeschietende Schaduw greep het geval in de nek eer het in de goot belandde en droeg het nu als een schild voor zich uit, het huis binnen, terwijl zijn rechterhand met een pistool wuifde, inmiddels roepend:

  'In naam van de familie moeten wij u verzoeken het schieten aan ons over te laten, want een lekke huisvader is... Sta!'

  In het halfduister was iemand met bezienswaardige ijver bezig de trap achter de deur te bestijgen; men zou feitelijk moeten zeggen dat hij bezig was de trap te bevliegen; -- maar hij bleef staan, als een bevroren banaan zo stil, toen de stem onderaan de trap het hem verzocht.

  Met de draperie Lenoir stevig in de hand kwam de Schaduw hoger. En dan, naarmate meer treden hem van de deur scheidden, naarmate zijn ogen aan de schemer gewend raakten, verdween de spanning van de eerste minuten uit zijn ogen om plaats te maken voor iets dat de wilde sensatie van het telefoongesprek met Miss Jenkins zeer dicht nabij kwam. De Schaduw grijnsde, en er lag in die grijns iets van de

  tijgers en de luipaarden, de grijns van het roofdier dat een lang belaagde prooi in zijn klauwen ziet vallen.

  'Ahaah... ' zei de Schaduw. 'Ik ruik, ik ruik... mensenvlees!' Hij moest beslist enkele seconden lang stil blijven staan om dit moment ongestoort te genieten in al hetzelfs heerlijkheid, in al hetzelfs glorie en pracht, om het te beleven in hetzelfs diepste genotsmogelijkheden, te beleven, te doorleven... er wel voor zorgend het te overleven ook.

  'Aahaah!' Het was een triomfkreet uit de verste afgronden van zijn avontuurlijke ziel. 'O, mijn Pincu! Mijn Pincu Bismuth! Hoe is nu alles vreugde in mijn ziel!'

  Bibberende lippen brachten een 'Wa-wa-wouje' uit, dat klonk als de gefluisterde echo van een spook. 'Ik... ik... '

  'Ah! Nee!' zei de Schaduw ferm. 'Het genoegen is geheel, alleen, alsmede uitsluitend aan mijn kant. En, teneinde ons dit diep in het geheugen te prenten steekt Pincu Bismuth thans beide handen in het rijk der Aviatiek... '

  Op de eerste verdieping, juist boven Pincu's ongepelde nagels, ging een deur open. In het gorig grijs-lichte vierkant verscheen een man, een man van een heel ander slag dan Pincu of Lenoir, een man met een aanmatigende stem. Hij vroeg op striemende, bijtende toon waar 'Ze' bleven, of 'Ze' soms van plan waren hem te laten wachten en of ze zich soms inbeeldden dat hij...

  'Het doet ons leed, grievend leed, ' zei de Schaduw na een bedeesd gekuch. 'Het snijdt ons door het hart, het doet ons hart zelf bloeden, maar de Beurs was vandaag zo onwillig dat het Oude en Gerenommeerde huis Bottle & Trigger al zijn rubberaandelen op de markt meende te moeten smijten... '

  De man bovenaan de trap wierp een snelle blik op de meegebrachte markt en op de speculant -- en begon bewegingen uit te voeren die leken op een haastig terugtrekken naar beter verdedigbare stellingen.

  Beng!

  Met bijtend, in de oorvliezen priemend geluid huilde de kogel langs Brezezicki's hoofd, en sloeg splinterend in het hout van de deur, geen vijf centimeter van Brezezicki's hersens.

  "t Was maar een waarschuwinkje, ' zei de Schaduw, 'maar de volgende wordt ongetwijfeld een treffer... '

  Enkele seconden om de volgende beweging te bepalen en tot de slotsom te komen dat een verder rondsleuren met Mijnheer Lenoir een overbodige en maar vervelende bezigheid was, en dienovereenkomstig te handelen; -- zodat hij hem losliet en Mijnheer Lenoir met verrassende zekerheid van richting op de voordeur toerolde.

  Inmiddels stond de Schaduw op het portaal, Brezezicki en Pincu Bismuth voor hem.

  'Die kamer binnen, ' zei hij, 'want 't riekt hier naar kool en daar kan 'k niet tegen. '

  Hooghartig, minachtend, smalend en schouderophalend gehoorzaamde Brezezicki. Hij hield de handen boven het hoofd tot de Schaduw had vastgesteld dat hij geen wapens bij zich had.

  'En thans, ' zei de Schaduw, de deur van het vertrek veiligheidshalve wijd open latend, 'stellen we ons met de ruggen tegen de muur op. ' Hij wendde zich met een ruk tot Pincu, die kennelijk schrok. 'Jij wist dat Pinkerton hier was?'

  'Ja, ' zei Pincu, en zag te laat in dat hij zich versprak.

  De Schaduw knikte tevreden.

  'Dat wou ik maar weten, zie, want de getuigenis van Aschkenazy alleen is niet voldoende. '

  Hij zette zich gewoontegetrouw op de rand van de tafel, streek zich eens lang de kin, zich afvragend wat nu verder uit te halen. Brezezicki en Pincu Bismuth stonden zwijgend tegen de muur, broedend, plannen smedend, loerend op een gelegenheid de zo hatelijk zelfverzekerde cipier te lijf te gaan, terwijl de cipier rondkeek en om deze of gene reden tot de overtuiging kwam dat dit vertrek vaker voor soortgelijke doeleinden werd benut. De telefoon op de tafel, een ongebruikelijk verschijnsel in deze buurt, vormde een van die redenen; en, alsof de telefoon blij was er ook bij te horen en wilde laten zien dat ze er niet voor spek en bonen bij stond, ging ze over.

  'Ah?... ' zei de Schaduw. Hij wuifde met zijn pistool van Brezezicki naar het ratelend toestel. 'Vreemd, Zicki, merkwaardig zelfs, maar ons samentreffen schijnt een vreemde invloed te hebben op telefoons. Ze gaan altijd over als wij elkaar ergens tegenkomen. Je herinnert je, vanmorgen in onze Bis? Wel, kameraad, het rooster van werkzaamheden is nog steeds hetzelfde. De bedoeling door, ja?'

  Brezezicki schoot op de Schaduw een blik af goed genoeg om een kruithuis in de lucht te doen vliegen, doch de Schaduw, geen kruithuis zijnde, bleef zitten waar hij zat; en Brezezicki kwam een stap nader en graaide de hoorn van de haak.

  De Schaduw luisterde mee.

  'Met Pinkerton. Wie's daar?'

  'Paschalis hier. Wel, hoor ik nog iets? Of heb je er weer een lamlendige klungelboel van gemaakt?'

  'Oei!' zei de Schaduw bedenkelijk. 'De Grote Geest is kwaad op 't Kleine Beest... '

  'En loop jij naar de hel, ellendeling!' siste Brezezicki hem toe.

  'Wat!... ' De verre stem schoot uit in een gesnerp. 'Jij, gore riool-rat! Denk je... '

  'Eh... ik... ' stotterde Brezezicki.

  'Pardon, Bricky. ' De Schaduw nam Bricky de hoorn met zachte dwang uit de hand en wuifde hem terug naar zijn plaats tegen de muur.

  'Een misverstand, Pa Schaallus, een. nisverstand, ' zei hij, bloemiger dan ooit. "t Was voor mij bedoeld, zie je. Het Brezezicki mag mij niet. Hij heeft iets tegen mij. Hij kan mij niet luchten, al kan hij mij wel zien. Maar wat-ie tegen mij heeft weet ik niet. Zeg nou zelf, wat! Ik heb 'm nooit doodgeschoten, ik hem 'm nooit opgehangen, ik heb 'm nog nooit met een warme pook bewerkt, en, mocht hij ooit op 't punt staan te verdrinken, dan zal ik 'm met genoegen een strijkijzer toewerpen. Kun jij 't misschien verklaren, Paaschaal?' -- Hij kuchteop de bescheiden wijze van Siebold Bargehassus -- 'Ik hoop dat ge weet wie ik ben?'

  Er kwam niet zo dadelijk antwoord. Paschalis had kennelijk tijd nodig de door de onverwachte wending overhoop gegooide gedachten weer in het gelid te zetten. De Schaduw inmiddels, op de rand van de tafel gezeten, schommelde met zijn benen, neuriede een nooit gecomponeerd lied en zwaaide de maat met zijn pistool; maar geen seconde en geen tiende seconde liet hij zijn blik af van de twee muurbloemen tegenover hem.

  'Wel, Paaschei, met stomheid geslagen?'

  'Zooh... ' zei Paschalis eindelijk. 'Mijnheer de Schaduw, eh?'

  'Zeg maar Schaduw, hoor, en laat Mijnheer maar thuis. '

  'Zooh, ' herhaalde Paschalis. 'Jij bent 't, eh? Wel, man, ik denk dat je het niet lang meer zult zijn. '

  'Kom! Kom! Kom! Paschalis! Niet dermate somber! Niet dermate mistroostig! Niet dermate ter neder geslagen! Waar is dat bergen weg-karrende zelfvertrouwen der Gebroeders?... '

  'Dat zelfvertrouwen is best in orde, man. En jij zult dat tot je schade spoedig genoeg gewaar worden... hoewel niet voor lang, want na die gewaarwording komen er geen gewaarwordingen meer, zie. '

  'Dat, ' zei de Schaduw, 'is een aanvechtbaar standpunt, althans voor iemand die zoals ik in een Leven-na-de-Dood gelooft. Je had 't toch over mijn heengaan, niet?'

  'Je bent scherpzinnig, ' smaalde Paschalis.

  'Weet ik, ' zei de Schaduw, knikkend in het vuur der rede. 'En daarom trek ik jouw mening in twijfel. '

  'De tijd zal 't leren. '

  'En een korte tijd bovendien. ' Er kwam een andere klank in 's-Schaduws stem, de luchthartigheid verdween er uit. Zijn ogen vernauwden zich tot spleten en zijn mondhoeken krulden neer. 'En een korte tijd bovendien, ' herhaalde hij, 'want ik heb me voorgenomen de Teederlings uit te roeien. ' En dan, langzaam en nadrukkelijk, met een vreemde klemtoon op elk woord. 'En ik durf er m'n hele vermogen onder verwedden -- en dat is heel wat -- dat er binnen het etmaal geen Teederlings meer zullen zijn... '

  Geen uitroep van verbazing. Helemaal geen uitroep zelfs, en ook geen half verwacht spottend gelach. Integendeel, een stilte, geladen met de ongehoopte maar nog niet ontladen spanning van een bom. En dan weer de stem van Paschalis:

  'Wel, dat is de grootste weddenschap in heel de Geschiedenis, voor zover ik weet!' En in 's mans stem herkende de Schaduw de geestdrift en hartstocht van de geboren en getogen gokker. 'Jouw vermogen -- voor wat 't waard is -- tegen het mijne. ' De Schaduw merkte onwillekeurig op dat hij zei 'mijn' en niet 'ons' vermogen; en een ogenblik lang vroeg hij zich af of dat soms verse mogelijkheden opende in zake de dode Rombyrus. En dan hervatte Paschalis: 'Ja, jouw vermogen tegen het mijne, en we wedden dat er binnen het etmaal geen Schaduw meer zal zijn. '

  'Zet 't op papier, ' zei de Schaduw, 'gezegeld papier, verleden voor een notaris. Ik vertrouw je natuurlijk volkomen, doch ik ben nu eenmaal een stipt soort mens, als je ziet wat ik bedoel. Overigens heb ik hier twee getuigen, die te allen tijde tot elk soort meineed bereid zijn. De ene is iets dat uit een drogisterij kon zijn ontsnapt, over de naam van de ander struikelt zelfs de radste redenaar, 't Is iets in de geest van Pinkertonagelklametnachumzezicki. Altijd lastig, die hoogadellijke namen, wat... '

  'Ontdoe je er van, ' zei Paschalis. 'Dat spaart mij de moeite, en ze lopen me toch maar in de weg. '

  'Jawel, ' zei de Schaduw, 'alles goed en best, maar wie draait dan voor de kosten op? Er komt zoveel kijken: de geneesheer die 't toegangsbewijs voor 't kerkhof afstempelt, de aanspreker die kinderen en magen verwittigt, een paar huilebalken om 't geval luister bij te zetten, een bloemetje en zo, een maaltijd en een grafredenaar, er dient een advertentie in de krant te verschijnen; kortom allerlei kosten die we, in dit geval, beter aan een borrel zouden kunnen besteden. A propos, Schaap Alis, je had 't over jouw getuigen, niet? Mag men vragen naar hun naam?'

  'Zeker, ' zei Paschalis gul. 'De eerste is mijn dierbare Broeder Isoboor, de andere een zekere Miss Jenkins, alias Miss Mary Emerson. Je kent haar, vermoed ik?' -- Hij kuchte. -- 'Een luizige tien-procenter, van Wilkins Investigation. '

  De Schaduw fronste. Hij dacht aan de beginletters op de sigarettenkoker van 'Miss Jenkins', en trok zijn gevolgtrekkingen.

  'Wel, Olijke Doodgraver, ik voel me genoopt af te bellen eer je met behulp van een andere telefoon een meute handlangers op de been brengt om mij hier onaangenaam te verrassen. We zien elkaar weer tijdens de op handen zijnde Grote Finale van die bloedige revue, genaamd De Drie Dartele Doodgravers?... '

  'Dartel tot het einde, ' beaamde Paschalis. 'Wie tenslotte ook wint, mijn waarde Schaduw, het is in ieder geval een groot nummer geweest. ' Hij scheen te aarzelen. 'Het verschaft me een zeker genoegen, een zekere voldoening dat mijn eindstrijd zal worden uitgevochten met iemand van jouw formaat. Zie je, ik heb je loopbaan gevolgd met onmetelijke belangstelling. Van een heel, heel en heel klein en onbeduidend mannetje in 't begin, in 'Het Mysterie van St. Eustache' bijvoorbeeld, heb je je weten op te werken tot... ja, wat zal ik zeggen?... Wel, kortom, je hebt je vriend en gezel, Silvere, weten te overvleugelen. Hoe je 'm dat gelapt hebt, weet ik niet. Maar het feit is daar. Jammer dat ik je nooit in levende lijve heb ontmoet. '

  'Dat kan geschikt worden, ' zei de Schaduw. 'Ik beloof je dat ik je in de loop van de komende nacht op het Drieling-Eiland zal ontmoeten. '

  Paschalis lachte.

  'Wat een hoop!' riep hij uit. 'Hoegenaamd geen kans daar te landen... zonder uitnodiging. En, je begrijpt natuurlijk dat ik je onmogelijk een dergelijke uitnodiging kan overhandigen. '

  De Schaduw glimlachte.

  'Niettemin, ' zei hij, 'als jij vanmiddag naar het eiland terugkeert, zul je mij daar vanavond ontmoeten -- en dit is geen grootspraak. '

  'We zullen 't daarbij laten, ' zei Paschalis. 'Wel, de eindstrijd is in zicht. Tot de Grote Finale?'

  'Tot de Grote Finale, ' zei de Schaduw.

  De Schaduw belde af, maar belde vrijwel onmiddellijk de dichtst bij zijnde Politie-post op.

  'En haal de vuiligheid weg. '

  Een kwartier of een half uur later zat hij thee te drinken in de Bar van het Grand Hotel. Hij verzamelde tevens zijn gedachten en ont wierp het plan voor de komende veldtocht.


  Hoofdstuk XXVI


  Hoe Elwyn Stafford een uitval deed en het nadeel van cognac bespeurde

  'Toen ik nog een kleuter was, ' zei Bruce McGregor, 'ben ik eens in een kerk geweest. ' Het klonk of hij een of andere niet nader te noemen handeling beleed. 'Iemand had het over het nut van gloeiende kolen op andermans hoofd. Ik wou dat ik 't op de Teederlings kon toepassen. Ze zouden er van opknappen. '

  Hij lag languit op de divan, de handen met de in elkaar gestrengelde vingers achter het hoofd. Elwyn Stafford stond bij het venster, met de rug naar hem toegekeerd. Zij antwoordde niet, verloren als zij was in haar gedachten. Het venster in kwestie, zag zij, bood geen mogelijkheid voor een succesvolle uittocht. Er waren geen tralies, maar evenmin klimopranken of regenpijpen; en het vertrek waar zij gevangen waren gezet lag op de tweede verdieping.

  'Een sprong van een meter of vijftien, Baby, ' zei McGregor, haar gedachtengang radend. 'Maar er is altijd een luchtige kans dat de dorpsbrandweer je ziet aankomen en met een vangscherm toesnelt. Altijd de zaken van een hoopvol standpunt bekijken, zie je. 't Houdt er de moed en het leven in, wat!'

  'Er is nog hoop, zei Elwyn. 'Hopen!'

  'Zoals de zwemmer zei die op een vrijdag een uitgehongerde haai tegenkwam. Altijd een kans dat de haai op vrijdag geen vlees eet. Wat een hoop!'

  Elwyn Stafford opende het venster. Zij keek uit over de zonnige tuin en over de blauwe zee in de diepte, de wijde horizont en de bergen langs de kust. In de verte tekende een schijnbaar bewegingloos schip een grauwe rooksliert op het azuur. Een man in een kano roeide met rappe slagen op het strand toe, en over de straatweg zeulde een osse-wagen met luid rinkelende bellen.

  Er was iets in het hele tafereel, in het beeld van de rustige zomermiddag, dat haar vervulde met vreemde weemoed; en meteen gaf zij haar gedachten een andere wending, want zij besefte dat zij niet beterkon doen dan zich over te geven aan juist dit soort gevoelerigheid indien het haar bedoeling was de onder de omstandigheden zo hoog nodige moed te ondermijnen.

  Zij wendde zich van het venster af en slenterde het vertrek door, een met verfijnde smaak gemeubileerde kamer. De hand en de geest van Artiest Isoboor, naar zij terecht giste. Voor de spiegelkast staande poederde zij haar neus, de blik gevestigd op het spiegelbeeld van Inspecteur McGregor.

  'In m'n jonge jaren, ' zei hij, 'ben ik eens bij de waarzegster geweest. Zij vertelde mij dat eens een blonde vrouw van weergaloze bekoring mijn pad zou kruisen, onder zeer zonderlinge omstandigheden. Ik geloof dat ze gelijk had. '

  Elwyn draaide zich om.

  'Je hebt een veelbewogen jeugd achter de rug, McGregor. Eerst ben je in een kerk geweest, vervolgens bij een waarzegster... ' Zij schudde het hoofd. 'Ooit geleerd hoe je uit een gesloten kamer komt?'

  'Nee, ' zei McGregor. 'En 't ziet er niet naar uit dat ik 't vandaag zal leren. '

  Elwyn Stafford legde haar tas op de tafel en schreed, of gleed, op de deur toe; en er was een gratie in haar bewegingen die Bruce McGregor denken deed aan hetgeen hij eens gezien had, en bewonderd -- in een circus -- tijdens de voorstelling van het roofdierennummer. En hij voelde een schier onweerstaanbare lust haar in zijn armen te nemen, maar iets weerhield hem. Het was geen verlegenheid, verlegenheid was een hem vreemde ondeugd, het was veeleer de onbewuste erkenning van het feit dat van de twee zij de sterkste persoonlijkheid was; en, een man zijnde, begon hij meteen zichzelf onbewust wijs te maken dat hij te lui was om iets te ondernemen, dat het wachten kon en dat de omstandigheden er niet naar waren...

  'Hij is opgehoepeld, ' zei Elwyn, zijn gedachten onderbrekend. Zij stond bij de deur, scherp luisterend. Dan, zonder zich om te wenden: 'Breng me m'n tas, wil je?'

  'Met genoegen, Dierentemster. '

  Hij kwam langzaam van de divan af en bracht haar de gevraagde tas. De tas bevatte geen revolver meer. Mijnheer Lenoir had het wapen er uit gehaald, doch dieper was zijn onderzoek niet gegaan.

  'Mijnheer Lenoir is een opgezette uil, ' lispelde Elwyn, en zij koos een lange dunne loper uit de kleine verzameling in haar tas.

  'Goeie Goden, ' zei Bruce McGregor. 'Ik behoorde je in hechtenis te nemen wegens het dragen van ongeoorloofde werktuigen. '

  Elwyn bekeek hem van hoofd tot voeten, en haar blik had de hardheid van staal en de koelte van ijs.

  'Als je eens ophield met je kinderlijk gedaas, ja? Het is een kwestie van er op of er onder, zie je. '

  Zij bukte zich. Haar slanke krachtige vingers schenen te spelen met het glimmend instrument in het slot. En het geheel, vond McGregor, had iets van een chirurgijnsbezigheid. Hij hield onwillekeurig de adem in; en misschien drong het feitelijk nimmer tot zijn bewustzijn doordat hij zich stilzwijgend maar volkomen had onderworpen aan de leiding van Elwyn Stafford.

  Zij richtte zich na enkele ogenblikken op.

  'De deur is ontsloten. ' Zij zei het op een manier alsof zij aankondigde dat de soep op tafel stond. En dan, meer tot zich zelf dan tot hem: 'De rest zou weieens minder eenvoudig kunnen blijken. '

  De nu wijd geopende deur onthulde een gang. De gang bleek leeg. Met een hoofdbeweging beduidde Elwyn de ander haar te volgen. De gang voerde naar een trap. Nog steeds geen levende ziel. Elwyn bukte zich over de borstwering van de overloop en blikte naar omlaag, maar ook in de hal gelijkvloers viel geen gevaar te bespeuren. Zij wendde zich tot McGregor.

  'Ik ga eerst. Wacht hier tot ik wenk en kom dan als de weerlicht. '

  En zonder een antwoord of een mening af te wachten begon zij de trap af te dalen. McGregor oogde haar na, ten prooi aan gevoelens waaruit hij eenvoudig geen weg wist. Hij zag haar de overloop van de eerste verdieping passeren en een seconde wachten. Kennelijk bespeurde zij geen gevaar, want weldra daalde zij nu de laatste trap af. Het scheen boven verwachting vlot te zullen verlopen. Bruce McGregor wachtte in spanning. Zijn hart klopte ongewoon snel en zijn adem kwam en ging in onregelmatige stoten, terwijl zijn ogen haar geen seconde loslieten. En dan keek zij eindelijk op en wenkte.

  McGregor liet de balustrade los, en eerst toen drong het tot hem door hoe krampachtig zijn handen al die tijd het koele metaal van de leuning hadden vastgehouden.

  Over de zwaar beloperde trap gleed hij snel maar behoedzaam naar beneden. De overloop van de eerste verdieping; en dan, met zijn ene voet reeds op de bovenste trede van de laatste trap, bleef hij plotseling staan, -- doodstil en ademloos.

  'Halt!'

  En het was onmiskenbaar de stem van een man.

  Langzaam liet McGregor de persende adem uit zijn longen ontsnappen. Dus toch! Dus tenslotte ging het toch nog verkeerd. Voorzichtig bukte hij zich over de leuning en blikte naar omlaag.

  In de hal stonden twee personen. Een van de twee hield een pistool vast en de andere hief de handen boven het hoofd. De man met het pistool, in casu Broeder Isoboor, duidde met de duim van zijn linkerhand over zijn schouder en grijnsde.

  'In de keuken zit iemand met een brullende koppijn. Jij daar schuldig aan?'

  'Misschien, ' zei Elwyn afgemeten.

  Zij leek zo koel en ongeschokt, zo kalm en beheerst, zo kloek en allerminst verslagen. Goden, wat een vrouw! Aanbiddelijk, vond McGregor, en zag dan eensklaps in dat het misschien nuttig kon zijn als hij ook eens iets ging doen, zag in waarom zij hem had opgedragen de achterhoede te vormen. Als een hulptroep, een hulptroep die, mocht er iets verkeerd gaan, op het kritieke ogenblik al zijn gewicht in de slag zou werpen en de vijand in verwarring brengen.

  'Maar hoe?'

  Isoboor had een pistool in de hand en zou zeker niet aarzelen er gebruik van te maken. McGregor daarentegen was ontwapend. Een seconde lang was hij half en half van plan over de leuning te springen en zich met zijn volle gewicht op Isoboor te laten vallen, benieuwd hoe Isoboor dat op zou nemen... En dan, als een jubelende zonsopgang, ontspande zijn gezicht zich in een brede, triomfantelijke grijns; -- want geen twee meter van hem af, stond de oplossing.

  'En 't is beter dan een bom, ' mompelde Mc Gregor, 'want minder luidruchtig. '

  Het was een bloempot, een van die massieve bronzen gevaarten op een niet minder massief voetstuk; en het geheel, schatte McGregor, moest tennaastebij een ton wegen.

  In de volgende seconde had hij de stenen pot met de palm er uit getild en het bronzen omhulsel met beide handen van het voetstuk gelicht. Hij voelde een vreemde, wilde spanning hem overmeesteren, vervullen met roekeloze, krankzinnige vreugde, toen hij zich met de bronzen pot in beide handen over de leuning boog en zag dat het hoofd van Isoboor zich vrijwel loodrecht onder de bom bevond.

  Hij hield de adem in, hij voelde zijn polsen kloppen met daverend geweld, de aderen op zijn voorhoofd spannen als koorden, zijn hart bonzen met wilde slag, toen hij telde...

  'Een... twee... '

  En bij drie liet hij de bom gaan.

  Zelden in de krijgsgeschiedenis dezer veelbewogen eeuw is een projectiel met dodelijker zekerheid op het beoogde doel beland. Een dof 'poem', een krachtiger en gongachtig geluid toen de bronzen pot van het hoofd af sprong en op de vloer belandde; -- maar Isoboor stond daar een ogenblik te zwaaien als een gekapte boom die niet recht weet waar te landen, hij verrichtte twee of drie wijdbeense dronken-manspassen en flodderde dan languit over een tafeltje met snuisterijen, aanzienlijke schade stichtend onder het ten toon gestelde porcelein.

  Zijn landing viel vrijwel samen met de aankomst van McGregor, die een hels plezier scheen te scheppen in het afgeleverde handwerk en kennelijk bedankjes verwachtte. Maar Elwijn Stafford kende uit ervaring van jaren de onmetelijke waarde van seconden onder soortgelijke omstandigheden. Een korte, snelle wenk in de richting van de wijd openstaande voordeur, -- en zij was weg, de tuin in. McGregor volgde haar na een vluchtige blik op de uitwerking van het geluidloze bombardement.

  Door de tuin. Een kronkelend pad, tussen heesters en struikgewas door. Een bocht, en dan de poort. En achter de poort straks weer Vrijheid, de Godgezegende, Gulden Vrijheid...

  Beng!...

  En in die vernietigende seconde, nu de slag gewonnen en de gelukkige uitkomst verzekerd scheen, was het Bruce McGregor te moede of een stormram hem met Titanisch geweld in de rug trof. Een pijn alsvan een gloeiende speerpunt vlijmde door zijn binnenste. Fel rood vuur scheen zijn longen en zijn hart uit te branden. Het geweld van een aardbeving deed de wereld rondom hem golven. Golven die met tomeloos geweld op hem toekwamen. Golven, purper en zwart en purper, zwart, zwart, zwart. Het licht verduisterde. Zijn ledematen gehoorzaamden niet langer. In zijn oren dreunde een gigantisch lied als van duizend dynamo's. Een rode mist viel over zijn ogen. Een onmetelijke diepte scheen zich voor hem te openen, bodemloos en zwart, tot hem op te rijzen en hem mee te sleuren in eindeloosheid.

  Bruce McGregor sloeg voorover op het tuinpad en bleef roerloos liggen.

  Elwyn Stafford bereikte de poort. Haar koortsige blik zag de sleutel in het slot, zag dat de grendels afgeschoven waren. Nog tien, nog vijf schreden.. v

  In de deuropening van het poortwachtershuisje verscheen een wezen. Het was een wezen dat in de leerboeken der Natuurlijke Historie staat afgebeeld onder de Afrikaanse Fauna of Dierenwereld, en in de Wetenschap wordt aangeduid als een Hippopotamus, in Artis echter beter bekend staat als Het Nijlpaard. En dit speciale Nijlpaard leed aan barstende hoofdpijn en gekneusde lendenen, en ook had het hopeloos getracht een hoeveelheid sterke drank weg te redeneren. Vandaar dat het niet met humanistische gevoelens was geladen.

  'Haah!' zei het paard van de Nijl. 'Jij, eh?... '

  En op dat ogenblik wist Elwyn Stafford zich verloren.


  Hoofdstuk XXVII


  Hoe de Schaduw vreedzaam thee dronk en plotseling een bom losliet

  De Schaduw zat thee te drinken in de Bar van het Grand Hotel, verzamelde zijn gedachten en ontwierp het plan voor de komende veldtocht. Het geroezemoes van stemmen stoorde hem niet, het gewriemel rondom hem van vrouwen die zich duur aankleedden om zich des te duurder te laten uitkleden nog minder, en de afzichtelijkheid van het hier verzamelde mensdom in het algemeen wel het allerminst; want hij bezat de kostelijke gave zich in zich zelve te kunnen verschansen, verstond de kunst alleen te zijn temidden der menigte en zichzelf te hervinden, ondanks al hetgeen er buiten hem mocht omgaan.

  Hij zat weggedoken in een armstoel in een hoek en ging het gehele verloop van de gebeurtenissen nog eens na, teneinde te zien waar hij nu precies aan toe was. Zich houdend aan de historische volgorde begon hij met Hascal Racaciuvir en Pincu Bismuth. Zij hadden gefaald in de vererende opdracht hem te verschalken en waren er bekaaid afgekomen.

  Hij haalde zijn omvangrijke zakboek te voorschijn en zocht de lijst met namen die hij tijdens het middagmaal had opgesteld. Een streepdoor de naam van deze beide overwonnenen, en zijn belangstelling zwierf naar 'Miss Jenkins', alias Mary Emerson. Wel, dat was opgelost. Een tienprocenter in handen van de te schieten beer. En een vreemd idee was het dat juist de beer hem omtrent haar had ingelicht. Hij nam het haar kwalijk dat zij zich onder valse voowendsels bij Silvere had ingedrongen. Het verhinderde hem evenwel niet haar te rangschikken onder het hoofd 'Belaagde Maagden', en haar dienovereenkomstig zijn hulp toe te zeggen.

  Een streep door de naam Joedal Moskokkel/Eurasio Pomhasa en vervolgens door Joe & Bingo, want Joedal was dood en Joe was dood, moordenaar en vermoorde beiden, en Bingo kon verder ook geen kwaad meer. Hij vond het echter een doornig geval dat Elwyn Stafford er zo nauw bij betrokken was en Bingo te allen tijde tegen haar zou kunnen getuigen. De Schaduw haalde de schouders op en gromde iets onverstaanbaars. Aan Joe was tenslotte niets verloren. Integendeel, de Mensheid knapte er aanzienlijk van op als dergelijke knapen van het toneel hunner dagelijkse bezigheden verwijderd werden. Hij besloot, kort en goed, haar er uit te redden. Maar, waar zat zij? Haar naam bleef op de lijst prijken, en die van Melie eveneens. Ge wist maar nooit hoe een koe een haas kon vangen, een spreekwoord, vond hij, dat men ook om kon keren zonder de moeilijke jacht veel dichter bij de oplossing te brengen.

  Butler Macgillicuddys en collega werden evenmin doorgeschrapt, maar Brezezicki en Aschkenazy verdwenen. De eerste was opgeborgen en de tweede had zich overgegeven. De Schaduw beschouwde hem overigens als van nul ende generlei waarde, een blote nul in het cijfer, en voor de komma.

  De Teederlings vormden een lijst apart.

  'De hoofdschotel, ' mompelde de Schaduw.

  Hij sloeg het boek dicht. Zijn gedachten toefden een ogenblik bij de Amerikaanse collega die, volgens inlichtingen van het vliegveld, wel was aangekomen doch tot dusverre verzuimd had zijn opwachting te maken. De Schaduw scheen het niet bijster belangrijk te vinden en piekerde over Elwyn Stafford door. Het eerste en laatste levensteken was die brief geweest. En verder geen nieuws. Maar, troostte hij zich zelf, zij kon op zich zelf passen en had geen kindermeisje nodig.

  'En toch... ' mompelde de Schaduw.

  Dan stak hij het zakboek weg en verloor zich in bespiegelingen. Hij vermeide zich bij voorbaat in hetgeen de komende nacht aan Avontuur zou opleveren, kort na het vallen van de duisternis...

  En dan zat hij plotseling rechtop.

  'Grote goden! Ik heb geen zwembroek bij me!... '

  Halverwege in de afwezige zwembroek, zag hij Flippie uit de draaideur de hal van het hotel binnenkomen. Nogal 'winderig', vond hij, een beetje lawaaierig, alsof hij het hele geval zojuist had opgekocht. Hoed in de nek, blazend en puffend.

  'H'mmm... ' zei de Schaduw.

  Flippie zag hem niet, want hij stevende rechtstreeks op de bar toe.

  'Warm weertje, Meneer, ' zei de barman.

  'Ja, ' zei Flippie. 'Geef met een cognac-soda. Cognac dubbel, soda half. En met een staaf ijs. '

  De Schaduw keek belangstellend toe.

  'Rotcognac, ' zei Flippie en zette het in een haal geleegde glas neer. 'Een Martini, maar met fut er in. Driekwart gin en een wolkje Vermouth. Gesnapt?'

  Hij trommelde nerveus op het zink, ging herhaaldelijk van het ene been op het andere staan, slingerde zijn hoed naar een stoel en verzocht de barman asjeblieft op te schieten met de lafenis.

  'Wel, dit is een krachtpatser, ' zei de barman en zette het glas voor de klant neer. 'Een citroenschilletje?'

  'Nee, ' zei Flippie. 'Hou jij je citroenen maar. '

  'Mijnheer heeft een pestbui, ' zei de Schaduw.

  'Niet kwaad, ' zei Flippie. 'Nog eentje. '

  De Schaduw trok de wenkbrauwen op. Hij sloeg het geval met belangstelling gade, -- tot hij overluid kuchte en Flippie zich half in het derde glas verslikte. Hij draaide zich met een ruk om.

  De Schaduw knikte, bloemiger dan ooit.

  Flippie kwam met het glas in de hand op hem toegeslenterd.

  'Wist niet dat jij hier was. '

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Een mens kan niet alles weten. '

  Een ogenblik stilte.

  'Wat doe je hier; '

  'Niets, ' zei de Schaduw. 'En dat met toewijding. '

  Flippie gluurde hem aan.

  'Waarom ben je hier?'

  'Omdat de thee zo goed is. '

  Flippie zag er vermoeid uit, bleek en weggetrokken. Blauwe wallen onder de ogen. Een rusteloze mond en rusteloze handen. Schichtige blikken. Het alles een gevolg misschien van de ontmoeting met Joe's zandzak en de handlangers van de Teederlings. De Schaduw bekeek hem met vreemdsoortige belangstelling. Hij had reeds uitgemaakt dat de zoeven achterover geslagen versterkingen zeker niet de eerste van de dag waren. Flippie was wel niet dronken, maar hij was met rasse schreden op weg naar een daling in Katerdal.

  De Schaduw luisterde naar druk pratend Flippie die zijn slecht humeur op hem botvierde. Hij luisterde, zich beperkend tot een hoofdknik, een vaag handgebaar, een rimpelen van het voorhoofd, het fronsen van de wenkbrauwen, en nu en dan een 'Zo?' of een 'Wel?' of een 'Waarachtig?'

  Flippie kwam beter en beter op dreef, kennelijk blij een gehoor te hebben gevonden voor zijn grieven. Het waren er vele. Leidde hij een hondeleven of leidde hij geen hondeleven? Niet soms? Nou, hij vond van wel en hij kon er tenslotte het beste over oordelen. En hij had er z'n bekomst van. Als de Schaduw het lollig vond zich met zandzakken op z'n kop te laten slaan... Dat-ie dan z'n gang ging. En van harte gegund.

  'Dankbaar, zelfs voor de kleinste gunst, ' mompelde de Schaduw. 'Gaat u voort, Broeder. '

  'Jaah!' zei Flippie. 'En doe nou maar niet zo lollig, want ik ben niet in een stemming om 't op prijs te stellen. Ik heb er genoeg van, zie! Genoeg! Genoeg!'

  'Genoeg, ' zei de Schaduw.

  'En zit me verd... niet aan te staren als een bevroren kakkerlak, wil je! Ik heb niks van jou an, wel? Ik ben je geen geld schuldig, wel? 't Is hier geen hypnotische seance, wel?'

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Wat ik vragen wou, interesseert 't je misschien te horen wie Rombyrus Teederling overhoop heeft geschoten?'

  Flippie zweeg. Hij rimpelde zijn voorhoofdsvel en staarde de Schaduw doordringend aan. Hij vroeg plotseling, gretig:

  'Heb je 'm?'

  De Schaduw dwong zijn gezicht in een plooi van verwondering.

  'Wie?'

  Flippie haalde geergerd de schouders op.

  'De moordenaar, natuurlijk. Wie anders?'

  'Een moordenares, bijvoorbeeld. '

  'Oh, schei uit met dat eeuwige geleuter over moordenaressen! Vertel me liever wie 't is. '

  'Een van de twee, denk ik, of Isoborus, of Paschalis... '

  Er volgde een lange stilte. Flippie leegde zijn glas. Hij bracht het naar de toonbank terug en betaalde. Vervolgens slenterde hij weer naar de Schaduw.

  'Wel, man, gefeliciteerd, maar ik stel geen belang meer in 't bedrijf, zie. Ik ga er uit. Ik moet rust hebben. Rust, ergens op 't land. '

  'Kerkhof aangewezen plaats, ' mompelde de Schaduw.

  'Als je denkt dat je origineel bent... '

  De Schaduw hief een afwerende hand op, een bezwerende hand.

  'Het zij verre van ons!'

  Flippie grijnsde.

  'Wel, dat Het is dan te benijden. ' Hij nam zijn hoed van de stoel en maakte aanstalten om te verdwijnen. 'Wel, 't beste, ouwe. Zie je nog weieens, hoop ik. ' En dan, als een plotseling invallende gedachte: 'Wat doe je vanavond? Naar het eiland?'

  De Schaduw haalde de schouders op.

  'De toekomst is onzeker, ' zei hij. 'Wij weten uur noch dag. '

  'Wel, 't beste er mee. '

  En daarmee slenterde hij de bar en het hotel uit.

  De Schaduw keek hem na tot hij uit het gezicht verdwenen was, haalde dan de schouders op en verzonk in gepeinzen. Geruime tijd zat hij daar, onbeweeglijk -- zijn gezicht een stroef en koel masker dat niets liet doorschemeren van hetgeen er in hem omging; -- tot eindelijk zijn trekken zich ontspanden in een breder en breder wordende glimlach en zijn ogen oplichtten in spottende gloed. Hij knikte en stond op.

  'Een harde klap voor broeder Isoboor, ' mompelde hij.

  Hij slenterde naar de telefooncel en sloeg het nummer aan van Villa Isobora. of hoe het geval dan ook heten mocht, en na enig wachten

  hoorde hij de scherpe stem van Broeder Paschalis.

  'Met wie?'

  'Met mij, ' zei de Schaduw droog.

  Een seconde stilte en ingehouden adem.

  'Ah! De Schaduw! Hij komt de weddenschap afzeggen, want hij heeft ingezien dat 't beter is met Paschalis tot een overeenkomst te geraken. '

  'Nee, ' zei de Schaduw, wie de eigendunk en het zelfvertrouwen van de man, hoe arrogant ook, nietttemin een zekere bewondering afdwongen. 'Ik kom je een vraag stellen. '

  'Vraag maar op. '

  'Ik zou willen weten, ' zei de Schaduw langzaam en zeer duidelijk, 'of 't je soms bekend is waarom Isoborus zo'n buitenissig pistool gebruikt heeft om Rombyrus... '

  'Wat?!... '

  De Schaduw legde de hoorn neer. Hij leunde tegen de muur, schuddend, machteloos, van ingehouden lachen. Het duurde enige tijd eer hij zich weer voldoende in bedwang had om de Marseillaanse Surete op te bellen met de vraag of inspecteur Rouviere aanwezig was.

  Middelerwijl liep in de balkonkamer van Villa Isobora iemand met lange regelmatige schreden op en neer.

  Het gemoed van Paschalis Teederling was een woeste draaikolk.


  Hoofdstuk XXVII


  Hoe Elwyn Stafford de poort bereikte en de toestand donker inzag

  'Kommurruzzan, ' zei het Nijlpaard.

  Het hield een pistool in de hand en voerde er sarcastisch nodende gebaren mee uit in de richting van de poort.

  'Dank je stichtelijk, ' mompelde Elwyn.

  Zij stond tegen de poort geleund. De gedachte, dat die simpele decimeter eikehout een barricade vormde tussen haar en haar behoud, zwiepte door haar brein als het koord van een zweep. Haar gretig naar de klink uitgestoken hand aarzelde, en onder overtuigende dwang van het pistool viel haar arm slap langs het lijf. Het was geen partuur, ongewapend tegenover een bruut met een wapen, een wapen waarvan hij kennelijk niet zou aarzelen gebruik te maken. Zij hijgde, en het was niet de snelle ren die haar hijgen deed. Zij staarde naar het log en zwaar naderende Nijlpaard, en het vergde harerzijds geen helderziendheid om te weten dat het Nijlpaardenhart met andere dan menslievende gevoelens was geladen. De bult op het hoogste punt van de schedel stond daar als een onaanvechtbaar getuigenis en bovendien verspreidde Nijlpaard nog steeds een geur als van een gesprongencognac-fust. En misschien voor de eerste maal in haar leven ervoer Elwyn Stafford werkelijk al de verlammende verschrikking van de angst. Zij zuchtte, en zij zuchtte diep. Een gevoel, een radeloos gevoel van hulpeloosheid begon haar te bekruipen. Het verlamde haar denken, scheen haar bloed in een traag vloeiende koude substantie te veranderen en haar adem te beklemmen.

  'Wel?' vond zij eindelijk de kracht uit te brengen.

  'Haah!' zei Nijlpaard, en de mededeling scheen hem uitbundig te bevallen. 'Haah!'

  Elwyn zuchtte opnieuw. En het was een zucht van verademing. Lang voor haar bewuste denken had haar scherp instinct haar de zwakke zijde van de krachtpatser-tegenstander doen zien. Hij was krachtig, hij was geweldig, hij was een kolos van kracht, maar hij leed tevens aan de nadelen van deze voordelen. Zijn kracht was een uitvloeisel van zijn maat en gewicht, zijn omvang en zijn bouw; doch die maat en dat gewicht, die omvang en die bouw bezwaarden zijn beweeglijkheid. Bovendien stond hij in scherpzinnigheid minstens enkele lichtjaren bij haar ten achter. Zij zag eensklaps in dat zij nog niet verloren was, nog lange niet, nog op geen stukken na. Hoop laaide op, een lustige vlam, torenhoog. Als zij slechts een seconde de aandacht van Nijlpaard zou kunnen afleiden ware de slag misschien reeds gewonnen...

  'Goed werk, Jumbo. '

  De onverwachte stem zou de zo vurig gewenste afleiding hebben kunnen bezorgen, doch het bleef bij de Voorwaardelijke Wijs, want Nijlpaard was te goed geoefend in dit soort spelen om dit soort misslagen te begaan. Hij grinnikte. Hij hinnikte. Hij zei: 'Dasdebaas. '

  'En het oog des bazen maakt paarden vet, ' zei Elwyn.

  Het was de baas. Het was Paschalis. Het was Paschalis met een pistool in de hand; en wijlen Inspecteur Bruce McGregor lag daar, geen twintig meter van hem af, stilzwijgend maar welsprekend te bewijzen dat een schot van een Teederling doorgaans daar belandde waar de Teederling het hebben wilde.

  'Breng haar naar binnen, ' zei Paschalis. 'Vervolgens smijt je hem van de rots. '

  En in het hart van Elwyn stierf de hoop.

  Jumbo geleidde haar naar de villa. Op een rustbank in de hal lag de bewegingloze Isoboor. In het midden van de vloer lag de zware bronzen pot, een stomme getuige van Bruce McGregor's laatste daad. Over Isoboor gebogen stond een gestalte in het wit. Het was geen verpleegster. Het was een man, en het was een man met op zijn schedel een bult die in verhevenheid niet voor die van Jumbo onderdeed. Bij binnenkomst van de stoet keek hij op. Zijn blik richtte zich onmiddellijk op Elwyn, scheen zich aan haar vast te hechten; en er lag genoeg venijn in die blik om er een ossenpark mee uit te roeien. Zijn mededeling was evenwel voor Paschalis bestemd.

  'Een voorbijgaande bewusteloosheid, ' verklaarde hij. ' 't Gaat wel over. '

  Paschalis schokschouderde schamper.

  'Allicht, ' zei hij smalend. 'Of hij wordt mettertijd wakker of hij wordt nooit meer wakker. ' Hij wenkte Bux. 'Breng Mr. Isoborus aan boord. ' Hij keek naar Elwyn. 'En bezorg me een eind touw. '

  Bux knikte en verdween. Na zijn verdwijning heerste er een stilte, een beklemmend zwijgen, nog verscherpt door het verstopteneus gesnuif van Jumbo, het geruis van de zee en het gesjilp van vogels. En al die tijd onderging Elwyn de haatbroedende blik van Kok en het koele cobra-gestaar van Paschalis. Het waren blikken die vele en bonte beloften inhielden, maar beloften aan de vervulling waarvan Elwyn weigerde te denken. En in deze stonde, nu zij met misselijk makende zekerheid wist wat er in het brein van Paschalis, onder de mishandelde schedel van de kok en achter het dikke voorhoofdsbeen van Nijlpaard omging, ging haar denken en ging haar hoop uit naar een eenvoudige mens, een mens groot in zijn eenvoud en eenvoudig in zijn grootheid, een mens ook die op dit ogenblik bezig was iets te doen dat het midden hield tussen een poging tot luidruchtige zelfmoord en het verschaffen van nieuwe faam aan een bekend automerk.

  Bux keerde terug met het verlangde touw. Hij behoefde geen bevelen, zonder enig commentaar bond hij Elwyn de handen op de rug.

  'Aan boord, " zei Paschalis en opende een deur. Hij wendde zich tot de kok en Mijnheer Dubois. 'Jullie blijven hier. Als er iemand om opheldering komt vragen weet je van niets. Je hebt niets gehoord, niets gezien. Begrepen?'

  Mijnheer Dubois zei: 'Begrepen. ' De kok beperkte zich er toe zwijgend te knikken. Er lag teleurstelling in de blik waarmee hij Elwyn nastaarde die door de zojuist geopende deur in een lift geduwd werd. Paschalis, Bux en Jumbo volgden. De deur ging dicht, de lift begon te dalen, en de daling duurde geruime tijd, de snelheid van de daling in aanmerking genomen. Eindelijk opnieuw een deur, ditmaal aan de andere kant van de liftkooi.

  Paschalis opende de deur, die toegang bleek te geven tot een korte kunstmatig verlichte gang met een stalen deur aan het andere einde. Toen ook die deur geopend was viel daglicht naar binnen en klonk het ruisen van een zwakke branding op het smalte strand aan de voet der rotsen waarop het landgoed lag. Recht tegenover de uitgang bevond zich een aanlegsteiger en aan die steiger gemeerd lag een motorboot met hoge steven en langgerekte romp.

  'Aan boord, ' beval Paschalis, 'en schiet op. '

  De inscheping verliep zonder haken en ogen, en dus ook zonder de vaagste schijn van een kans voor de gevangene. Bux en Jumbo hesen haar aan boord en smeten haar zonder veel omhaal in het vooronder. Achter haar gingen de schuifdeuren dicht.

  Elwyn viel in de armen van een andere gevangene, want Mary Emerson, alias Miss Jenkins, was een uur vroeger reeds aan boord gebracht.


  Hoofdstuk XXIX


  Hoe de Schaduw slecht nieuws vernam en het uur der afrekening geslagen achtte

  De Schaduw was in het soort stemming waarin men lust begint te voelen de ene helft van het Mensdom de nek om te draaien en de andere helft op sterk water te zetten. Hij knapte echter aanzienlijk op toen hij eenmaal in zijn open Delage zat, de bruihoorn in werking stelde en met die loeiende sirene in top als een vliegende storm door Marseille's straten koers zette naar de Route Nationale No. 8. Op weg naar Toulon en Villa Isobora.

  Niettemin, zijn aanval van zwaarmoedigheid was begrijpelijk, en dus vergeeflijk, de aard van het zojuist per telefoon ontvangen nieuws in aanmerking genomen. Hij had een ontkennend antwoord gekregen op zijn vraag of Inspecteur Rouviere aanwezig was. Nee, niet aanwezig. Helemaal niet aanwezig. Verre van daar. Inspecteur Rouviere was, aldus Commissaris Nigaud, Inspecteur Rouviere was... Wel, in het kort kwam het daar op neer dat een loslopend agent zoeven bericht had dat hij op een verlaten gedeelte van het strand iets had aangetroffen dat eerst verdacht veel leek op het bekende 'Lijk van Onbekend manspersoon', bij nadere beschouwing echter gebleken was het bewusteloze lichaam te zijn van Inspecteur Rouviere, voorzien van een blauwig-groen handelsmerk onder de punt van zijn kin. En van Bingo natuurlijk geen spoor? Helaas, van Bingo geen spoor, en evenmin van Rouviere's middeleeuwse Peugeot.

  De Schaduw had eens geknikt tegen de telefoon en vervolgens in zorgvuldig gekozen bewoordingen zijn waardering voor de geboden en ondervonden medewerking op de Commissaris losgelaten, voelend dat dat de enige manier was om te voorkomen dat hij van ergernis uit elkaar zou spatten.

  Op dit ogenblik was die ergernis, dank zij de razende rit, reeds min of meer weggewaaid en begon de Schaduw aan andere dingen te denken. Eenmaal buiten de bebouwde kom dreef hij de snelheid nog aanzienlijk op en zette de bruihoorn voorlopig af. Het werd een wedkamp tussen de wijzers van de klok en de naald van de snelheidsmeter. Hij diende op te schieten, wilde hij nog voor het invallen van de nacht het 'kleinere werk' afdoen, teneinde de handen vrij te hebben voor de Grote Slag op het Eiland.

  De Schaduw had geen oog voor het landschap. Het was overigens ook weinig aantrekkelijk, tot hij het naargeestig nijverheidsstadje Aubagne een goed eind achter zich had gelaten. De streek werd eenzamer. Huizen en gebouwen maakten plaats voor tuinen en wijngaarden, tuinen en wijngaarden gingen eindelijk over in naaldhout en rotsblokken, de omgeving werd heuvelachtig en tenslotte bergachtig. Hij kruiste een verloren dorp, en dan begon een steile klim. Een zigzagweg naar een ruim vierhonderd meter hoog gelegen vlakte.

  Een schier eindeloos stuk rechte weg, over een dor plateau. Verwrongen naaldhout en hongerig struikgewas, kurkeiken en braambos, rotsblokken en kloven, ravijnen en spleten.

  'Kortom, een ideaal stukje natuur, ' mompelde de Schaduw, 'voor een guerilla. '

  De naald van de snelheidsmeter zweefde naar de honderd, naar de honderd en dertig. Voor de Schaduw was de snelle rit als bruisende champagne, het blies de muizenissen en spinnewebben uit zijn hoofd en deed hem sterker nog verlangen naar de komende, nu onvermijdelijk geworden slag, naar de beslissing van zijn weddenschap met Paschalis Teederling.

  Hij naderde een langgerekte flauwe bocht en liet de snelheid dalen tot een goede tachtig. Toch hing de wagen nog lichtelijk over. Opnieuw een lang en recht eind. En halverwege dat eind zag de Schaduw eindelijk weer een medegebruiker van de straatweg. De naald zweefde opnieuw over de honderd; en zakte dan plotseling naar negentig, naar tachtig, naar zestig...

  De Schaduw kwam uit zijn luie houding achter het stuur omhoog. Op zijn vriendelijk gezicht ontplooide zich langzaam een glimlach schoon als de Dageraad, lieflijk als de Lente, het soort glimlach dat men doorgaans Cherubijnen en Seraphijnen toedicht. En in zijn hart en in zijn ziel en in zijn gemoed scheen een geluidloos vuurwerk van steeds groeiende pracht langzaam open te gaan, een vuurwerk waarvan de geluidloosheid de gloed en de schittering slechts kon verhogen.

  Dan gleed zijn rechterhand van het stuur naar zijn binnenzak.

  Hij trok afgrijselijke gezichten van vreugde en van jubel, hij zat eenvoudig te briesen van verwachting, en in dat gebries lag iets van des Reuzens 'Ik ruik... ik ruik... ik ruik mensenvlees. '

  'En ik heb de indruk, ' mompelde de Schaduw, 'dat een heet bad 't geen kwaad zou kunnen. '

  Met sierlijk gemak haalde de Delage het voor hem uit hobbelend en strompelend product uit een lang vergane periode der autoindustrie in. De bedrijfsleider van het broodtrommelachtige geval wendde werktuiglijk het hoofd om; -- en het leek of hij eensklaps werd aangegrepen door een opzienbarende aanval van hik.

  'Hallo, Bingo!' riep de Schaduw. 'Alles wel, hoop ik?'

  Beide wagens reden naast elkaar op. Bingo lekte zich zenuwachtig de lippen. De Schaduw zag onwillekeurig hoe Bingo's handen zich krampachtig om het stuur klemden.

  'Wel, Bingo, verheugd je terug te zien. Ik was al bang dat ik je verloren had. Je weet wel, zo gewonnen zo geronnen, niet?' Hij wuifde met zijn rechterarm. 'En kijk eens wat het hoofd der familie voor Bingo heeft meegebracht... '

  Bingo keek de Schaduw een ogenblik aan, keek naar het luchtig vastgehouden pistool en klemde de lippen op elkaar, -- en in de volgende seconde volvoerde hij een maneuvre die de Schaduw om een of andere reden niet had voorzien. Inplaats van te remmen trapte hij op het gas, en met een geluid als het gorgelen van een reus sprongRouviere's astma-Peugeot vooruit. De Schaduw glimlachte honend. De lichtste druk op het gaspedaal, en de Delage was de Peugeot een motorkap voor. Juist dat moment had Bingo afgewacht om het volle gewicht van zijn remmen aan te zetten. Met een geluid als van een stoomwals over een hoop oud ijzer kwam het karkas tot staan, terwijl de Delage tegen heug en meug nog een eind doorschoot...

  De Schaduw prevelde een vloek; maar, eer hij zijn zware wagen tot staan had gebracht en Bingo weer onder schot kon nemen, was Bingo reeds uit de Peugeot en een eindweegs de wildernis in.

  De Schaduw ontdekte dat er ten naaste bij honderdduizend ontsierende benamingen in de spreektaal aanwezig waren die hij op zich zelf kon toepassen. In het geestelijke sloeg hij zich om de oren en deelde enkele rake schoppen uit, terwijl hij met het pistool in de hand Bingo achterna zette.

  Beng!... Beng!

  De Schaduw bukte, bliksemsnel, terwijl de kogels hem als opgehitste horzels over het hoofd floten. Een sprong, en hij vond dekking achter een bemost rotsblok. Minstens een volle minuut verliep waarin de tegenstanders de voor- en nadelen van hun wederzijdse stellingen trachtten te bepalen. De Schaduw wist nauwkeurig waar Bingo zat, maar hij wist uiteraard niet of Bingo wist dat de Schaduw wist waar Bingo zat en evenmin of Bingo al dan niet wist waar de Schaduw zat. Voorzichtig strekte hij zich languit op de harde met stekelig en prikkelend gewas begroeide bodem en begon buikelings voorwaarts te kruipen, met de bedoeling een omtrekkende beweging te maken.

  Met opvallend weinig gerucht, het oog onafgebroken gericht op het driehoekig blok grijze steen waarachter Bingo in stelling lag, I gleed hij slangachtig door het stugge struikgewas en bereikte een soort van langgerekte rimpel in de rotsachtige bodem, waar deze | blanke uitgave van Winnipeg een ogenblik stilhield om de toestand in ogenschouw te nemen. De korte schouw leerde hem twee dingen: ten eerste dat hij thans het schelle licht van de dalende zon in de rug had, en ten tweede dat Bingo praktisch achter dat rotsblok zat opgesloten, aangezien er rondom hem weinig of slechts dun struikgewas stond en het dichtsbijzijnde rotsblok toch minstens een meter of vijf verderop lag.

  Hij probeerde een list.

  'Bingo, ' zei hij, luid genoeg om door de ander te worden verstaan, 'ik kan je mededelen dat ik je opnieuw onder schot heb. '

  'Ik merrukkur niks van. '

  'Dat 's mijn menslievendheid, ' zei de Schaduw. 'Er bestaat helaas echter een omgekeerde evenredigheid tussen mijn menslievendheid en de mij toegemeten tijd. Bepaal dus je gedragslijn dienovereenkomstig. '

  'Nou dat's fijn, ' hoonde Bingo. 'Dat's nou precies waar ik mee bezig ben. Ik bennie gisteren geboren, zie. '

  'Natuurlijk niet, ' zei de Schaduw. 'Overigens druist het tegen mijn beginselen in een baby aan te vallen. '

  'Ie kan je geintjes voor ie houwe. '

  'Ja, ' zei de Schaduw, 'maar stel je voor dat 't geintje plotseling afgaat. Wat dan? Een hoop nodeloos lawaai... en een dooie Bingo.

  En, eenmaal dood, Bingo, altijd dood. '

  'Ik wacht op een kans om 't jouw aan de lijve te demonstreren. ' De Schaduw zuchtte. Hij gaf 't op als een hopeloos karwei. Het was duidelijk dat de onenigheid slechts met de wapenen kon worden beslist. Wel, dat bood altijd de kans Elwyn Stafford te ontheffen van een bezwarende getuige. Hij hief voorzichtig het bovenlijf op en keek over de stenen richel naar het blok waar hij wist, of meende te weten, dat Bingo dekking had gevonden. En het was een van die krankzinnige toevalligheden dat juist op hetzelfde ogenblik Bingo om het blok heengluurde. In een en dezelfde seconde zagen zij elkaar, en doken weg met de rapheid van konijnen. Doch de Schaduw slechts om zich meteen weer op te richten en met twee lange sprongen een andere stelling te bereiken. En op dat ogenblik had hij Bingo werkelijk onder vuur, vuur op diens flank; en, dat hij niet schoot, viel alleen en uitsluitend te danken aan zijn voornemen de ander althans een behoorlijke kans te geven het er levend af te brengen. Hij opende opnieuw onderhandelingen, maar had amper zijn mond opengedaan of Bingo vuurde in de richting van de stem. En, als de Schaduw zijn bolhoed niet had vervangen door de gepantserde alpino-pet, zou hij daar waarschijnlijk gestaan hebben met een hoofd waar een ploegschaaf overheen scheen te zijn gegaan.

  Er was iets in Bingo's optreden dat hem aandeed als een belediging, en zijn zoeven luidruchtig uitgebazuinde menslievendheid beliep zware averij. Hij klemde het pistool vaster in de hand, maar helaas had Bingo inmiddels weer dekking gevonden. Het diende tot niets. De Schaduw had er eensklaps genoeg van en besloot tot een boute en doldrieste aanval...

  Hij wandelde kalm op het dekkende rotsblok toe, maar in een halve cirkel, zijn oog en zijn wapen onafgebroken gericht op het punt waar Bingo over enkele seconden noodzakelijkerwijze binnen zijn gezichtsveld moest treden; en toen dit, naar zijn zeer preciese berekening, nog slechts een kwestie van hoogstens twee meter en niet meer dan een fractie van een seconde kon zijn, nam hij een sprong, uit de tot nu toe gevolgde bewegingslijn, dook -- en vuurde.

  Hij zag Bingo de armen in de lucht gooien, hij hoorde hem een kreet uitstoten smorend in een gerochel; hij zag hem wankelen, hij zag hoe de opgeheven armen neervielen, hoe Bingo drie vier strompelende schreden zette en dan met een snel verzwakkend gereutel languit voorover viel en roerloos bleef liggen.

  De Schaduw kwam nader en bukte zich over de gevallene. Er kon geen twijfel bestaan aan de uitkomst van het gevecht. Bingo was dood of zou het spoedig zijn. De overwinnaar schudde het hoofd en haalde in fatalistische gelatenheid de schouders op. Hij zag bleek misschien, hoewel hij geen wroeging gevoelde. Het was een kwestie geweest van Jij of Ik, en de Schaduw was om voor de hand liggende redenenvan de leer 'Liever Jij dan Ik' -- en hij had gehandeld dienovereenkomstig. Het was zijn rechtvaardiging.

  Dan keerde hij naar zijn wagen terug en waarschuwde de eersteGendarmerie die hij op zijn weg ontmoette.

  Een goed uur later bereikte hij Toulon en zette regelrecht koers naar Villa Isobora, of liever naar de plek waar vier niet al te goed geklede mannen om een gesloten Bugatti rondhingen. En het had iets van Napoleon's verschijning op het punt van het slagveld waar zijn generaals druk bezig waren de zaak grondig te verknoeien. In ongeveer dezelfde stemming begroette de Schaduw het viertal. Hij bekeek hen alsof ze iets waren dat om een dringend ingrijpen van de Gemeentelijke Reinigingsdienst verlegen was. Het ergerde hem dat de heren zich er toe beperkt hadden de wagen op te sporen doch verder geen poging hoegenaamd hadden gedaan om te ontdekken wat er in de villa gaande was.

  De leider van de vier haalde de schouders op.

  'We hadden geen opdracht. '

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'Je wacht dus waarschijnlijk een opdracht af eer je naar bed gaat, of opstaat, of ontbijt, of je haar kamt?'

  'Nee, ' zei degene die kennelijk de leiding had. 'Dat benne natuurlijke handelingen. '

  De Schaduw schoot een blik op hem af als een toornige Reus.

  'Met andere woorden, het nemen van enig initiatief is een tegennatuurlijke handeling?'

  De man haalde de schouders op, en vroeg wat de Schaduw dan wel van plan was; en de Schaduw duimde naar de villa.

  'Naar binnen. '

  De ander trok een bedenkelijk gezicht.

  'Ik heb geen bevel tot huiszoeking. '

  'Eh?' De Schaduw keek de spreker aan alsof deze een onbeschrijflijke vuiligheid op hem had losgelaten. 'Zou dat iets?'

  En zonder er verder nog woorden aan te verspillen, keerde hij op zijn schreden terug en begaf zich naar de poort. Drie van de anderen volgden, min of meer onwillig, de vierde bleef op wacht bij de Bugatti.

  'En vergeet niet, ' zei de Schaduw, zijn stem dempend, 'dat 't mogelijk en zelfs waarschijnlijk een geval is waar een pistool het laatste woord heeft. '

  Vervolgens probeerde hij de klink, maar de poort bleek op slot. Het slot, vond de Schaduw, zag er niet al te weerbarstig uit. Hij beduidde 'Stilte' en haalde een loper te voorschijn. Vrijwel in dezelfde seconde hoorde hij schreden en stond een ogenblik bewegingloos. Zijn scherp en geoefend gehoor vertelde hem dat het vrouwelijke voetstappen waren. Hij draaide zich haastig om en wuifde zijn gevolg een eindweegs bij de poort vandaan. De schreden hielden stil. Een ketting werd gelicht, een sleutel knarste, een grendel werd afgeschoven; en de Schaduw, inmiddels met zijn rug tegen de stenen post gedrukt, staarde in ware zielsverrukking naar de blauwe avondhemel waar ook de Goden zijner Avonturiers-Theologie hun tenten schijnen te hebben, en in zijn hart juichte een jubelpsalm te hunner ere, want dit was onmiskenbaar een van die uit de Avonturiers-Hemel overgezonden geschenken... De poort ging open.

  'Goedenavond, zuster; of goede middag, al naar 't uitvalt. ' Het meisje scheen uit haar vel te springen van schrik. Zij draaide zich met een ruk en een half gesmoorde uitroep om, de Schaduw daarbij ruimschoots gelegenheid gevend zich tussen haar en de poort te wurgen.

  'Daghit, ' stond in letters een mijl hoog over heel haar voorkomen. 'Daghit. Vrij van hersens. '

  Zij loosde de onder dergelijke omstandigheden gebruikelijke opmerking. Zij zei: 'Eh?... '

  'Ga naar huis, Philomena, ' zei de Schaduw en viste een verfomfaaid bankbiljet uit zijn broekzak. 'Ga naar huis, ge hebt uzelve en al uw nakomelingen tot in het laatste geslacht onsterfelijke roem vergaard, want hedenavond hebt gij de Schaduw gezien. '

  Zichtbaar overtuigd dat ergens een gekkenhuis uit elkaar gespat was graaide zij naar het aangeboden bankbiljet en maakte zich haastig uit de voeten, tot zij de afstand veilig genoeg achtte om te blijven staan en de verdere gevolgen van het gesprongen dolhuis gade te slaan. Doch achter Schaduw & Cie. ging de poort dicht. De Schaduw wandelde de tuin binnen, op zijn dooie gemak, de handen in de zakken, een halve sigaar in de mond. Een blik in het poortwachtershuisje. Leeg, en verder geen nieuws. Hij vervolgde zijn wandeling in de richting van de Villa, toen hij plotseling tegen een onzichtbare muur scheen te botsen, staan bleef en zich haastig bukte.

  'Wat is dat?' Hij richtte zich weer op en keek naar zijn rood besmeurde vinger. 'En 't is amper gestold... '

  En zonder verder nog een seconde te verliezen haastte hij zich naar de woning, terwijl in zijn hoofd de vraag rondtolde. 'Wie?'... Wie had hier het leven gelaten? Want, dat hier een mens was gevallen stond voor hem vast boven alle twijfel.

  Hij begon te rennen. De aanhoudende stilte, het volkomen ontbreken van enig levensteken, -- het leken hem voorboden van onheil. Als een wervelstorm kwam hij de hal binnen. En aan de voet van de trap stond Kok.

  Kok had een schietvaardig pistool en een om de trekker spannende vinger, maar de Schaduw had haast en dies schoot hij het eerst; -- de Kok richtte onherstelbare verwoesting aan in een kom vol goudvissen en sleepte in zijn val twee palmen mee die in dit geval geen zegepalmen waren.

  De Schaduw flitste van vertrek tot vertrek, van verdieping tot verdieping; maar het huis scheen leeg. Hij kwam met de gang van eensneltrein van de zolder weer naar de hal waar hij zijn gezellen aantrof.

  'Onderzoek de tuin, ' beval hij kort.

  Hij stormde de woning uit, want bij een blik uit een der vensters van de tweede verdieping had hij twee mannen gezien die zich voortbewogen in de richting van de rand der rotsen. Een kronkelende laan tussen hoge rododendrons door, een bocht en dan de barre rots; en geen twintig meter van de rand af de twee mannen.

  Van de twee liep er slechts een. De tweede hing roerloos over de schouder van de eerste; en die eerste draaide zich schrikkend om toen hij het geluid van hollend naderende schreden vernam. In de volgende seconde gooide hij zijn last neer en demonstreerde het plan er vandoor te gaan.

  'Kalm... ' waarschuwde de Schaduw.

  Er lag blijkbaar iets in voorkomen en stem van de naderende Schaduw dat de ander ongenood noopte met beide handen naar de hemel te wijzen, maar misschien was dat kathedralen-gebaar ten dele te danken aan het pistool dat de Schaduw met feilloze nauwkeurigheid op de langzaam achteruitkruipende Mijnheer Dubois gericht hield.

  En, naarmate de Schaduw naderde, kroop Mijnheer Dubois verder en verder achteruit. Ook achtte hij het ogenblik gekomen om een keel op te zetten en luidde te verkondigen dat hij niets uitstaande had met de zo belastende aanwezigheid van een lijk. Het was echter een mededeling die de Schaduw volmaakt, volkomen, op onovertrefbare wijze koud liet; want de Schaduw heeft een schier onfeilbaar geheugen voor gezichten, en hij herkende Mijnheer Dubois als de man die, vroeger op de dag, zo'n werkzaam aandeel had gehad in de ontvoering van wat hij toen nog 'Miss Jenkins' noemde.

  Dies koesterde hij een grief tegen Mijnheer Dubois.

  Dies besloot hij dienovereenkomstig te handelen.

  'Wat is er van haar geworden?' vroeg hij, met een stem die aan een amateursvoorstelling van Hamlet herinnerde.

  En op een of andere wijze scheen Mijnheer Dubois hem zonder meer te begrijpen. Hij begon opnieuw zijn onschuld uit te kraaien. Hij was slechts een handlanger, een slaaf, een miezerige wurm.. Hij was een werktuig geweest in de handen van anderen.

  'Anderen!... '

  Mijnheer Dubois ervoer op deze of gene manier dat het uur der wrake gekomen was, dat het praktisch reeds geslagen had en dat op elk ogenblik het leven met een ruk uit hem kon worden gewrongen. En hij voelde zich als een man, verlamd en machteloos met de rug tegen een muur gedrukt, terwijl een onvermurwbare stoomwals op hem afkomt. Wel was hier geen muur -- hetgeen de toestand overigens verergerde -- maar het ontbreken van die muur deed niets af aan de juistheid van de vergelijking met de onvermurwbare wals. En de langzaam maar zeker naderende wals dwong Mijnheer Dubois langzaam maar zeker achteruit, dichter en dichter naar het punt waar het vasteland van Europa eindigt, -- een tweehonderd meter boven de zeespiegel.

  Schrede voor schrede ging Mijnheer Dubois achteruit, onder de dwang van de naamloze dreiging die schrede voor schrede nader-kwam. Mijnheer Dubois kreunde, kroop en kromp, achteruit, steeds achteruit, de handen sidderend in de lucht, de huid van het verwrongen gezicht grauw van angst, waanzinnige ogen wijd open gespalkt, een geluidloos bibberende mond. Achteruit, achteruit, dichter en dichter naar het noodlottige punt.

  'Nee!... Om Gods wil!... Nee!... '

  De Schaduw antwoordde met de kreet der Kruisvaarders en kwam een stap voorwaarts. Nog een stap voorwaarts. Nog een stap. En elke stap voorwaarts dwong Mijnheer Dubois tot een stap achterwaarts, een stap achterwaarts en nog een stap, -- tot hij als een wringend silhouet zwart en scherp stond afgetekend tegen de mateloze leegte van de koele avondhemel.

  Dan kwam de Schaduw opnieuw een schrede naar voren, Mijnheer Dubois ging opnieuw een schrede naar achteren. En het was de laatste, de laatste op vaste grond, want bij de volgende ontmoette zijn voet slechts leegte. Een seconde lang wankelde hij op de rand van de afgrond. Dan een gil die menig mens het merg zou hebben doen bevriezen, -- en tegen de avondhemel tekende zich geen donker schaduwbeeld meer af.

  Koel en onaangedaan als een professor in de wiskunde stond de Schaduw de hoogte van de rots te berekenen uit de snelheid van vallende lichamen en het tijdsverschil tussen Mijnheer Dubois' duik in de opgeloste theologie en zijn aankomst op het strand.

  'Iets meer dan tweehonderd meter, ' zei de Schaduw.

  De ontdekking, dat de vermoorde niemand anders was dan Bruce McGregor, had de Schaduw dieper aangepakt dan hij wenste te laten blijken, doch de ontroering was niettemin lichtelijk merkbaar in zijn optreden en de manier waarop hij opdrachten gaf voor het overbrengen van het lijk, het opruimen van de kok, het sluiten en onder bewaking stellen van het landgoed, en al hetgeen de omstandigheden verder met zich meebrachten. Er op vertrouwend dat de vier leden van Toulon's Politie wel bij machte zouden zijn het ook zonder zijn aanwezigheid bol te werken, nam hij met een kort 'Goede avond' afscheid en stapte in zijn wagen. Alvorens af te rijden gaf hij nadrukkelijk opdracht dat de wagen van Elwyn Stafford in ieder geval onder bewaking moest blijven tot de eigenares zou komen opduiken.

  'Indien ze nog ooit komt, ' mompelde hij, meer tot zich zelf dan tot een der anderen. 'Wel, hoop doet leven. Een gemeenplaats, maar... '

  Dan schoot de wagen weg. De Schaduw had haast, meer haast dan misschien ooit tevoren. Alles scheen tegen de draad in te gaan, en bovendien had hij tijdens Mijnheer Dubois' duikvlucht een boot waargenomen die met grote snelheid westwaarts voer. En in het westen lag Marseille, lag Cassis, lag het eiland Riou.

  'En ik moet me nog kleden voor 't feest, ' mompelde hij.

  Hij slaagde er in Cassis^ en Silvere's woning te bereiken in iets minder dan een uur, een te waarderen prestatie, die het nummer vanzijn wagen in het zakboek van menige agent had doen belanden.

  'Eindelijk, ' zei Silvere.

  'Beter laat dan nooit, ' zei Manon, en dreef haastig de trekker in de kurk van de fles witte wijn die reeds enkele uren in het ijs had staan wachten op de luisterrijke gast.

  De luisterrijke gast liet zich in een armstoel vallen en strekte een begerige hand naar de aangeboden beker. Hij liet de oude witte wijn ronddraaien in het glas teneinde er zoveel bouquet aan te onttrekken als mogelijk was; dan bracht hij de beker aan de mond, nam een stevige slok en liet het edel vocht wellustig om zijn tong wentelen, daarbij diep in- en uitademend door de neusgaten, -- op de wijze der ware proevers.

  'Dit is wijn, ' zei de Schaduw, 'en niet het soort vocht waarvan men zich afvraagt waar de schenker het vandaan heeft gehaald en vooral waarom. Deze wijn, Manon, en jouw tegenwoordigheid verjagen de nog naknagende herinneringen aan een feest waarbij de soep te koud en de wijn te warm, de kaas te jong en de tafeldame te oud was. '

  Hij verhaalde in het kort de wederwaardigheden van de ten einde spoedende dag, vroeg naar de vooruitzichten voor de op handen zijnde wijnoogst en stond vervolgens op met de verzekering dat het tijd werd voor zijn oogst.

  Op de drempel van de zitkamer draaide hij zich nog even om.

  'Enig vermoeden wie Rombyrus vermoord zou kunnen hebben?'

  'Niet 't flauwste. '

  'Ik wel, ' zei de Schaduw.

  Dan was hij weg, naar zijn kamer. Alvorens zich te verkleden belde hij opnieuw het nummer dat hij 's middags van Marseille uit had opgebeld en vroeg of 'die vent met een gezicht als een misvormde gehaktbal' aan land was. De vent was aan land, werd hem verzekerd, maar diens boot lag niet in de haven van Cassis en moest dus of in de kreek Port Miou, of in die van Port Pin liggen.

  'Het eerste deugdzame nieuws van deze lange dag, ' zei de Schaduw. 'Tot ziens en bedankt. '

  Hij belde af en verkleedde zich. Een donkerblauw costuum, donker overhemd, donkere das en donkere schoenen; en verder natuurlijk de uitgebreide wapenuitrusting: de lasso, de gummistok, de twee pistolen, de twee messen, waarvan een op zijn rechterkuit en een op zijn linkeronderarm gebonden zat, het minuscule maar vlijmscherpe mesje verborgen in de naad tussen de rugpanden van zijn colbert, de schoenen die in 'Polka Mazurka' zulke goede diensten hadden bewezen, en tenslotte de aan korte leren riemen verbonden, bijna een vuist dikke bronzen ballen waarmee hij in een voorgaand avontuur -- 'De Schaduw Grijpt In' -- eens iemand uit een boom had gehaald.

  Buiten daalde de avond over zilveren olijven met myriaden bonte vruchtjes vol beloften van rijke zware olie, over wijngaarden met goud-en-purperen loof, waar de druif de zomerse schuchterheid had afgelegd en pronkte met de rijpende weefde van honderdduizend gespannen buikjes, in de vreugde der vruchtbaarheid.

  'En ik?' De thans volledig uitgeruste Schaduw hing mijmerend over de borstwering van het balkon. 'En ik ga uit op vernietiging... '

  Voor een korte wijle volgde hij die neerslachtige gedachtengang, tot hij zich glimlachend en schouderophalend van het landschap afkeerde en het balkon verliet.

  'Nee, ' zei hij ferm. 'Veronderstel dat de wijnboer geen maatregelen trof tegen het ongedierte dat de druif bedreigt en geen strijd voerde tegen de jonge vossen die de wijngaard verderven? Wat zou er dan van de oogst terecht komen?'


  Hoofdstuk XXX


  Hoe Macgillicuddys uit varen ging en tweemaal van gedaante veranderde

  'Een fijn wijntje, ' zei Butler Macgillicuddys. 'Een pracht van een sap, wat!'

  De waard had hem het gemeenst denkbare vocht verkocht en stemde dus uitbundig met Macgillicuddy's zienswijze in. Hij barstte uit in een stroom van lof aan het adres van de witte en rode en rose wijn wijn van Cassis. Overigens had ook hij ongeveer evenveel verstand van wijn als ingeblikte vis.

  'Tijd dat ik opstap, ' zei Macgillicuddys. 'De baas is niet makkelijk. '

  En de waard, die meer dan eens een stomdronken Paschalis er na het sluitingsuur uit had moeten trappen, dacht aan de daarbij opgelopen gouden tanden en knikte meevoelend.

  'Verre van gemakkelijk, ' zei hij.

  'Allesbehalve makkelijk, ' zei Mac. 'Tot morgen dan maar weer. '

  Hij hees zijn enorm gewicht in een Ford uit de Oudheid en zette koers naar Port Pin waar hij zijn boot had gemeerd en begon de meegebrachte voorraad levensmiddelen over te laden, vervolgens stalde hij de wagen onder het afdak achter het eenzame kroegje, steeg aan boord, -- en was weldra de kreek uit.

  De duisternis viel met de aan deze breedte eigen snelheid, vrijwel zonder schemering. Het was nacht toen hij het haventje van het Eiland binnenliep en de boot aan de steiger meerde.

  'Hallo?... '

  In het licht van een inmiddels ontstoken lantaarn verscheen de omtrek van de Behemoth. Hij had kennelijk dienst, dienst als schildwacht, want hij stond daar met een geweer aan de voet. En wat of dat te beduiden had, vroeg Macgillicuddys. Orders, orders van de baas zelf. De baas was ongeveer een uur geleden thuisgekomen, met een humeur als van een terdoodveroordeelde en twee gevangenen, twee gijzelaars, een Miss Stafford en een Miss Jenkins, verduidelijkte hij.

  Macgillicuddys keek scherp op, en dan gleed zijn blik naar de witte romp van de iets verderop liggende 'Albatros'. De Behemoth volgde zijn blik en vertelde dat het jacht die eigen middag op telefonischbevel van Paschalis gereed was gemaakt om uit te varen.

  ' 't Bevalt me niet, ' zei de butler. ' 't Bevalt me allerminst. D'r zit donder in de lucht. '

  'Hopen, ' beaamde Behemoth.

  Macgillicuddys klom aan wal, het aan lagere dignitarissen overlatend de inkopen uit te laden. Eenmaal aan land, luchtte hij opnieuw de zienswijze dat het hem niet beviel en herhaalde Behemoth zijn instemming.

  'Helemaal niet, ' zei hij.

  Hij wandelde met Macgillicuddys op. De wallantaarn doofde. Behemoth en Macgillicuddys verwijderden zich, en langzaam stierf het gerucht van hun voetstappen en stemmen weg. Over de haven en de steiger sloot zich weer de stilte in het groeiend duister van de lauwe septemberavond. In de verte floepte het licht van een vuurtoren en danste de lantaarn van een vissersboot. De zee bestormde met majestueuze regelmaat de glooiende rotswand, en aan boord van de motorboot begon iets te bewegen.

  Behoedzaam schoven de deuren van het vooronder vaneen en een blozend gezond hoofd kwam te voorschijn. Het keek argwanend en achterdochtig om zich heen, en de eigenaar van het hoofd maakte zich bekend.

  'Merkwaardig, ' zei hij. 'Ja, het doet mij zelfs hoogst merkwaardig aan, dat tachtig procent van de huidige mensheid zich er wel voor wacht verder in de toekomst te blikken dan de zorgvuldig gemeten lengte van een neus. '

  In de volgende seconde dook hij weg.

  Schreden werden hoorbaar, schreden die zich ontpopten als de langzame schreden van iemand die of geen haast heeft, of heel weinig lust een opgedragen karwei uit te voeren.

  'Tegenzin, ' zeiden de schreden. 'Tegenzin. '

  Het sterrengeschitter van de klare Provencaalse zomernacht maakte het mogelijk van de motorboot uit de omtrekken te onderscheiden van het wezen dat de weerbarstige schreden veroorzaakte, of liever, veroorzaakt had, want het bleef nu staan en keek om zich heen. Geen onraad speurend hoegenaamd, en wetend dat men hem van de woning uit toch niet kon zien, beging Behemoth een onvoorzichtigheid. Hij trachtte een sigaret op te steken. De avondwind blies de eerste poging uit, beschoorde een tweede een gelijksoortig lot; en, toen de derde opvlamde had de Schaduw tijd en gelegenheid te over gehad om de eerste schermutseling van de komende nacht voor te bereiden.

  Hij zwaaide de zware bronzen bal aan de riem rond. Eenmaal, tweemaal, driemaal. De volgende seconde was het Behemoth te moede of een sneltrein hem uit het duister besprong. In zijn oogballen barstte een vuurwerk los gelijk slechts bij zeer bijzondere gelegenheden wordt afgestoken. Maar na het slotnummer duisternis, een val in een afgrond, -- en vergetelheid.

  De Schaduw klom aan wal en stelde zich weer in het bezit van de bronzen kogel, om vervolgens de rest van het karwei met haast enijver af te doen. Er was voldoende touw in de buurt van de steiger om vele Behemothen voor langere tijd in een toestand van onschadelijkheid te handhaven, en de Schaduw had nooit kunnen leren zuinig te wezen met andermans touw. Bovendien lag er een ruime hoeveelheid poetskatoen. Het enige wat de Schaduw verbaasde was de massa poetskatoen die nodig bleek om Behemoth's mond te vullen. Dan bezegelde hij dit goede begin van de avond door de ingenomen stellingen te consolideren, anders gezegd door Behemoth's gevulde mond dicht te plakken met een brede strook plakpleister, een van de ingredienten die de Schaduw onveranderlijk op tochten zoals deze placht mee te slepen. Vervolgens schoof hij hem in een hok dat kennelijk dienst deed als opslagplaats voor allerlei scheepsgerei; -- en toog op onderzoek uit.

  Hij voelde zich wonderlijk opgewekt. De ontmoeting met Behemoth had hem goed gedaan na de zenuwproef van de overtocht, de tocht waarvan zoveel had afgehangen. Hij was reeds half geneigd, in dit soort stemming, de rest als kinderspel te beschouwen, doch de uit jarenlange omgang met Gangsterland gegroeide ervaring hief de waarschuwende wijsvinger op. Het neerknotsen van tegenstanders, leerde de ervaring, had voordelen. Het had echter ook nadelen. Het had nadelen indien de neergeknotsten ontwaakten eer de eindoverwinning was behaald.

  De woning zag er nog precies eender uit als de nacht tevoren. Er waren echter kleine verschillen die er niet toe bijdroegen een besluiping te vergemakkelijken. De veranda, bijvoorbeeld, die de vorige avond geen hindernissen had opgeleverd, was thans een schildwacht rijk; en Schildwacht zag er niet uit als iemand die zich met een goed woord en een kameraadschappelijke klop op de schouder zou laten weerhouden van het uitvoeren der ontvangen opdrachten.

  Weshalve de Schaduw tot een omtrekkende beweging besloot. Hij volgde dezelfde weg als bij de vorige gelegenheid. Langs de tuinmuur, in de hoop dat de doorgesneden loodkabel bij het tuinpoortje niet ontdekt en dus niet hersteld zou zijn. Toen hij de hoek omsloeg begon hij zich eindelijk af te vragen of het niet wijzer geweest ware hulptroepen mee te brengen. Hij verwierp die gedachte op grond van de moeilijkheden die een landing met zich zou hebben gebracht. Hetgeen echter de vraag niet oploste hoe de dubbele schildwacht bij de poort te overmeesteren. Sneuvelde er een, dan zou nummer twee ongetwijfeld kans zien alarm te slaan, met als gevolg een klopjacht over het hele eiland. En de Schaduw had zo de indruk dat de Teederlings bij het opzetten van dergelijke klopjachten buitengewoon grondig te werk gingen. Een schot, overwoog hij, zoekend naar een oplossing, zou wel voldoende zijn om dat grondig werk in beweging te brengen. Dus...

  En dan zag hij de uitweg. Het was een van die uitwegen die de Schaduw als vernuftig en normaal aandoen, op de minder avontuurlijke geest echter eerder de indruk maken van doelbewuste, van opzettelijke halsbrekerij. Hij herinnerde zich dat er bij de voordeur slechts een schildwacht te verwijderen viel. Wel, daar lag de oplossing

  in haar aanminnende eenvoud. Meteen was hij op de terugweg, terug naar de veranda; en, daar aangekomen, zei de Schaduw: 'Ongelofelijk!... '

  Het was -- althans tot nu toe -- een van die avonden waarop alles meeliep als in de spreekwoordelijke optocht. Om te beginnen had Macgillicuddys er geen flauw vermoeden van gehad dat zijn verblijf in Port Pin niet onopgemerkt was gebleven; verder had hij onwetend meegewerkt aan het binnenloodsen van der Teederlingen gevaarlijkste tegenstander. Behemoth had zich zeer lijdzaam betoond, en bij het tuinpoortje had de Schaduw die uit zijn Hemel getuimelde inval opgelopen. Bij de voordeur stond slechts een schildwacht, en deze was bij 's Schaduws aankomst juist bezig op de deur toe te slenteren. En, als om de zaak te bekronen, besteeg hij de stoep en belde.

  Tot 's Schaduws verbazing werd het bellen beantwoord door een stem die kennelijk per telefoon overkwam.

  'Wie 's daar?' zei de stem.

  ' 't Is Jos, ' zei de schildwacht.

  'Arme Jos, ' lispelde de Schaduw.

  'Ik kom, ' zei de stem.

  In de volgende seconde zwiepte Jos met een ruk rond. Een licht, uiterst licht gerucht achter hem, maar de gelegenheid om de overigens zeer eenvoudige gebeurtenis te ontleden werd hem ontnomen. Met een snelheid van opeenvolging amper in termen van tijd uitdrukbaar kwam eerst zijn maag in aanraking met een stormram, zodat hij dubbelsloeg; dan sprong de ram hem naar de kin, zodat hij weer opveerde; meteen greep een hijskraan hem met een klauw in de broek en met een klauw bij zijn boord; een katapult schoot hem weg, -- een korte vlucht, en dan een duik: een duik, van de geestelijke Jos, in zoete vergetelheid; een duik, van de lichamelijke Jos, in een bos van volgroeide en uiterst prikkelbare cactussen.

  'Wel, Jos, ' scheen de opengaande deur te zeggen. 'Wat is er van je... ehh?'

  'Er was eens een man op de eendejacht, ' lispelde de Schaduw, en dreef zijn pistool met grote kennis der menselijke anatomie in Herbert Macgillicuddys' navel. 'Stel je de verbazing van onze jager voor toen hij schoot en zag dat hij geen eend maar een engel naar beneden had gehaald. Ben jij een eend, Mac? Wel, gil dan... '

  Macgil stak langzaam de armen omhoog, op een manier of hij bezig was uit het alledaagse leven in een geestverrukking over te gaan. Zijn gelaatsuitdrukking was met het gebaar in tegenspraak. Hij zuchtte, gelijk hij de vorige avond had gedaan, maar gedragen op deze zucht kwamen woorden aangekabbeld...

  'Hoe-heb-je-hier-weten te komen?'

  'Louter wilskracht, ' zei de Schaduw, zijn ogen overal. 'Een kwestie van de beheersing van de stof door de geest. '

  'Ik-ben-bereid-met-je-samen-te-werken. '

  'En ik ben ook niet van gisteren, ' zei de Schaduw.

  De butler haalde nijdig de schouders op. Hij keek op de Schaduwneer met een blik waarin bijgeloof lag, bijgeloof en ongeloof, maar ook iets anders. Het andere bracht hij nu haastig onder woorden.

  'Mijn ware naam is Jenkins en Marie Emerson is de meisjesnaam van mijn vrouw... '

  De rondglijdende blik van de Schaduw flitste plotseling naar de ogen van de butler, en al zijn aandacht trok zich daar samen. Hij voelde zich als iemand die bij het bereiken van de zevende verdieping de kabel van de lift hoort knappen.

  Hij liet zijn pistool zakken.

  In de volgende seconde was de butler bovenop hem.


  Hoofdstuk XXXI


  Hoe de Schaduw het einde gekomen achtte en duisternis het licht verving

  'Sleep 'm naar boven. '

  De spreker stond op de overloop van de eerste verdieping en keek op de worstelaars in de hal neer. Op welk ogenblik hij precies verschenen was kon de Schaduw niet uitmaken, en hij betreurde het, omdat hij het van belang achtte. Het was onmiskenbaar een Teederling die daar, met een pistool in de hand en een monocle in het oog het slagveld stond te overzien. Tegen de witte das en het witte front van zijn avondkleding stak de bont gekleurde kin van Isoborus sterk en vermoedelijk ook pijnlijk af. Tevens pronkte er nog steeds een indrukwekkende bult op zijn hoofd, en zijn humeur was met het geheel in harmonie.

  'De trap op, ' beval Macgillicuddys.

  Hij hield de Schaduw de arm op de rug gedraaid, hem daarmede tot gehoorzaamheid dwingend. Opgebracht als een onderworpen dronkelap klom de gevangene naar boven, vol voorgevoelens van onpleizierige aard. Isoborus keek op zijn armbandhorloge en scheen tevreden met de uitslag. Hij knikte, en mompelde iets over een afvaart en, tenzij de Schaduw hem misverstond, over een uitvaart tevens.

  'Wel, ' mompelde hij, 'wij kennen dag noch uur. '

  Isoborus schudde het hoofd en grinnikte.

  'Wij, ' zei hij, met minstens een ton nadruk op het persoonlijk voornaamwoord, 'kennen zowel de dag als het uur. ' Hij grijnsde. 'En de dag is vandaag, en het uur is heden. ' Hij wenkte de butler. 'Zet 'm tegen de muur. En kijk niet zo benauwd, kerel, want je weet donders goed dat IK er nooit naast schiet. '

  Iets in de ijzerenheinerigheid van de mens tegenover hem deed de Schaduw eindelijk inzien dat men niet ongestraft de raad met voeten treedt die vervat is in het eerste vers van de eerste psalm. Het was hem te moede of zijn aderen zich vulden met een bijtend vocht dat zijn zenuwen verscheurde en zijn wil verteerde. Nee, dit was geen grap meer, en dit was evenmin het einde dat hij zich gedroomd had.

  Dit was het Eens-te-veel-Gewaagd, het schier onontkomelijk noodlot van de avonturier; maar het was geen levensbesluit hem waardig, geen vallen in een open gevecht, in een eerlijke kamp, man tegen man, met gelijke wapens. Dit was een lot een misdadiger waardig. En in hem ontstond een grote toorn, en ook ongeloof, want hij weigerde aan te nemen, hoewel hij de feiten voor ogen had, dat zijn Goden hem in deze seconde in de steek zouden laten.

  Maar de Teederling hief zijn pistool op.

  Een schot...

  Maar niet binnenshuis.

  In dezelfde seconde ging het licht uit, en eer de seconde goed en wel koud was had de Schaduw begrepen dat zijn vertrouwen niet misplaatst was geweest, dat de Magere H er eens te meer naast greep, hem daarmee kans gevend in te grijpen. Hij greep in. De butler liet hem los en stormde de trap af. De Schaduw sprong uit de vuurlijn en de Teederling loste een schot; de kruitvlam verried zijn positie en de Schaduw deelde een schop uit; de schop belandde in het doel en Isoborus slaakte een gil; de Schaduw gaf hem een duw en Isoboor verloor zijn evenwicht. Hij gilde opnieuw, hij duikelde, hij viel, en zijn val werd gevolgd door de reeks karakteristieke geluiden van een lichaam dat tegen heug en meug een trap afvliegt. De reeks werd besloten met een bons, een gereutel en een stilte.

  De Schaduw ontstak zijn zaklantaarn. Het koele licht zwiepte door hal en trappenhuis. Van de butler geen spoor, maar aan de voet van de trap lag Isoboor uitgespreid, en de Schaduw giste dat hij bij zijn val met zijn hoofd tegen de zuil van de trapleuning was gesmakt. Hij daalde langzaam de trap af en bleef op de onderste trede staan. Zijn blik rustte een ogenblik op Isoborus, en dan bukte hij zich. Toen hij zich weer oprichtte was er een vreemd licht in zijn ogen en een andere uitdrukking op zijn gezicht, want de die dag reeds zo geteisterde Isoborus had de val niet overleefd.

  De Schaduw had geen tijd, en vermoedelijk ook geen lust, er tranen aan te verspillen. Hij mompelde iets over zo geleefd zo gestorven, raapte de gevallen pistolen op, stak het pistool van Isoborus in zijn zak -- (voor zijn particulier museum) -- en begon het vreemd te vinden dat het licht nog steeds uit was, zich tevens afvragend waarom het uit was gegaan, en wat dat schot buitenshuis te beduiden had gehad, op wie en door wie het was afgevuurd, en waarom de geheimzinnige stilte onafgebroken voortduurde. Dat laatste was een ijdele vraag, want eensklaps bezweek de stilte onder het gerucht van opgewonden stemmen en rennende schreden.

  Het feit dat de stemmen en schreden op de voordeur toekwamen noopte hem haastig de trap weer te bestijgen, maar wat hem noopte zich rechtstreeks naar de vertrekken van wijlen Isoborus te begeven wist hij misschien zelf niet. Misschien was het niets anders dan een van die ingevingen waaraan hij doorgaans gehoor schonk, of misschien vermoedde hij dat dat wel de laatste plaats was waar men naar hem zou komen zoeken.

  Hij bereikte de deur van wijlen Rombyrus' zitkamer en met behulp van zijn zaklantaarn onderwierp hij het groene lak van de zegels aan een korte beschouwing. Ziende dat er geen hocus pocus mee was uitgehaald, verbrak hij de zegels, opende de deur met een loper, stapte over de drempel en deed de deur achter zich dicht.

  Het vertrek was nog in dezelfde toestand als de vorige avond, slechts was de papagaaienkooi leeg en had men de radio afgezet. Een vluchtige blik in het rond, over de verzegelde schrijftafel en de divan, en dan begaf hij zich naar de slaapkamer. Ook de slaapkamer had weinig of geen verandering ondergaan, al bevond Rombyrus zich thans in het Politie-Laboratorium, in gezelschap van de whisky-karaf en de twee glazen... en de envelop van Silvere's brief.

  Tevreden over de arbeid van zijn collega's drentelde de Schaduw met de lamp in de hand naar de zitkamer terug, met geen andere opzet dan een vluchtig onderzoek van Rombyrus' nagelaten papieren, in het verzegelde bureau.

  En dan, halverwege de kamer, doofde hij eensklaps zijn lamp en bleef roerloos staan, al zijn zenuwen en zintuigen meteen tot het uiterste gespannen. Het was instinct, het was intuitie geweest, eerder dan zintuiglijke waarneming; maar hij wist met onaanvechtbare zekerheid dat de knop van de deur bewogen had.

  Met enkele even gezwinde als geruisloze schreden stond hij naast de deur, aan de kant van de scharnieren, de rug tegen de wand gedrukt. En hij was geenszins te vroeg, want hij had zich amper opgesteld of de deur begon langzaam open te gaan. De Schaduw stond roerloos. Niets verried zijn aanwezigheid, geen ademtocht en geen onwillekeurig bewogen lichaamsdeel. Zijn zenuwen waren koel als december, al stonden zij gespannen gelijk snaren. Heel zijn wezen was een haarfijn afgestemd ontvangtoestel, gereed de lichtste trilling op te vangen en om te zetten in een begrip. En dan begon zijn gezicht al die stadia te doorlopen van waarneming tot besef, tot het inzien der draagwijdte van het waargenomene. Eerst kwamen er rimpels in zijn voorhoofd, maar de diepe frons maakte snel plaats voor verbazing, en een soort van wilde vreugde vlaagde door zijn ziel. En ditmaal was het wel degelijk uit zintuiglijke waarneming dat hij wist wie zojuist de deur had geopend en thans achter zich weer sloot.

  De duisternis belette hem te zien, maar hij kon luisteren; en zijn gehoor leerde hem dat de binnengekomene het vertrek doorliep en zich er van overtuigde dat de gordijnen gesloten waren. Dan een geluid als van het klikken van een veer, geluid van metaal op metaal dat de Schaduw ontleedde als het steken van een sleutel in een slot. Een amper gesmoorde verwensing aan het adres van de beroerde duisternis; en dan een kreet van bittere teleurstelling...

  'Wat is er, Elwyn?' zei de Schaduw.

  En hij ontstak de lamp.


  Hoofdstuk XXXII


  Hoe de Schaduw opnieuw de strijd aanbond en de weddenschap beslist werd

  Elwyn Stafford stond tegen de muur gedrukt, naast een openstaande, ingebouwde kluis die doorgaans achter een bont schilderij verborgen was. Haar houding en voorkomen weerspiegelden het geweld van de ondervonden schok, en er verliepen verscheidene minuten eer zij weer op gang kwam. Het was hoofdzakelijk 's Schaduws onthulling van zijn identiteit die tot het weer op gang komen bijdroeg, maar emotie was nog geruime tijd merkbaar in haar stem.

  'Goeie God, ' lispelde zij. 'De Schaduw. '

  De Schaduw legde zijn brandende lamp op de tafel en wuifde naar een armstoel, terwijl hij op de rand van het schrijfbureau ging zitten.

  'Schaars is de ons toegemeten tijd, ' oreerde hij. 'Dus waarom zouden wij ons haasten? Ga zittten en verhaal ons de geschiedenis van de afgelopen uren. '

  Elwyn liet zich in een armstoel vallen. Zij loosde een zucht waaraan geen einde scheen te komen en streek zich met de hand over het voorhoofd.

  'Ik dacht dat ik 't bestierf, ' erkende zij. 'Ik was... '

  'Wel, ' zei de Schaduw en verkoos tenslotte de rand van de divan boven de schrijftafel. 'Ik heb reeds opgemerkt dat de ons toegemeten portie tijd beperkt is... '

  Elwyn scheen zich inmiddels voldoende hersteld te hebben om van wal te kunnen steken. Zij begon te vertellen, en het werd min of meer een levensgeschiedenis. Zij vertelde van haar aanpappen met Rombyrus, jaren her. Haar verhaal sloot aan bij dat van Bingo. Het verraad van de Teederlings en hun drossen na de plundering van de bank. Zij had jarenlang gezonnen op wraak en was naar Europa gekomen zodra zij daartoe de middelen bijeen had weten te brengen. Zij vervolgde met haar verhouding tot Joedal, de kassier van de Bis, de Teederlingse bank; met haar ontdekking dat Joe en Bingo op hetzelfde doel uit waren, met het vereffenen van de rekening met Joe, met de ontdekking dat de Schaduw achter een Packard aan zat, haar tocht naar Villa Isobora, haar gevangenneming en haar aankomst hier, -- met een zekere Miss Jenkins.

  'Wel, ' vervolgde zij, 'bij aankomst hier werden we opgeborgen in een vertrek dat mij meer aan Sing-Sing herinnerde dan enig vertrek dat ik ooit heb gezien. Uren verliepen, de avond viel en de vooruitzichten werden somberder en somberder... en mijn enige hoop was... ' Zij aarzelde. 'Wel, de Schaduw. '

  'H'm, ' zei de Schaduw.

  'Ja, ' zei Elwyn. 'En dan hoorden we schieten, onmiddellijk gevolgd door het uitgaan van het licht, en geen vijf minuten later werd de deur van onze cel geopend en eer we wisten waar we aan toe warenhad Iemand onze touwen doorgesneden. De hemel zegene hem zonder meer als hij 't er levend afbrengt. Geen flauw idee, overigens, wie 't zijn kan. Heb je sigaretten bij je, Schaduw?'

  'Ik heb m'n vermoedens omtrent de bevrijder, ' zei de Schaduw en opende zijn koker. 'En ik hoop dat ik 't bij 't rechte eind heb. Ik wou dat ze 't licht in orde maakten. M'n dure batterij ligt daar maar leeg te branden. '

  'Ik was niet alleen op buit uit, zie je, ' hervatte Elwyn min of meer onverwachts, na een lange haal aan de sigaret. 'Ik heb een rekening te vereffenen met Isoborus. Hij is de beul van het gezelschap. Eens zei zij, half fluisterend, verloren in verre herinneringen, 'eens heeft Isoborus mij met een gloeiend ijzer een inlichting ontwrongen. '

  'Bah, ' zei de Schaduw, 'wat een bruut!'

  'Het heeft een lelijk lidteken achtergelaten. Je kunt 't zien als je wilt. '

  'Graag, ' zei de Schaduw, 'maar we hebben niet veel tijd nu voor zang en dans en snarengepingel. We houden het echter in petto. '

  'Gisteren heb ik Isoborus een waarschuwing gezonden, een kort citaat uit Shakespeare, en als ik 'm vind... '

  De Schaduw schudde het hoofd.

  'Isoborus is dood, ' zei hij somber. 'Ik heb 'm de trap afgedonderd. Hij brak z'n nek. '

  Elwyn keek hem aan, een broedende blik in haar grote betoverende ogen; en het werd de Schaduw week om het hart. Hij begon in te zien waarom men echtscheidingen op touw zette.

  'Je zult je niet te beklagen hebben, Schaduw. '

  'H'm, ' zei de Schaduw. 'Wel, we zullen er mettertijd eens een lollige avond van maken. A propos, ik zie dat de kluis leeg is. '

  Elwyn knikte.

  'Al m'n werk voor niets. '

  'Hoe wist je dat er hier buit te behalen viel? En waar heb je de sleutel vandaan?'

  Elwyn's glimlach, vond de Schaduw, had de bekoring van koud bier na vijf uren fietsen in de blakerende zon. Het had ook dezelfde uitwerking, het steeg je naar het hoofd.

  'Als je 't er op gezet hebt iets te weten te komen, ' zei zij, 'is er niets om je tegen te houden. Ik wist dat Rombyrus altijd en onveranderlijk duizend biljetten van duizend dollar in huis had. Iedereen heeft zo z'n gekke streken. Een plan of plattegrond van het huis kwam uit het archief van de architect die verliefd was en niet helemaal nuchter. '

  'En de sleutel?' mompelde de Schaduw, die zich af zat te vragen of het geweten van een ernstig huisvader accoordjes zou aanvaarden.

  Elwyn sloeg haar verderfelijke benen over elkaar en strengelde de slanke vingers om haar knie.

  'Joe, ' zei zij. 'Joe was de deskundige in de Nieuwe Wereld. Wel, terwijl Joe en Bingo mijn Moskokkel de hagel gaven was ik bij Joe en Bingo op bezoek. Ik vond wat ik verwachtte: een volledig stel sleutels met nette kaartjes er aan bij wijze van gebruiksaanwijzing. ' Zij zochtin haar tas en haalde er twee sleutels uit. 'We komen hier of rijk of dood vandaan, Schaduw. ' Zij fronste. 'Bingo, ' zei zij mijmerend. 'Ik maak me ongerust over hem. Hij is zo onbetrouwbaar als de... eh... als de Bis, en hij heeft gezien dat ik Joe ...

  De Schaduw schudde het hoofd.

  'Bingo is het eeuwig zwijgen opgelegd. '

  'Wat!..

  'Hij is dood, grondig en afdoende onherstelbaar dood. '

  'Goeie God!' zei Elwyn. 'Wat ben ik jou niet schuldig, Schaduw!'

  Maar de Schaduw maakte haastig een afwerend gebaar.

  'Bloemen, kransen en toespraken na de voorstelling. '

  Elwyn mikte het eind van haar sigaret in de haard.

  'Ik zit in de rats over m'n wagen. '

  'En de erfenis, ' voltooide de Schaduw. 'Wel, de wagen is veilig, door mij onder bewaking gesteld tot je hem komt halen. '

  Elwyn keek hem aan, doordringend -- menige seconde lang. Dan stond zij op en kwam op hem toe. De Schaduw voelde het ritme van zijn bloed krachtig versnellen, maar misschien viel dat slechts te wijten aan het feit dat het Noodlot juist dit ogenblik in de levens van twee mensen had uitgekozen om de lichten weer te doen aangaan.

  "t Licht brand weer, ' zei de Schaduw, nogal idioot; maar onverwachte omhelzingen brachten hem altijd min of meer in de war. En bovendien was dit een omhelzing die zulke vlammende beloften inhield dat hij een seconde te laat zag dat de deur eensklaps open werd gegooid.

  'Maak eens een verdachte beweging, ' zei Paschalis nodend.

  'En gij zijt een kind des Doods, luidt het spreekwoord, ' zei de Schaduw, 'maar hoe je verwachten kunt dat ik bewegingen uitvoer, ingesnoerd in minnende armen, is mij een raadsel, Paschaal. En laat staan verdachte bewegingen, tenzij je bedoelt mijn goede naam als trouw huisvader te na te komen. '

  Elwyn liet zich naast de Schaduw op de divan neer, zij legde haar slanke hand op zijn knie en keek zwijgend van de een naar de ander; en in haar stond als een rots een waanzinnig vertrouwen in de eenvoudige man naast haar, een onaanrandbaar geloof dat hij redding zag en redding zou weten te brengen al leek momenteel de toestand ook hopeloos.

  'Wel, ' zei Paschalis, staande in de omlijsting van de deur, 'het ziet er naar uit dat de weddenschap beslist is. De winnende partij heet Paschalis. Heb je 't beloofde contract bij je?'

  De Schaduw knikte.

  'Ik sta bekend als een eerlijk speler en dus heb ik 't contract in m'n zak. ' Hetgeen een leugen was, want het hele geval was hem door het hoofd gegaan. 'Als jij jouw papiertje ook op hebt gesteld kunnen we... '

  'Tijdverspilling. '

  'Oh, geenszins, Paasei. Er is nog altijd een kans dat je op 't laatste ogenblik nog verliest, niet?'

  Paschalis keek hem achterdochtig aan en barstte dan in een honend gelach uit.

  'Wel, als 't je troost in de laatste stonde, man, het document ligt getekend en gezegeld op m'n schrijftafel. ' Met de vrije hand drukte hij op de bel die onder normale omstandigheden Butler Macgillicuddys herwaarts deed komen. 'Maar zie je dan niet in dat het overhalen van deze trekker... De dame naast je kan je garanderen dat ik niet bang ben voor de knal. Ik vraag me overigens af wat me weerhoudt er nu maar meteen een streep onder te zetten. '

  'Ik ook, ' zei de Schaduw. 'Wil je m'n contract?'

  'En onmiddellijk. '

  'Oh, als je op die toon begint... Kom 't maar halen. '

  Paschalis vatte vlam. Hij was kennelijk zenuwachtig, er was kennelijk in Villa Rip iets misgegaan. De Schaduw vroeg zich af wat het zijn kon.

  'Ik verwacht van jou geen onbeschofte opmerkingen, zie je!'

  'O, ' zei de Schaduw.

  Hij zocht naar een uitweg, hij keek naar Elwyn wier hand op zijn knie rustte, een contact dat zulke verrukkelijke rillingen door zijn zenuwen joeg, naar Elwyn, zo vol begeerlijke beloften. Hij dacht aan de rijke oogst van vreugden en genietingen die hij op het punt stond binnen te halen... maar tussen hem en die oogst een ellendeling als Paschalis, Paschalis met z'n verwenste pistool.

  'Ik geef je twee minuten om je voor te bereiden, ' zei Paschalis. 'Inmiddels kan Stafford een eindje opzij gaan. '

  En plotseling meende de Schaduw een uitweg te zien.

  'Ik ben je de mededeling verschuldigd, Paschalis, ' zei hij, en er klonk overtuigende ernst in zijn stem, 'dat het door mij opgemaakte document slechts geldig is indien het door mij in levende lijve is overhandigd, in tegenwoordigheid van twee getuigen. Een getuige hebben we hier. Dus, bel je butler. '

  Het was een gok, een gewaagde, maar er was geen andere uitweg; en iets in de Schaduw zei met kracht van overtuiging dat de butler zich slechts op hem had geworpen omdat hij Isoborus had zien verschijnen. En waarom had de butler hem op het kritieke ogenblik losgelaten? En was het niet waarschijnlijk dat Elwyn slechts aan hem haar bevrijding te danken had?

  'Bel je butler, Paschalis. '

  'Heb je 't contract in je zak?'

  'In m'n rechter jaszak. '

  Paschalis wenkte.

  'Stafford, haal 't er uit. '

  Later vertelde de Schaduw dat dit misschien het spannendste ogenblik uit heel zijn loopbaan was geweest. Elwyn kwam op hem af en bukte zich. Hij moest zich geweld aan doen haar ogen te ontwijken, want hij wist dat het nu was of nooit.

  Zij bukte zich over hem en stak haar hand in zijn zak.

  Beng!... Beng! Beng!

  Met een sprong was zij aan het andere eind van de kamer. De Schaduw gooide zich achterover. Maar de kogels waren sneller dan Paschalis' reacties. Zij deden hem dubbelslaan en wankelen; en de schoten die hij nog afvuurde, eer de razende pijn van zijn verscheurde ingewanden hem vloerde, belandden deels in de muur, deels in de zoldering. Hij sloeg smakkend tegen de grond, en na enkele wilde stuiptrekkingen lag hij zeer stil.

  De Schaduw kwam overeind. Hij slenterde als met tegenzin op Paschalis toe en bukte zich over hem heen. Het vluchtig onderzoek kon slechts tot de slotsom leiden dat het door hem achteloos in de zak gestoken pistool van Isoborus zijn werk had gedaan. Maar hoe merkwaardig, hoe uiterst merkwaardig, overwoog hij, was het dat de door Isoborus voor hem bestemde kogel hem het leven had gered.

  Dan richtte hij zich weer op en wendde zich tot Elwyn. Zij stond bij wijlen Rombyrus' prive bar en vulde twee kristallen roemers boordevol met oude Martel. Gretig aanvaardde de Schaduw het aangeboden glas versterking. Met de versterking in de hand staarde hij een ogenblik naar Paschalis en schudde peinzend het hoofd.

  'Dat is het einde van de Teederlings, ' zei hij. 'Rombyrus, Isoborus, Paschalis -- R. I. P. ' Hij schudde nogmaals het hoofd. 'Merkwaardig, ja hoogst merkwaardig dat zij juist in die volgorde hun einde moesten vinden. ' En na een ogenblik voegde hij er aan toe: 'Misschien zit er toch wel iets in het idee dat sommige namen een omen zijn. '

  Elwyn was juist bezig het geleegde glas neer te zetten. De Schaduw merkte op dat haar hand lichtelijk beefde. Hij zag tevens dat er meer bloemen en kransen en toespraken op komst waren, en hij begon haastig te babbelen.

  'Je schiet een gevaarlijk schot, ' zei hij. 'Al m'n lof en erkentelijkheid, zonder jou zou er thans een uiterst pijnlijk hiaat zijn tussen mijn geestelijk en mijn stoffelijk Ik. Als je eerste schot hem niet dubbel had doen slaan... ' Hij glimlachte, met de hand in de doorschoten jaszak. 'Wel, 't is natuurlijk zonde van de goeie jas en zo, de kleermaker in de rue de la Paix zei dat ik nou ereis een stuk voor m'n leven... ' Hijkeek verrast op. 'Wel, de man had tenslotte gelijk. '

  Het verdere verloop van de slag was amper de moeite van het vermelden waard. Na de val van de laatste Teederling had de rest van de bende, als men het een bende noemen mocht, de wapens neergelegd, daartoe overigens niet onaanzienlijk aangespoord door de ontpopping van Butler Macgillicuddys als Mr. Herbert Emerson, een soort agent van een particulier detective-bureau van een zekere faam in Amerika.

  Bovendien... Bovendien waren er voor de Schaduw onverwachts versterkingen komen opzetten in de vorm van een haat en wraaklust briesende Inspecteur Rouviere en een nieuwsgierige Flippie, vergezeld van een menigte mannen, in burger en in uniform. Hun komst verklaarde het schot dat feitelijk het lot van Isoborus had bezegeld. Het verklaarde tevens het uitgaan van het licht. Een lid van het gezelschap, elektrische alarmsignalen vermoedend, had een van de buitenkabels doorgesneden en daarmee de installatie onklaar gemaakt.

  'Wel, ' zei de Schaduw, 'de rest kunnen jullie ook zonder mij wel af, niet?' Hij maakte aanstalten het terrein te verlaten. 'Ik hoop u echter morgen in de namiddag, zo tegen borreltijd, in Huize Silvere terug te zien. ' Hij wees achtereenvolgens naar Elwyn, naar Flippie, naar Rouviere, naar Mr. Macgillicuddys en weergevonden echtgenote. 'Om het slotnummer bij te wonen, ' voegde hij er bij wijze van verklaring aan toe. 'Kom je mee, Elwyn?'

  En de Schaduw, met buit belaan, zette koers naar de wal.


  Hoofdstuk XXXIII


  Hoe de Schaduw het einde forceerde en de zaak tot oplossing bracht

  De dageraad, volgend op de liquidatie van de Teederlings, zag de Schaduw in Marseille, -- zeer bezig, zeer nijver, zeer opgewekt ook en met zich zelf ingenomen. Hij had een drukke dag in Marseille. Achtereenvolgens bezocht hij twaalf wapenhandelaren zonder te vinden wat hij wenste. De dertiende bleek eindelijk het gezochte merk en kaliber kogels in voorraad te hebben. Hij verzekerde de Schaduw echter tevens dat het de laatste doos was en vertelde hem dat hij beter een ander en meer courant wapen kon aanschaffen. Met dankzegging voor de afgeleverde goederen en de goede raad haastte de klant zich weer naar de Delage en reed naar de Corniche, de strandboulevard, waar hij een ongewenst bezoek bracht aan Melie's flat. Hij moest de deur openbreken, doch dat deed er niet toe. Heel wat tijd ging heen met het doorneuzen van een uitgebreide, met rode linten gebundelde briefwisseling. De bezigheid schonk hem overvloedig gelegenheid Rombyrus' nagedachtenis te prijzen voor de gewoonte zijn brieven te tikken. De enkele met de hand gekriebelde exemplaren schonken hem geen hoge dunk van het Amerikaanse onderricht in het schoonschrijven.

  Daarna bezocht hij achtereenvolgens een notaris, waar de politiepenning vertoond en het Hoofdbureau opgebeld moest worden eer hij er in slaagde zijn zin door te drijven; een gemeubileerde kamer dicht bij de Prefecture, waar hij een koffer van krokodillenleer oppikte; een slotenmaker, die hem een bijpassende sleutel verschafte; het Huis van Bewaring, waar hij een onderhoud had met de aldaar gevestigde Aschkenaas; en uiteindelijk de gevangenis, waar Pincu Bismuth hem het geheim van zijn ontsnapping openbaarde. Het was simpel als koek. De Schaduw had vergeten de wagen weer te sluiten, na Hascal Racaciuvir er uit te hebben gehaald, en Pincu Bismuth was met de handen op de rug naar Marseille getippeld, waar hij spoedig iemand bereid had gevonden hem van de hinderlijke versierselen te ontdoen.

  'Wel, ' zei de Schaduw tot afscheid, 'het ga je goed in je verder

  leven, Bismuth. Van maagpijn heb jij zeker wel nooit last, wat?'

  'Niet zolang als ik jou niet zie. '

  Maar de Schaduw was al weg. Hij had een schier fysieke afkeer van gevangenissen. Op weg naar het Laboratorium van de Politie. Hij had er, om te beginnen, een lang en met technische termen doorspekt onderhoud met de wapendeskundige, over pistolen en lopen en karakteristieken op kogels. Men toonde hem de kogel die bij de lijkschouwing te voorschijn was gebracht. Er werd een proefschot gelost, gevolgd door allerlei manipulaties met wasplaten en vergrootglazen en foto's. Eer de uitkomst van een en ander in een deftig rapport was vastgelegd, zat de Schaduw in een ander deel van het Laboratorium en probeerde iets te zien door een microscoop. Hij verzekerde de breedvoerig verklarende deskundige dat het uitzicht machtig fraai was maar dat hij niettemin graag zou weten of de haren nu identiek waren of niet.

  'Oh, ongetwijfeld. '

  'Wel, waarom zeg je dat dan niet dadelijk?'

  Zijn volgend bezoek gold de afdeling 'Vingerafdrukken'. Hij sleet er minstens een uur in gewichtige besprekingen, vergelijkingen van foto's en het nemen van andere, om zich dan, met een registratienummer gewapend, naar het Archief te begeven, waar hij nog meer tijd zoekbracht met het bestuderen van een dossier en het maken van aantekeningen. En, naarmate de arbeid vorderde, geraakte de Schaduw in steeds geestdriftiger stemming.

  Het dossier meenemend, onder hevige protesten van de archivaris, zeilde hij naar het Secretariaat waar hij het verzoek afstak de in de maak zijnde rapporten over een uur of zo gereed te hebben daar hij ze dan zou komen afhalen.

  De studie van het dossier noopte hem tot een tweede bezoek aan het Huis van Bewaring en de aldaar bewaarde Aschkenaas.

  Het was amper half elf toen hij Marseille verliet en koers zette naar Monte-Carlo. Een tweehonderd kilometer voor de boeg, die de Schaduw aflegde in iets dat aanspraak kon maken op een record. Regelrecht naar het Casino en dan naar het Commissariaat van Politie. Hij sleet een ruim gemeten uur in gezelschap van een inspecteur, speciaal belast met het toezicht op de speelzaal en de bank -- en vooral op de spelers. Samen doorliepen zij tal van rapporten uit die 'Geheime Archieven, ' door de Schaduw het 'Dagboek van de Gokduivel' genaamd. Tal van foto's, genomen zonder toestemming of goedkeuring van het slachtoffer af te wachten, gingen door zijn handen, -- tot er een te voorschijn kwam die hem schier een 'Eureka' ontlokte.

  Vele minuten lang zat de Schaduw naar het starend gezicht te kijken. Dan legde hij de foto neer en raadpleegde het dossier waarvan het deel uitmaakte.

  'Wel, dat is 't, ' zei hij plotseling, bijna bruusk, en stond op. 'Kan ik 't dossier meenemen?'

  Tegen zevenen bereikte de Schaduw het eind der oprijlaan van HuizeSilvere. Alvorens uit te stappen keerde hij de wagen en trok de sleutel uit de ontsteking. Dan beklom hij de treden van het terras, waar hij het verwachte gezelschap bijeen vond, in tuinstoelen en ligstoelen. Silvere en Manon, Mr. en Mrs. Emerson, alias Miss Jenkins en Butler Macgillicuddys, Elwyn Stafford en Flippie. De laatste fungeerde als barman achter een tot bar ingerichte tafel. En zijn nijverheid was misschien ten dele oorzaak van de luidruchtigheid waarmee de Schaduw werd ontvangen. Er zat overigens meer geestdrift in de lucht, gevolg van het weerzien Elwyn Stafford -- Bruno Silvere; een weerzien, dat voor Silvere gekomen was als een donderslag en dat de Schaduw betreurde te hebben gemist.

  'Het herinnerde ons aan de bekende goede dagen van weleer, ' zei Elwyn 'De Vier Vreemde Vrienden'!'

  De Schaduw knikte, hij keurde zijn tweede glas.

  'Zeker, ' zei hij. 'Het herinnert ons aan de dagen toen we eenvoudig niet wisten wat het betekende nuchter te zijn, toen we of een stuk in de kraag of een kater hadden, een kater hadden of bezig waren er een te verwekken. ' Hij keek om zich heen. 'Waar is Melie?'

  'In de keuken, ' zei Manon. 'Hoe zo?'

  'Oh, zo maar, ' zei de Schaduw ontwijkend.

  Dan zette hij zich in een rieten leunstoel, tussen Manon en Elwyn, en staarde als in gedachten verloren naar de laaiende avondhemel boven de zee en de bergen. En er was iets in zijn houding en voorkomen, in zijn doen en laten, dat de uitbundigheid van de anderen intoomde. Flippie vulde opnieuw de glazen en zette zich dan schrijlings op de balustrade van het terras.

  'Wel, ' zei Silvere eindelijk. 'De schermen staan opgesteld. Het publiek is in de juiste stemming, en het wachten is nog slechts op het loslaten van de Grote Baryton. '

  'Ja, ' zei de Grote Baryton en bracht een verse sigaar op dreef. "Van de drie Teederlings vielen er twee in de hitte van de strijd, Isoborus en Paschalis. ' Hij blies een rookwolk voor zich uit. 'Maar de derde, Rombyrus Teederling, werd vermoord. Hetgeen een gans ander geval is. Het is tevens het geval waarmee we ons nu bezig hebben te houden..

  De galmende stem kwam uit de keuken.

  Grietje was een vissersdochter, Opgevoed in eer en deugd. Voor haar dorpje was zij een sieraad, Voor het ouderhart een vreugd... In een dorpje naast het hare Leefde een brave visserman Die...

  Wat de brave visserman verder met Grietje uit had gehaald werd het gezelschap niet onthuld, want Melie verwijderde zich kennelijk naar een ander deel van de woning.

  'Rombyrus dus, ' hervatte de Schaduw. 'Op de plek van de moord waren, precies geteld, vier aanwijzingen voorhanden. Te weten: eengeur, een haar, vingerafdrukken op twee glazen, en een huls... ' Hij hief haastig een bezwerende hand op. 'De huls, ja. Hulzen uit automatische pistolen zijn rare dingen. Ze bezitten dezelfde hebbelijkheid als vlooien. Ze springen weg en 't is moeilijk gissen waar ze zullen belanden. Oh, degene die Rombyrus vermoordde heeft er ongetwijfeld naar gezocht, maar was hoogstwaarschijnlijk ten prooi aan een paniekstemming. Niet minder waarschijnlijk is het dat hij gezonde redenen had om haast te maken. Overigens vond ik de huls feitelijk slechts bij toeval... op een ogenblik toen ik er niet speciaal naar zocht. Niettemin, de huls kan voorlopig buiten beschouwing blijven. ' Hij glimlachte. 'Geur is een raar ding. Het heeft een eigenaardig vermogen beelden uit vergane dagen op te roepen. Zo zag ik mij gisteravond bijvoorbeeld plotseling weer in een donkere novembernacht in Bretagne, in een -- h'm -- geleende auto. ' Hij wendde zich tot Elwyn. 'Nietwaar, Miss Stafford?'

  Elwyn knikte, en wierp een half opgerookte sigaret weg.

  'Dank zij diezelfde eigenschap, ' hervatte de Schaduw, 'zag ik mij gisterochtend, tijdens het ontbijt, plotseling weer in de kamer van Rombyrus. Het bewees Melie's aanwezigheid in de sterfkamer, maar bewees niet noodzakelijk haar schuld aan de moord. Evenmin bewees het dat het gevonden haar het hare was. Het bewees nog minder dat de vingerafdrukken afkomstig waren van Melie of van de eigenares van het gevonden haar. Het parfum was ongetwijfeld van Melie afkomstig, maar het haar kon aan een X en de vingers aan een Y toebehoren... '

  'Een en ander veronderstelt een volksoploop in Rombyrus' sterfkamer, ' zei Silvere. 'Maar ga voort, niettemin. '

  'Microscopische vergelijking van het gevonden haar met een haar dat ik, gisterochtend, tijdens een onderhoud met Melie, in haar kamer, uit haar borstel trok, vernauwde de cirkel. De haren bleken identiek. Geur en haren waren dus van Melie. Bleven de vingerafdrukken. '

  De Schaduw reikte naar de aktentas naast zijn stoel en haalde er een dossier uit.

  'Mijn bezigheden in het Laboratorium leverden een verrassing op. De op het drinkglas gevonden afdrukken klopten met een stel in onze verzameling. En dat, ' zei hij droog, 'is altijd een grote voldoening. Het registratie-nummer verwees ons naar een dossier en het dossier bracht belangwekkende bijzonderheden aan het licht. Het bracht bijvoorbeeld aan het licht dat de vingers toebehoorden aan een Mevrouw Lazabra Aschkenazy, geboren -- hou je neus dicht -- Lazabra Woezelpooh. '

  'Goeie God, ' zei Flippie. 'Wat een walgelijke vader. '

  'Er rustte een noodlot op het leven van Juffrouw Lazabra Woezelpooh,... ' vervolgde de Schaduw.

  'Geen wonder, ' zei Mr. Herbert Emerson.

  'Ze had een ongelukkige hand met cheques, ' zei de Schaduw. 'De eerste cheque, bijvoorbeeld, was een heel deugdelijke cheque, maar de bijbehorende bankrekening bleek reeds jaren geleden uitgestorven. De er bij betrokken juwelier hield niet van uitgestorven bankrekeningen.

  Ergo: de Doos. De volgende cheque was ook al geen gelukkig geval. Er was wel degelijk dekking en zo, maar ditmaal was er iets niet in orde met de cheque zelf. De handtekening van de bijbehorende rekeninghouder was er namelijk niet door hem zelf opgezet. En ook omtrent garderobe-kaartjes koesterde onze Lazabra Woezelpooh gans verkeerde opvattingen. De door de juffrouw van de vestiaire afgegeven nummers, zoals de rechter onze Woezelpooh onder het oog bracht zijn niet bedoeld als nummers in een tombola en geven geenszins recht op het verwisselen van een lekke regenjas tegen een bontmantel van sabel. Een andere rechter trachtte haar bij te brengen dat het troebelen met zich sleept een maand in het Ritz te logeren en dan met nalating van enkele koffers vol antieke kranten naar onbekende bestemming te vertrekken. ' Hij bladerde verder in het dossier. 'Nu volgt er in Lazabra Woezelpooh's drukke leven een tijdperk van rust, van stilte, van ingetogenheid in een Huis van Penitentie. Onmiddellijk volgt dan weer een cheque, Woezelpooh's schier onontkomelijk ongeluk. En, hoezeer het altijd tegenzat, zal u duidelijk zijn als ik u vertel dat ditmaal niet alleen de cheque echt, de handtekening onvervalst en provisie ruimschoots voorhanden was... en het tenslotte toch misliep. Er was namelijk met het endossement iets niet in de haak. Opnieuw penitentie, en dan -- na een lange leegte -- een huwelijk. Lazabra Woezelpooh wordt Lazabra Aschkenazy. '

  'Geen grote vooruitgang, ' zei Flippie.

  'Nee, zei de Schaduw. 'Tijdens een bal in New York, aldus vertelde ons Aschkenazy, maakte Lazabra kennis met Rombyrus, of liever Rombyrus met Lazabra. Rombyrus was meteen vuur en vlam. ' De Schaduw wendde zich met een ruk tot Elwyn. 'Nietwaar, Miss Stafford?'

  Elwyn scheen uit gepeinzen op te schrikken.

  'Wat zei je?' vroeg zij verstrooid. 'Oh, ja, Lazabra. Ja, ik herinner me dat. Ik was toen ter tijd zoiets als Rombyrus' -- eh -- secretaresse. De verschijning van Lazabra maakte mij het leven een hoop gemakkelijker. '

  'En wij, ' hervatte de Schaduw, 'vinden dan Lazabra plotseling in Europa terug. Haar dossier bevat geen andere gegevens meer dan een van die 'vertrouwelijke rapporten' van de Politie die een wijd geopend oog gericht houdt op de speelzaal in Monte-Carlo. Het vermeldt een verlies van wat men soms een 'Burgermans fortuintje' noemt. Hoeveel dat precies is weet ik ook niet. '

  De Schaduw zweeg een moment.

  'Is er een motief?' de vraag kwam schier gelijktijdig van Silvere en Flippie.

  'Rombyrus, ' zei de Schaduw, 'had de krankzinnige gewoonte bij elke verandering van secretaresse zijn testament te herzien. Een nieuwe secretaresse betekende onveranderlijk een nieuwe Laatste Wil... en de Laatste Wil vermaakt de beroemde duizend biljetten van duizend dollar... aan Lazabra. '

  'Dat is voldoende om haar te hangen, denk ik, ' zei Flippie.

  'In ieder geval, ' zei Mr. Emerson, 'zal ze er een karwei aan hebben het geval weg te redeneren. '

  Silvere maakte een nerveus gebaar.

  'En wie is Lazabra?'

  De Schaduw keek hem aan.

  'De vingerafdrukken op het ene glas kloppen met de vingerafdrukken van Lazabra... en ze zijn identiek met twee afdrukken gevonden op de door jou aan mij gerichte brief, en tevens met afdrukken op onderscheidene gebruiksartikelen in de door Rombyrus gehuurde flat. Ergo:::: ' besloot de Schaduw: 'Melie. '

  En uit de keuken kwam het eind van het lied:

  Die, gewis geen halve gare, Grietje tot zijn echtvrouw nam...

  De Schaduw glimlachte.

  Flippie grinnikte.

  Manon mompelde iets tegen Elwyn die verstrooid knikte, haar blik op de Schaduw gevestigd. Mary Emerson, alias Miss Jenkins, meende zich de Rombyrus-Lazabra geschiedenis te herinneren. Haar man bevestigde haar in die mening.

  Silvere zweeg. Hij lag languit in zijn ligstoel. Hij keek de Schaduw scherp aan en de Schaduw keek hem aan. Er volgde een lange stilte die Herbert Emerson, de gewezen butler, eindelijk verbrak.

  'Een sterk bewijs, ' herhaalde hij. 'Sterk genoeg om elke jury te overtuigen. '

  De Schaduw wendde het hoofd.

  'Zeker, ' zei hij, 'zeer zeker. ' Hij glimlachte. 'Maar, ziet u, Mr. Macgil... pardon, Mr. Emerson... ik ben geen jury. '

  'Ah!' mompelde Silvere.

  'Wel, ' zei Flippie. 'Ik heb lang genoeg over 't geval nagedacht en vrijwel dezelfde nasporingen verricht, en 'k ben tot dezelfde slotsom gekomen, al wist ik van die speelbankgeschiedenis niets af. ' Hij grinnikte tegen de Schaduw. 'En daarmee blijft de meester de leerling een slag voor. '

  De Schaduw keek hem langs zijn aangloeiende sigaar heen aan.

  'Jammer, ' zei hij droog. 'Jammer dat je die speelbank over 't hoofd hebt gezien, want dat verklaart het nog steeds onopgehelderde pistool. '

  En Flippie was niet de enige die hem verbaasd aankeek.

  'Pistool, ja, of huls, net als je wilt, ' zei de Schaduw. 'Mr. Emerson noemde ons bewijs zoeven een sterk bewijs. En een sterk bewijs is 't -- volledig, met beweegreden, drijfveer, mogelijkheid, aanwezigheid ter plaatse. Het bewijst veel, en het bewijst vooral hoe gerechtelijke dwalingen tot stand kunnen komen, of, in dit geval, tot stand kunnen worden gebracht. '

  'Wat!!'

  'Dat, ' zei de Schaduw scherp. 'Het krachtige bewijs heeft een gebrek. Het is al te krachtig. Waarom? Ik vraag je waarom, waarom, waarom... ' De Schaduw werd bijna pathetisch. '... waarom zou een

  moordenaar, of een moordenares, zich zo monumentaal inspannen zijn, of haar, aanwezigheid ter plaats uit te balken? Waarom, ik vraag waarom, waarom zou een moordenaar, of een moordenares, het lijk om zo te zeggen met zijn, of haar, naamkaartjes bestrooien?'

  Flippie keek skeptisch.

  'Je weet maar nooit, Schaduw. We hebben gekkere dingen gezien. Onervarenheid... dat brengt de meesten aan de galg. '

  'En hoe!... ' zei de Schaduw.

  Rondom voelde hij een atmosfeer geladen met snel stijgende spanning, een kruisen van onuitgesproken gedachten. Het besloot eensklaps er een eind aan te maken; niet een onwillekeurig einde, maar het einde waartoe hij, die middag op de terugweg naar Cassis, besloten had een kans open te laten.

  'Nee, ' zei hij, 'de aan de hand gedane oplossing lost de kwestie van het pistool niet op. ' Hij tastte in zijn zak en haalde er een doosje van wit karton uit. 'En het lost evenmin de hierin vervatte huls en de hierin vervatte kogels op: -- de kogel die Rombyrus doodde en de kogel die ik vanmorgen afvuurde... '

  Hij keek om zich heen, over de kring van gespannen gezichten.

  'Maar de oplossing, ' zei hij, en het klonk alsof hij meer tot zichzelf dan tot de anderen sprak, 'ligt in mijn wagen. '

  'Schiet op, ' zei Silvere narrig, "t Begint op m'n zenuwen te werken. "

  De Schaduw wuifde sussend en haalde het kettinkje met de sleutels van de Delage uit zijn zak. Hij wenkte Flippie.

  'Doe me 'n genoegen, Flippie, ' zei hij en kaatste hem de sleutels toe. 'Haal mijn valies uit m'n wagen, wil je? Op de voorbank, naast de plaats van de bestuurder. '

  Flippie ving de sleutels.

  'Okee, Pa... '

  Hij daalde fluitend het terras af en verdween in de oprijlaan. De anderen wachtten, wachtten tot Flippie terug zou keren, terug zou keren met de oplossing.

  De Schaduw trok peinzend aan zijn sigaar, doelbewust weigerend wie van het gezelschap dan ook aan te kijken.

  En dan plotseling, het aanslaan van een motor, het knallen van een portier.

  De Schaduw nipte de as van zijn sigaar.

  'En daar, ' zei hij, gaat de moordenaar van Rombyrus Teederling, en -- vrees ik -- tevens de erfenis van Lazabra Woezelpooh... '


  HET NAKAARTEN


  'Ik wist reeds lang, ' antwoordde de Schaduw, het hoofd biedend aan een stortvloed van vragen, 'dat Inspecteur Philibert Grimaud speelde, gokte, hoe ge t maar noemen wilt. Wel, ik hou niet van gokkers in 't algemeen en zeker niet van gokkende collega's. Sedert die ontdekking -- en ik voeg er nadrukkelijk aan toe dat het voor mij een pijnlijke ontdekking was -- werd Inspecteur Grimaud op discrete wijze in het oog gehouden. Tijdens zijn zomervakantie, de laatste helft van de vorige maand, augustus, en de eerste helft van de lopende, vertoefde hij meestentijds in Monte-Carlo. Ik vernam dat hij zwaar verloor en het grootste deel van zijn persoonlijk vermogen -- een niet onaanzienlijk vermogen -- er bij verspeelde. Natuurlijk, ' hij haalde de schouders op, 'is dat tenslotte mijn zaak niet. Ik had me voorgenomen hem er eens over te onderhouden, had hem, om geheel juist te zijn, uitgenodigd mij in Chantemerle te komen opzoeken, maar dan kwam die brief van Silvere mij uit de bergen weghalen. Het spel begon, ik belandde hals over kop in de Teederlingen-affaire, en... '

  De Schaduw keek een ogenblik lang peinzend voor zich uit.

  'Merkwaardig, ' mompelde hij, in gedachten. 'Ja, hoogst... '

  Een gongslag kondigde het avondmaal aan en deed hem uit zijn gepeinzen opschrikken.

  'Ik bedoelde, ' vervolgde hij haastig, zich voornamelijk tot Silvere wendend, 'dat, als ik me er die eerste avond door jou van had laten weerhouden eens poolshoogte te gaan nemen in Villa Rip... Wel, dan zou de zaak minder eenvoudig zijn geweest, terwijl nu... Diezelfde nacht dat ik de moord ontdekte, ontdekte ik de huls en daarmee praktisch de moordenaar. Zie je, de huls was een 6. 55, merk Gaulois... en vertoonde karakteristieken die ik met geweld en inspanning trachtte niet te herkennen. Je geeft je, hoop ik, rekenschap van het feit dat het mij te moede was alsof... ' Hij kuchte. 'Wel, bij het afdalen van de trap, weigerend te geloven wat mij als het ware met geweld werd opgedrongen, zag ik de handlangers van de Teederlings Inspecteur Grimaud naar binnen dragen; bewusteloos. De leider van het peleton was juist bezig hem te... laten we zeggen dat hij bezig was de gevangene te inventariseren. Ik eiste het pistool op; en ik wist bij voorbaat dat 't een Galois 6. 55 zou zijn, omdat ik wist dat dit merk niet meer wordt aangemaakt, omdat ik wist dat het praktisch niet meer in de handel is, omdat ik wist dat Inspecteur Grimaud een dergelijk wapen bezat, en omdat ik wist dat hij met een soort van bijgelovige voorliefde aan dat pistool vasthield. En een proefneming op het Laboratorium, deze morgen, veegde mijn laatste twijfels, of liever: mijn laatste hoop weg. '

  De Schaduw legde zijn sigaar neer.

  'De rest is raadwerk, maar ik ben van mening dat het geradene slechts in onderdelen kan afwijken van de juiste gang van zaken. Inspecteur Grimaud hoorde van de Teederlingse geschiedenis. Was dit

  een kans of niet? In zijn ogen werd het de kans in een mensenleven. Alles werkte mee om de kans te scheppen een ander voor de gevolgen te laten opdraaien. Het kan hem niet bijster moeilijk zijn gevallen te ontdekken wat hij noodzakelijk weten moest. Ik ben de mening toegedaan dat hij zijn hoop bouwde op de wekelijkse tocht van Isoborus en Paschalis naar Marseille. Het betekende tevens een zeldzame kans voor hem dat Melie, de erfgename van Rombyrus, en met een reputatie die geurde als een kaaspakhuis... We mogen veilig aannemen dat hij het juiste moment afwachtte, kort na het vertrek van Melie, die immers met alle geweld voor het aanbreken van de dageraad thuis wilde zijn. Misschien schoot hij Rombyrus in diens slaap overhoop. Ik weet 't niet, maar ik heb reden om aan te nemen dat Rombyrus ontwaakte, gevaarlijk werd... en zijn eigen lot bezegelde.

  Er volgde een stilte.

  'Een vraag, ' kwam Silvere eindelijk. 'Lag er of la? er niet iets in je wagen dat Inspecteur Grimaud eensklaps deed inzien dat... '

  De Schaduw glimlachte.

  'Er lag op de zitting van de voorbank een open valies, ' zei hij, 'inhoudende de duizend biljetten. Ons houdend aan de stelregel dat de kunst van het verstoppen ligt in het ontdekken van de meest voor de

  hand liggende plaats, wetend dat Flippie gisternacht niet naar Marseille was teruggekeerd maar hier logeerde, nam ik de vrijheid een bezoek te brengen aan zijn kamers in Marseille... Ik bleek juist te hebben gegist. ' Hij kuchte. 'Wel, het zien van dat opzichtig valies in mijn wagen, en open bovendien... Ik hoopte dat de wenk duidelijk zou zijn. ' Hij stond op en keek om zich heen. 'Ik geloof dat er opnieuw geluid wordt. '

  De anderen volgden zijn voorbeeld.

  'Een seconde, Mr. Schaduw, ' zei Macgillicuddys. 'Er is nog een duister punt, en ik had het graag opgehelderd. Ziet u, de spoorloze verdwijning van mijn -- eh -- ex-collega, door u zo treffend omschreven als de Behemoth, Reus aller dieren... '

  De Schaduw, die juist bezig was te buigen voor Elwyn, richtte zich met een ruk op.

  Zijn gezicht scheen uiteen te zakken.

  'Goden en mensen!' zei hij, 'de vent ligt nog steeds in 't tuighuis...

  Hij zei het op een manier alsof hij het nog maar het beste vond dat hij er bleef liggen ook.

  Dan boog hij opnieuw voor Elwyn en geleidde haar aan tafel.

  EINDE
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